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BCTYII

[lepexnan XyOOXKHBOI JIITEpaTypud 3aBXKId OyB BAXKIMBHM  33aCO00M
KyJbTYpPHOTO OOMIHY MK KpaiHaMU Ta HapojamMu. AHTJIOMOBHA Ka3Ka SIK OKPEMHUIA
XKaHp 3aiiMae 0coOJMBE MiCIle B JIITEpAaTYpHOMY MPOCTOPi, /i€ uepe3 OOpa3HICTh,
CUMBOJIIKY Ta MOpPaJIbHI YPOKHU MEPEAAETHCSA CBITOMIISIA 1 KYJIBTYpPHI LIIHHOCTI HaIlli.
3okpema, TBip JIbwoica Keppona Anica 6 xpaini Yydec, BU3HaHMI JNITEpaTypHUN
(eHomeH, BKe MOHAJI MIBTOPA CTOJITTS MPUBEPTAE yBaAry JOCIHIIHUKIB, EPeKiIa ayiB
1 ynTauiB. L{g ka3ka HamoBHEHa MMMOOKUMH CMHUCIAMHU, MOBHOIO I'poio, abcyplioM 1
SICKpaBUMH 00pa3aMH, 110 CTBOPIOE JOJAATKOB1 TPYAHOIII JJIsI TEPeKIaiadiB, OCKUTbLKH
BOHH ITOBHMHHI HE JIUIIIEC 30eperTH OPUTiHAIBHE CMHICIIOBE HABAHTAKEHHS, a i mepe1aTi
aTMocdepy Ka3kd Ta il KyJIbTYpHI 0COOIMBOCTI. B ykpaiHCBKiN JiTEpaTypi ICHYIOThH
YUCJICHHI TIepEeKJIald 1IbOTO0 TBOPY, 30kpema podotu I'. bymmumnuoi (1960, 1971), B.
Kopmnienka (2009, 2010), B. Hapixnoi (2012), B. [Tanuenka (2017), a Takox nepexian
Oneru IMununenko (2017), mo BiA3HAYAIOTBCSA PIZHOMAHITHICTIO 1HTEpIpETAallil,
UTFOCTpAIliil Ta MAXOA1B, aJalTyI0UYH el KIIACUYHUHN TEKCT 10 YKPaiHChKOI KyJIbTYpH.

AKTyaJIbHiCTb TeMH pPOOOTHM BHM3HAYA€TbCS HEOOXIIHICTIO TIUOOKOTO
JOCIIJKEHHsI crieniiku mepexiaay aHrJIOMOBHHUX Ka30K, 30KpeMa TBOPIB 3 BUCOKUM
piBHEM MOBHOI1 I'pH Ta (OIBKIOPHHUX €JIEMEHTIB, SIK1 € XapaKTEPHUMU ISl aHTIIIHCHKOT
ka3ku. [lepeknag TakuxX TBOPIB BUMAarae CreriaabHO1 MirOTOBKU, 3HAHHS MOBHUX 1
KyJIbTYPHHX OCOOJIMBOCTEH, a TAKOXK TBOpUOTO miaxoay. JocmimkeHus cnenudiaamx
JEKCUYHUX, TPAMAaTUYHUX Ta CTHJIICTUYHUX €JIEMEHTIB, BIACTUBUX Ka3KOBOMY >KaHPY,
JI03BOJISIE KpaIlle 3p03yMITH SIK MEXaHI3MHU TEepeKiIamy, TaK 1 MOXKIIUBI TPYIHOIIII, 1110
BUHUKAIOTh MiJl 4ac poOOTH HaJ TEKCTaMU 3 SICKPaBO BUPAKEHHWM HaIllOHAIHHO-
KyJIbTYPHUM KOJIOPUTOM.

O06’ekTOM JOCJTIIKEHHSI € AHTJIIOMOBHI Ka3KOBI TEKCTH, 30KpeMa KJIACHYHA
aHTIIIChKa Ka3ka, a TMpeaMeTOM [OCJTiKeHHsI BHCTYIAIOTh OCOOJIHMBOCTI
MMUCBbMOBOTO niepekany Anicu 6 kpaini Yyoec JIbtoica Keppona Ha yKpaiHChKY MOBY.
Lleii TBip € 3pa3KoM aHTIHCHKOI aBTOPCHKOT Ka3KH, JI€¢ BAKOPUCTAHO €I€MEHTH MOBHO1
IpH, TyMOpY Ta adcypy, 10 YCKJIAIHIOE MPOIIEC MEePEKIIaly Ta pOOUTh MOro I[IKaBUM

00’€KTOM J1JI1 HAYKOBOTO aHaJI3Yy.
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Marepiasiom aocii:KeHHsI € opuriHanbHUI TekcT ka3ku JIbtoica Keppona
Anica 6 kpaini Yydec, a TakoX HOro YyKpaiHChKI Mepekjiagu. BuxopuctaHHs
OpUTIHAJILHOTO TEKCTY Ta MOro pi3HUX NEPEeKIaTHUX BEPCid J03BOJISIE BUSBUTHU
KJIFOUOBI MEPEeKIIalalibKi TPYIHOII Ta PILIEHHS, 1110 MPUAMAIUCS MiJl Yac NepeKnIany
Ha YKpalHCBbKY MOBY.

MeTo10 J0CHiIKeHHI € BHUBUCHHS TEpEKJIaalbKuX  OCOOJUBOCTEM
aHTJIOMOBHUX Ka30K Ha mnpukiani TBopy Jletoica Keppona Ta Bu3HAuUEHHS
nepekiafalbkuXx  NpUMOMIB, HEOOXIMHUX JUIsi  30epekeHHs  CTUJICTUYHHUX
0COOJIMBOCTEH OpUTIHATY, TAKHX SK MOBHA rpa, TYMOp Ta KYJbTYpHI 00pasu, IO
CTBOPIOIOTH YHIKaJIbHY aTMOC(hepy Ka3Ku.

JIJ1st TOCATHEHHS 1€l METH OYJIO TTOCTABJICHO HACTYITHI 3aBIAHHA:

1. BuBuuTHy %)aHpoBi 0COOJIUBOCTI aHTJIOMOBHOI Ka3KH Ta ii €BOJIIOIIIIO.

2. BusButu cierudiuai TpyIHOII, 110 BUHUKAIOTH MPU MEPEKIaal Ka3ok, 3
ypaxyBaHHSIM KYJIbTYpPHO-MOBHUX 0COOJIMBOCTEH.

3. [IpoananizyBaT CHHTAKCHYHI, rpaMaTU4YHI Ta JIEKCUYHI OCOOJIMBOCTI
AHTIIMCHKUX KA30K Ha MPUKIAl TBOPY Anica 6 kpaini Yyodec Ta NOCTIAUTH METOIH iX
azanTalii y mepexiai.

4, BusButH Ta cucTemMaTH3yBaTH TMepeKIIanaibki MPUHOMU, HEOOX1IHI IS
30€peKEeHHS CTUTICTUIHUX Ta TYMOPUCTUYHHUX XapaKTEPUCTUK OPUTIHAITY.

5. BuuuTty amanrarito GoabKIOPHUX MOTHBIB 1 MOBHOI I'pH B MepeKIagax
Anicu 6 kpaini Yydec Ha yKpaiHCbKY MOBY.

VY pocnimKeHHI 3aCTOCOBAaHO PI3HOMAHITHI METOAM: TTOPIBHSJIBHUN METO JJIs
31CTaBJICHHS OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY 3 WOTO MEPEeKIaJ0M; CTHIICTHYHUN aHATI3 s
BUBUYCHHS MOBHUX IIPUIOMIB aBTOPA, TAKUX K MOBHA I'pa Ta ipOHisl; KOHTEKCTyaTbHUN
METOJI Uil BU3HAYCHHS KYyJIbTYPHO MapKOBAaHMX EJIEMEHTIB Ta iX ajamnraiii B
MEePEKIIa/Ii; a TAKOK OMIMCOBHIA METOT JJII CUCTEMATH3AaIlii 1 y3araTbHEeHHS pe3yJIbTaTiB
JIOCIIKEHHS.

IIpakTuyHe 3HAYEHHSI OTPUMAHUX pPE3YJIbTATIB TOJSATAE B MOXKIMBOCTI
3aCTOCYBAaHHS BUSIBIICHUX MEPEKIAJABKUX TPUHOMIB 1 PIllIEHb Y MPOLECI MepeKIaay

AHTJIOMOBHHMX Ka30K, SIKl MOTPEOYIOTh 30€pekKeHHS KYIbTYpPHHUX, CTHIICTUYHUX Ta
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MariyHuX €JIEeMEHTIB opuriHany. OTpuMaHi pe3yJbTaTh MOXKYTh CTaTU KOPUCHUMU Y
BUKJIAJIaHHI MIEPEKIIaJ0O3HABCTBA Y BUIINX HABYATBHUX 3aKJIaaX, 30KpeMa JUIs KypciB
3 XyIOXKHBOTO TEpeKIany, A€ BaXIWBO MMEpenaTH KyIbTYpHI HIOAHCH U 30epertu
CTWJIICTUYHY €AHICTh TeKCTy. JloCHiuKeHHS TakoXK MOXe OyTH KOPUCHUM s
JiTepaTypO3HaBIIB Ta (PUIOIOTIB, K1 CIENIaNI3yIOThCS Ha BUBYEHHI MEPEKIATAIbKUX
TPYJHOILIB 1 IPAarHyTh TIUOIIE 3pO3yMITH OCOOJMBOCTI NEpeiaydl Ka3KOBUX TBOPIB
THIITUMUA MOBaMH.

HaykoBa HOBH3Ha pOOOTH MOJISATAaE B KOMIUIEKCHOMY aHalli31 MepeKiany Ka3ku
JIstoica Keppona Anica 6 Kpaini Yyoec, 30kpeMa MOBHOI T'pH, TYMOPY Ta KYJbTYPHO
crieniu1YHUX €JIEMEHTIB, 1 BUBYEHHI 1X ajanTallii B mepexiaai. Takuii miaxi 103BoJIse
HE JIMIIEe PO3KPUTH CTHIIICTHMYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY, a ¥ BUSBUTHU PI3HI CIOCOOU
nepeadi KyJbTypHOTO 3MICTY, IO BiIKpUBA€ HOBI MEPCTICKTUBY [T IEPEKIIaay Ka30K
Ta crpusie 30aradeHHIO MepeKIa03HaBINX METO UK.

CtpykTypa poboTH: Marictepchka poOOTa CKIQJAEThCS 3 TPHOX PO3MILIIB,
JIEBSTH MIIPO3/1IiB, BUCHOBKIB Ta CIIUCKY BUKOpPHCTaHUX JKepen. [lepmuii po3min
NPUCBSYCHHU I TEOPETUUHUM aCIIEKTaM MepeKIIaay Ka30K 1 MICTUTh BU3HAYEHHS KaHPY
Ka3kHh, il OCOOJMBOCTI, a TaKOX PO3TISA KyJIbTYPHO-JIIHTBICTUYHUX BUKIIMKIB
nepexiany. Y IpyromMy posiii po3riisIatoThesl JIIHTBICTHYHI 0COOIUBOCTI MEpEKIaTy
AQHTJIOMOBHHMX Ka30K, BKJIIOYAlOYM CHHTAKCHUYHI, TpaMaTU4HI Ta JEKCHYHI TPYIHOIII.
Tperiit po3ain MICTUTH NMpakTUYHUN aHaT3 ka3ku JIbtoica Keppoma 3 akiieHTOM Ha
MOBHY TPy, TyMOp Ta afanTarlito (oJbKIOPHUX MOTHBIB, IO JOMOMAarae mepenatu

aTMoc(epy OpUTiHANTY Ta KyJIbTYpHY crienin(iKy TBOPY B MEpeKIaIi.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI ACIEKTHU NEPEKJIAZLY KA30K

1.1. BuzHavyeHHs )KaHPY Ka3KH Ta Il 0C00JIMBOCTI

Ka3ka sk miteparypHuil xaHp 3ailMae yHIKaJbHE MICIE B KYJIbTYpPHOMY
IpOCTOpl, BIA3HAYAIOYMCh BHUKOPUCTAHHSIM €JIEMEHTIB (eHTe3l, AapXETUITHHUX
NEPCOHAXIB Ta MOPAJBHUX IMOBYAHb. 3apOJMBIINCH B YCHIM HapOIHI TBOPYOCTI,
Ka3Kd TpaHcQopMyBajucs B NOTYXHUM 3acid mepenayl KyJbTYpHUX LIHHOCTEH,
TBOPYOT'O HApPATHBY Ta MOPAIBHUX YPOKIB, IO TEPEHAOThCA Bl TOKOIIHHS 0
NOKOJTiHHSA. BOHM He 5mIne po3BakarTh, aje W BUKOHYIOTh BAXKIIMBY COIIAJIbHY
dyHK1it0, GOpMYIOUHM CBITOTIISHI O3UIIT Ta €TUYHI HOPMHU.

JlocnimpKeHHsIM Ka3Ky 3aiiManucsi BUAATHI BUYeHI, Taki sk Bomoaumup Ilpomnm,
Pyt Botriraitmep, [xek 3inc, Mapuna Bopuep, Makc Jlroti Ta bpyHo berrenbraiim.
Bonu anHanizyBanu BU3HAYaJIbHI PUCH >KAHPY, MIAKPECIIOIOYN WOTO aJanTUBHICTD Y
PI3HUX KYJIbTYpaX, apXETUIHI CTPYKTYpH Ta TMCUXOJIOTYHHMI BIUIMB Ha ayJUTOPIIO.
30kpema, 11l JOCIITHUKH BHBYANH, SIK Ka3KH BiIOOPaKarOTh KOJIGKTUBHE HECBIJIOME,
COITiaJTbHI CTEPEOTUIN Ta KYJIbTYPHI apaurMHu.

Momnorpadis Bonomumupa IIponma «Mopdonoris kasku» (1928) 3aknana
OCHOBY JIJII CTPYKTYPHOT'O aHaIi3y Ka3KOBOTo kaHpy. [Ipomr, aHami3youn pociichKi
HApOJHI Ka3ku, imeHTu(dikyBaB 31 HapaTuBHY (QYyHKIIiI0O Ta BU3HAYUB MOBTOPIOBaHI
apXeTUTU TEPCOHAXIB, TaKl SK «repoiy», «JIUXOMil», «I0HOp» abo «JapiBHUI
nomiyauKy. Li enemenTn QopmMyroTh CKeyeT 0aratboX Ka3oK y PI3HHX KyJIbTypax,
BKa3yIOUYW Ha yHIBEpCaJIbHI Mojeli HapaTuBy. [Iponmn minkpecnus, mo mi GyHKII Ta
MEPCOHAXI1 HE 3aJIeKaTh BlJ KOHKPETHOTO CIOKETY UM KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, a €
CTPYKTYPHHUMH KOMIIOHECHTAMH Ka3KH 5K JKaHPY.

ApXeTuriHi mepcoHaki BUKOHYIOTH Crienu(idHi HapaTUBHI POIi, CHPUSIOYH
PO3BUTKY CIOKETY Ta TpaHcdopmallii ToJI0BHOTO repos. Hampukian, B aHTACHKIN
Kasmi «J[>xexk 1 6000Be cTebmo» J[)kek BHCTymae SK apXeTHUIIHUM Tepou, KU 3a

JOTIOMOT0I0 4apiBHUX ©000iB (MOJapOBaHUX JOHOPOM) IIPOTUCTOITh BEJIETHIO-



muxofieBl. Lled KOHQIIKT 1 HOro po3B's3aHHs BIAOOPaKalOTh YHIBEPCaJbHI TEMU
60poTHOU A00pa 31 3710M, OCOOMCTICHOTO 3POCTaHHS Ta COIIaJIbHOI CIIPABEIJIUBOCTI.

[Minxin I[Iponmma g0 aHamizy Ka30K BHUSBHUB CTPYKTYpHY TMPOCTOTY Ta
YHIBEpPCAJIbHICTh KAa3KOBMX HApaTWBIB, IO JO3BOJSE iM OyTH 3pO3yMUIMMH Ta
OJNIM3BKUMHU JII  ayAMTOpii PI3HUX KyJabTyp 1 enox. Llg yHiBepcanbHICTh
MIITBEPKYETHCS JoCHKeHHs MU Maxkca JIioTi, sxkuii y cBOil mpaiil «EBpornenchka
HapoJHa Kaszka: ¢gopma 1 mpupona» (1947) posrnsgaB kasky sk (EeHOMEH, M0
BiJI0Opakae TTMOMHHI IICUXOJIOT14HI Ta COLIaJIbHI TPOIIECH.

bpyno berrenbraiim y cBoili KHM31 «3acTOCYBaHHS 4apiB: 3HAYEHHS 1
BaXIMBICTh Ka30Kk» (1976) akileHTyBaB yBary Ha IICHXOJIOTIYHOMY BIUIMBI Ka30K Ha
nited. BiH cTBepKyBaB, M0 Ka3KU JOIMIOMATaOTh AITSIM 3PO3yMITH CKJIaIHI eMOITii Ta
BHYTPIIIHI KOH(IIKTH, CIPUSIOUN IXHBOMY MCUXIYHOMY PO3BUTKY Ta ()OPMYBAHHIO
0COOUCTOCTI.

Pyt BotTiraitmep Ta J>kek 3irc A0CTiKyBaly iICTOPUYHUN PO3BUTOK Ka3KH, ii
COILIAJIbHUM KOHTEKCT Ta BIUIMB HA Cy4yacHy KyJibTypy. Mapuna Bophep y cBoix
poboTax aHami3yBajia TeHJIepHI aCTIeKTH Ka30K, pO3KPUBAIOYH, SIK BOHH B1JI0OpaxarTh
Ta (HOPMYIOTH CYCITUIbHI YSIBJICHHS PO POJIb KIHOK 1 YOJIOBIKIB.

Taxum yrHOM, Ka3Ka SK KaHp € 6araToBUMIpHUM (HEHOMEHOM, IIIO TIOEIHYE B
co0i JiTepaTypHi, KylIbTypHi Ta IICHXOJIOT1UHi aCIIeKTH. [i BUBUEHHS 103BOJIS€ TIHOLIE
3pO3YMITH He JInIle crenrdiky HapaTUBHUX CTPYKTYD, ajle i 3arajabHi 3aKOHOMIPHOCTI
JIOJICKKOTO MUCJICHHS Ta coIlianbHO1 B3aemoii. CydacHi TOCTIKEHHS MTPOIOBKYIOTh
PO3KpPUBATH HOBI TPaHi Ka3Ku, MIATBEPKYIOUH 11 HEBUUESPITHHUMA MTOTEHITIAN SIK 00'€KTa
HAyKOBOTO aHali3y Ta 3aco0y KynbTypHOro oominy [30].

VY mocnipkeHHI MaricTepchbKoi poOOTH MU BHPIIIWIA 30CEPEAUTHCS came Ha
1HO3EMHHUX JDKepenaxX, OCKUIbKH BOHH TPOMOHYIOTh IIMPOKUN CIEKTP MiIXOJIB 10
aHai3y Ka30K y CBITOBOMY KOHTEKCTI Ta JJO3BOJISIIOTH TIUOIIE 3p0O3yMITH KYJIbTYPHI
Ta ICTOPHYHI aCMEKTH I[LOTO YKAHPY. 3aly4eHHS 1HO3EMHHX JTOCITIIKEHb BiJKPUBAE
HOB1 TMEPCIEKTUBH Ta JO3BOJISI€ TMOPIBHATH YKPAIHCBKUN MIAX1A 10 Ka3Ku 3
MDKHApOJHUMHM IMMAXO0JaMH, IO PO3IMIMPIOE MOKIMUBOCTI JJIs IHTEpIHpeTamii Ta

KPUTHYHHUX BHICHOBKIB.
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Pyt borrirraiiMep, AOCHITHULISL JIUTSAYOi JITEpaTypu, HaJga€ OCOOJIUBOIO
3HAYEHHS MOpaJIbHIN (PYHKIIT Ka30K, aKIEHTYIOUH HA 1HIMB11YyalbHOMY 3pOCTaHHI Ta
CTUYHUX HACTAHOBAX, SKi BOHM MPOIMOHYIOTh. Y cBoiii podoti Fairy Tales: A New
History («Ka3ku: HoBa icTopisi», 2009) BOHA MiIKPECITIOE, M0 Ka3KH € “3a CBOEIO CYTTIO
MOpaJIbHUMHU~ HAapaTHBAMHM, TPU3HAYCHUMHU JJI1 BUXOBAHHS KYJbTYPHHX IIHHOCTEH
yepe3 BUrajaadi, ysaBHI curyauii [6]. Hanpuknan, y xasui «Tpoe mopocsit» uepes3 nii
TPETHOT'O MOPOCSITH, SIKE 3BOJUTH OYJAMHOK i3 ILETJIH, IMIJAKPECIIOETHCS BAKIUBICTh
paIbOBUTOCTI Ta HAMOJETIMBOCTI — 1€ IIHHOCTI, SIKI 4acTO KYJbTUBYIOTHCS Yy
cycninberBl. Ha nymky Borrirraiimep, 111 BUXoBHA (DYHKIIISI € XapaKTEpHOIO PUCOIO
Ka30K, sIKa YITKO BIAPI3HSE IX BiJl IHIIUX KaHPIB, TAKUX SIK Mi(pH, 110 YACTO OMUCYIOTh
MOXOJ[KEHHS CBITY, 00 JIETCHIH, SIK1 30CEPE/IKYIOThCSI Ha HAIMIBICTOPUYHUX MTOCTATAX
[7].

JIxek 3aiinic, BUIATHUH JOCIITHUK Ka30K, POOWThH AKIICHT Ha aJalTHBHOCTI
Ka3KOBOI'O JKaHPY J0 COLIOKYJIBTYpPHUX YMOB. Y cBoiii podoti The Irresistible Fairy
Tale: The Cultural and Social History of a Genre («HenepebopHa Ka3ka: KyJIbTypHa
Ta colliayibHa icTOpis kaHpy», 2012) BiH XapakTepusye Ka3kH K «TpaHc(opMarliiiti
HapaTUBW», IO PO3BUBAIOTHCS BIJIMOBIIHO JO 3MIH Yy CYCIUIBCTBI, BiloOpakarouu
foro miHHOCTI Ta mpobieMu [46]. Sk 3a3Hagae 3aiirc, Ka3ku 9acTo 300paKyIOTh
KOH(IIIKT MK J0OpOM 1 3JI0M — MOpaJbHY AUXOTOMIIO, 3pO3YMLTY SIK ISl FOHHX
YUTaviB, TakK 1 ;s gopocioi ayauropii. Hampukman, icropis npo Ilomemntomiky, sika,
JI0JIAl0YU TPYAHOIII, BPEIITI-PEIIT OTPUMYE HArOpojly, BTUIIOE MOTHUBU COIIAIbHOL
CIIPaBENIMBOCTI Ta CTIMKOCTI, BOJIHOYAC BIJIMOBIJAIOYU KYJIBTYPHUM YSBJICHHSM TIPO
T00POYECHICTh, JOOPOTY Ta BHUHATOPOJY. 3aWIC BBa)Ka€, IO CTiiiKa MOMYISPHICTH
Ka30K TMOJIsiTa€ B iXHIM 3MAaTHOCTI ajgamnTyBaTHCs, 30epiraroud BOJAHOYAC OCHOBHI
MeCe/XKI, 0 KPUTHKYIOTh CYCIUThHI HOPMHU 9H 3MIITHIOIOTh MOpPaJIbHI IiHHOCTI [47].

Mapuna Boprep y cBoiit mparii Once Upon a Time: A Short History of Fairy
Tale («Kunu-Oynmu: kopoTka icTopis ka3km», 2014) migKpeciaoe CHMBOJIIYHUN Ta
apXeTUIOBUHN XapaKTep Ka3o0K, sIKl 3aBISKH MPOCTIA MOBI Ta oOpa3aM NepeaaroTh
ckiaaHi iaei [41]. BopHep 3a3Hauae, 110 Ka3ku — 1€ «KOPOTKI OMOBIMAHHS, IO €

YaCTUHOIO KOJICKTUBHOI KYJbTYPHOI CHAAUIMHNY», a (PAaHTACTUYHI €JIEMEHTH, TaKi SIK
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YapiBH1 ICTOTH, 3a4apoBaHi MPEAMETH Ta HAANPHUPOAHI MOAll, CTBOPIOIOTH BIAUYTTS
MBa M MOTOMOIYHOCTI.

Hocnimxkennss Makca JIxoTi 11010 Ka3K0BOTo CTUJIIO, 30KpeMa y KHu31 European
Folk Tale: Form and Nature (Esponeiicoka napoona kaska: @opma i npupooa, 1986),
HaJla€ TPYHTOBHUM aHaji3 OCOOJMBOCTEH IHOTO KAHPY, OCOOJMBO MiJKPECIIOIOUH
KOHUEIIIIO «JIBOBUMIPHOCTI» SIK KJIIFOYOBOi pUCH Ka3kd. 3a JI0Ti, «IBOBUMIPHICTHY
BigoOpaxkae MPSAMONIHINHUN, apXETUNHHI XapakTep MEpPCOHaXiIB, MM030aBIECHUN
ncuxonoriynoi rmmOuHu. lle, HA AYMKY AOCHITHUKA, JO3BOJSIE 30CEPEAUTUCS Ha
MOpAJbHOMY UM CHMBOJIIYHOMY 3MICTI TBOpPY, OMMHAIOYM CKJIaJHI €MOI[iiHI
NepeXUBaHHS TIEPCOHAXKIB, 5K, K MPABUIIO, MAIOTh JIUIIIE OJHY BHU3HAYAIBHY PHCY,
TaKy SK HeBUHHICTbH y bijlocH kKU a00 XxopoOpicTs y UepBonoi [llanouku. BincyTHicTh
JeTanizaili BHYTPIIIHBOTO CBITY IEPCOHAXIB CIPHUSE YHIBEPCATBHOCTI MOCIaHb,
JI03BOJIIIOYM ayAUTOPIl CITIBBITHOCUTHUCS 3 HUMU Ta MPOEKTYBATH BIACHI €MOIIii, 110
HIATPUMYE KaHPOBY OPIEHTAIlI0 HA MOpaJbHY SICHICTh Ta YHIBEpCalIbHICTh. JIFOTI
3a3Havae, 110 Ka3ka, Ha BIAMIHY BiJl JJITEpaTypH 3 OLIBII PO3BUHEHOIO IICHXOJIOTTYHOIO
INIMOMHOIO, CIYKUTh IHCTPYMEHTOM KYJIbTYPHOTO BUXOBaHHS 1 Mepeadi MOpalbHUX
HacTaHOB [21].

[nmuii BumatHuii mocmigauk, bpyno berreneraiim, y mpari The Uses of
Enchantment (Kopucms uapienuymea, 1976) nponoHye MNCHXOJOTIYHHEN MiAXiA 10
aHaJI3y Ka3KH, aKIICHTYIOUYH yBary Ha i 3HaU€HH1 JJIsI eMOIIIITHOTO Ta IICUXOJIOTTYHOTO
PO3BUTKY JiTel. beTTenpraiim BBaXkae, M0 Ka3Ku HAJIAlOTh «OE3MEUYHUN» TPOCTIP AJIA
MOJIOZIUX YATAY1B, Y SKOMY BOHH MOXKYTbh OIOCEPEAKOBAHO 3ITKHYTHCS 3 BHYTPIITHIMH
cTpaxamu, OakaHHSIMHU Ta KoH(pikTamu. DaHTaCTUYHI €IEMEHTH, TakKi SIK JPaKOHH,
BiIBMM Ta MaridyHi TEPETBOPEHHS, JOMOMArarOTh MIiTAM JOCIIIKYBAaTH CKJIAJIHI
EMOIIiifHI Ta MOpaJbHI AacCHeKTH, JO3BOJISIOYM IM pO3B'SI3yBaTW I1i TMUTAaHHA ¥y
CUMBOIIUHIA, Oe3meunii ¢opmi. Hampuknan, ictopis «['emsens 1 ['perens»
BiT0Opakae MPOIEC TMOJOJIAHHS CTpaxy 4Yepe3 B3a€EMOII0 3 BIABMOIO Ta HACTYIHY
BTEUY JITEH, CUMBOJII3YIOUU CTIMKICTh Ta BUHAXIJIMBICTh. beTTenbraiiM migkpecitoe,

110 Ka3KHU BIAICPAIOTh BAXKIIUBY POJIb K ICUXOJOTTYHUHN IHCTPYMEHT, SIKUH J0IOMarae
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JITSIM pO3B'SI3yBaTW BHYTPILIHI KOHQJIIKTH, CHOPUSIIOYM TapMOHI3alli MK iXHIMU
EMOIIITHUMU CTaHAMU Ta KyJbTYPHUMH OUYIKYBaHHSIMU [4].

BaxxnnuBoio 03HaKOI0 Ka3KOBOTO KaHPY € TaKOXX MOBHI OCOOJMBOCTI Ta
CTWJIICTUYHI NPUUOMH, [KI HAJAIOTh TEKCTY OCOOJIMBOTO PUTMY Ta CTPYKTYpPHOI
nepeabavyBaHocTi. Sk 3ayBaxkye npochimHuk JDkek 3imec, y cBoidi mpami The
Enchanted Screen (3auaposanuii expan, 2011), ka3ku 4acTo BUPI3HAIOTHCS MPOCTUM,
ajyie BUpa3HUM CTHJIEM 3 YaCTHUM BUKOPUCTAaHHSIM MOBTOPIOBAaHUX (ppa3 i BHpasiB Ha
Kkmtant «Kuwiu-0ynu» abo «JloBro 1 maciauBo». Lli Bupazu CTBOPIOIOTH PUTMIUHY
CTPYKTYpY, SIKa MPHUBEPTAE yBary 4mrada i poOUTh Ka3Ky JIETKOIO IS CIPUHAHSTTS,
O0COOJMBO Il JUTSYOi ayauTopli, 30epirarouum Mnpu I[bOMY I103a4acOBICTh 1
CUMBOJIIUHICTh, 10 € MPUTAMAHHOI >KaHpPOBIM creuudimi kazok. Kpim Toro,
BUKOPUCTaHHS YapiBHUX MPEAMETIB, aHTPONOMOP(GHHUX ICTOT 1 MNepeOUIbIIEeHUX
AQHTAroHICTIB TIJCUJIIOE MOpaJIbHY YHUCTOTY Ta HAOYHICTh Ka30K, pOOISYH iX
e(eKTUBHUM 3acO00M JIJIsl TIepeiayl KyIbTYpHUX Ta €TUYHUX LIHHOCTEH [46].

OTxe, >KaHp Ka3KU BUPI3HAETHCS CBOEIO 3/IATHICTIO TOEJHYBAaTH €JIEMEHTH
(daHTaCTHKK, apXeTUIHI 00pa3u, MOpaJbHI HACTAHOBH Ta IMPOCTY MOBY, IO
3abe3rneuye ii AOCTYIHICTh JJIsA PI3HUX KYJBTYp 1 MOKOJiHb. Ka3ku, SK TMokazaiu
YUCJICHHI JOCIIKEHHSI, MalOTh YHIKAJIbHY 31aTHICTh TOPKATHUCS YHIBEPCAIBHUX TEM
Ta BUKJIMKATH PE30HAHC 3aBASKH CBOil MeTapOpHUHIA Ta CUMBOJIIYHINA CTPYKTYPI.

Hayxkosii, 3o0kpema Bomomumup IIpomnn, Pyt borrirraiimep, Ixex 3imec,
Mapuna Yopuep, Makc JIrori Ta bpyno berrenbraiiM, 3anpomnonyBaiu 0araTorjiaHOBI
TEOPETUYHI MIAXOAH 10 po3yMiHHS Ka3ku. [Ipormm, 30kpeMa, 1ochiaKyBaB CTPyKTypHI
0COOJIMBOCTI Ka3KHU y CBOTH KiIacuuHii npati Mopgonozis kasku, e CUCTEMaTU3yBaB
OCHOBHI MOTHBM ¥ (QYHKIII TEPCOHaXiB, fAKi 3a0€3MEYyI0Th CTIMKICTH KaHPY.
Borrirraiimep 1 3imec 30cepenniiucs Ha COIAIBHHUX 1 KyJIbTYPHUX acHeKTax KasoK,
BHBYAIOYHN, SK ICTOPUYHUN 1 COIllaIbHUM KOHTEKCT BIUIMBA€ Ha IiXHIH 3MICT Ta
eBOITOIIiI0. YopHep 1 JIFOTI miIKpecTuin eCTeTUYHY 1 CHMBOJIIYHY IIHHICTh Ka30K,
30KpeMa iXHIO 3/IaTHICTh MPEACTABISITH apXCTHUIHN Ta MEepeaaBaTH MOpaIbHI yPOKU

yepes MpoCTy, ajie BUpa3Hy MOBY. beTTenbraiiM aklieHTYBaB yBary Ha MCHXOJIOTTYHIM
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(yHKIIT Ka30K, CTBEP/KYIOUH, 110 BOHHM JONOMArarTh JITAM JOJIATH €MOIiHI Ta
MICUXOJIOTTYH1 BUKJIMKY Y€pe3 CUMBOJIIYHI CIO’KETU Ta 00pa3H.

3aBAskM  Takiii =~ OaraTorpaHHOCTI, Ka3KM  3aJUIIAIOTBCS  BAXKIMBUM
IHCTPYMEHTOM HE JIMILE KYJbTYpPHOI 1A€HTH}IKAIll, aje i MOpaibHOrO BUXOBAHHS.
[XHs cTpyKTypHa IIpPOCTOTA Ta MOpabHA SICHICTH J03BOJIAIOTH JIEFKO TPAHCIIOBATHU
yHIBEpCaJIbH1 L[IHHOCTI Ta PO3YMIHHS JIOJCHKHX MEPEkKUBaHb, IO POOUTH iX BIYHO

AKTYAJIbHUMHU Ta aJAIITUBHUMHU.

1.2. IcTopu4HMii PO3BUTOK AHIJIOMOBHOI Ka3KH

AHTIIIiChKa Ka3ka SK JKaHp NPOWIUIa CKIAJHUKA IUIAX TpaHchopmariii,
MOYMHAIOYH 3 YCHOTO (QOJIBKIIOPY 1 J0CATAIOYN CYJaCHUX aJlanTalliil y JiTepaTypi, KIHO
Ta HUPpPOBUX MeJia. AHTTINACHKI Ka3KH, K 1 B 0araThbOX 1HIIMX KYJbTypaX, BAHUKIU
AK YCHI HapaTUBH, 1110 BUKOHYBAJIM BaXXJIUBY pOJIb y TIEpeadl MOpaIbHUX HACTAHOB,
KyJIbTYPHHUX BIpYBaHb 1 TPAAMIIIHHOT MYIPOCTI BiJl ITOKOJIIHHS JI0 TTOKOJIIHHS. 3r0/I0M
[l OMOBIAAHHS IIiJI BIUIMBOM COI[iaJIbHO-ICTOPUYHUX 3MIH 3a3Hald ajarTaiiii,
NIEPETBOPIOIOYKCH HA MUCHMOBI TBOPH, IO JO3BOJIWIO M 30€perTucs y KyJIbTypHIH
nam'sti Haiii. JlocnipkeHHs Takux BUeHHX, sk [xek 3aitnic, Mapuna Bopaep i Pyt
Borriraiimep, BUSBIISIOTh PI3HOMAHITHICTh KYJBTYPHUX, MOJTITUYHUX 1 JITEPATypPHUX
¢dakTOpiB, SAKi BIUIMHYJIM HAa E€BOJIONIIO aHTIIMCHKOI Ka3KH, Ta MITKPECIIOIOTH il
3/IaTHICTh MTPUCTOCOBYBATHUCSA [0 HOBHX CYCHUTBHUX peatiil.

Y CepennpoBiudi Ka3ku B AHMIIT TepelaBaiuCid YCHO, BHUKOHYIOUH
pPO3BaKAIBHY (PYHKINIFO SK JUIA JiTeH, Tak 1 mis popociux. Hanpuknan, «Kaska mpo
Mmiporraukay 3 The Canterbury Tales (Kenmepoepiticoxi onogsioanus, XIV cTOMITTS)
Jxepdpi Yocepa BimoOpakae MOENHAHHS TyMOpPY, €JIEMEHTIB (OIBKIOPY Ta
MOpPAJILHOTO ~ MIATPYHTS, XapaKTepHOTO JUIsl CEPEIHBOBIYHOTO AHTIIHCHKOTO
cycrminberBa. Ili panHi icTopii cioyryBaiud 3aco00M BiIOOpaKeHHSI COIIabHUX
CTPYKTYp Ta I[IHHOCTEH TOro yacy, Xxoya ixHs ¢opma He MOBHICTIO BIJIIOBiIA€
Cy4acHOMY YSBJICHHIO TTPo Ka3ky. IlIBuiie, BOHU Oy YaCTHHOIO MIUPIIOT TPaJHIIil

OTIOBIJIaHHS, 110 BKJIIOYAJa JIereHau, Mipu Ta Oaiiku [43].
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CrnpaBH1i epexif BiJ YCHUX JI0 MUCbMOBHUX Ka30K B AHIJI1i BITOYBCS B €IIOXY
Binpomkenns Ta paaaboro HoBoro yacy, Kojiu BUHaXiJ[ IpyKapChKOTO BepcTaTa HaJaB
MO>KJIMBICTh HIMPOKOIO PO3MOBCIOKEHHS onoBiAeil. Lle mo3Bonumio icTopisiM, IO
paHillle ICHyBaJM JIMIIE B YCHIA (OopMi, CTaTh TOCTYNMHUMHM AJIA IIUPIIOL ayAUTOPIi
yepe3 ApyKoBaHI BUAaHHsS. Sk 3a3Hauae Mapuna BopHep, mosiBU mnepekiajeHux
TBOpiB, Takux sk Pleasant Nights (/lpuemni noui, 1566) JoBanui ®dpaHuecko
Crpamaponu ta Pentamerone (/lenmamepon, 1634) Ixambatrictu basine, cripusiin
3HAMOMCTBY AQHTJIIHCBKMX YHTA4iB 3 €BPONEHCHKUMH KA3KOBUMH TPATUIIIMH 1
BIUIMHYJIM Ha (OpMYyBaHHS aHTIIIMCHKOT Ka3KW 3 JiTepaTypHuUM yxuioMm. Lli TBopum
CTUMYJTIOBAJIM TIOJAJIBIIINK PO3BUTOK JKaHPY B AHTIIi, 30KpemMa HOro JitepaTypHi
Bapiallii, 110 BKa3ye Ha 0araTOCTOPOHHIO B3a€MOJIII0 MK PI3HUMHU €BPONEHCHKUMU
KyJIbTYPHUMU TpaauuiamMu [42].

Y XVII cronitri B AHMIIT 3’SIBUJUCS TaK 3BaHl «4YENMOyKW» — HEBEJUKI
KHIDKEYKH, 110 MICTUITM TIOMYJISIPHI OTOB1IAHHS Ta HAPOJIHI Ka3KH, 1 CTaJIu BaXJIMBUM
KPOKOM Y Tepexo/i BiJl YCHOI 10 MUChMOBOT Tpaauilii ka3ok. Cepen HalBIIOMIIINAX
CIOKETIB IIbOTO TMepiony Oyina icTopis «XJIOMYUK-MI3UHYUKY, aHTJIIHChKa Ka3Ka Ipo
MaJIEHbKOTO XJIOIMYMKA 3 BUJAATHOI XOpPOOPICTIO, sKa Brepie Oyia omyOikoBaHa B
1621 pomi. Ilg ictopis BimoOpakana aHTIIHCBKY TPaAHINIO MPOCIABISATH PO3YM 1
BUHAXIJIJIUBICTh, a HE (I3UYHY CHIIYy, IO OCOOJHMBO PE30HYBAIO 3 POOITHUYMMU
BepcTBaMHU AHTIIII 1 3HAXOJUJIO AHAJIOT1l B IHINMX KJIACHYHUX AHTIIMCHKHX Ka3Kax.
JIxex 3imec 3a3Hadae, 10 Il JAemeBi i JOCTYMHI KHI)KEUKH CIIPUSIIU MOMYJIsipU3allii
Ka30K cepejl poOITHUYOro KIacy, poOysud Iei kaHp BIAMIHHAM Bif OQIIiHHOT
JTEpaTypH, sIKa 3aJUIIaNacs HeIOCTYIMHOO JIJIs 6aratbox [44].

Y XVII cronitti, y BignoBiaes Ha ineanu [IpocBiTHUIITBA, B AHTIIII 3’ ABHIIaCS
XBUJISI MOPAJTI3aTOPCHKUX Ka30K, AKI aKIIEHTYBAIA Ha PaIliOHAITBHOCTI Ta MOPATbHUX
HactaHoBaX. Ilin BrumBoM (paHIly3bKOi TpaawWilii, MO0 BWHUKIA 3aBASKA TAKUM
36ipkam, sk Histoires ou contes du temps passé (Icmopii abo po3nogioi npo mumynui
yacu, 1697) lapns Ileppo, aHriiicbKl MUCHbMEHHUKN TaKOX MOYajid CTBOPIOBATHU
Ka3K{d CHeMiaJbHO JJIs JITeH, J0Jar4yu [0 HHUX YITKI MOpajbHI IIOCJaHHS.

Anrnicekuii BugaBernb J[>kon HproOepi cTaB BHIATHOI IOCTATTIO B JUTAYIN
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JiTeparypi pOro Mepioay, BUITYCTUBIIM Y CBIT Taki TBopH, sik The History of Little
Goody Two-Shoes (Jobpuii dsonoeuti uepesuuox, 1765), 1m0 3a0XO4YyBalld TaKi
YECHOTH, K YECHICTb 1 CMHUPEHHICTb, 4epe3 MPOCTI 1 AOCTYHHI JUIsl JAUTSIYOTO
PO3yMiHHS OMOBiIaHHS [6].

XIX cTomiTTs O3HAMEHYBAJO IIOYAaTOK TaK 3BAHOIO «30J0TOrO BIKY»
aHTJINACHKOT Ka3KM, 3HAYHOI MIpOI0 C(HOPMOBAHOTO POMAHTHYHUM PYXOM 1
BIJIPOJIDKEHHSM 1HTEpECY J0 HapOJHO1 KyIbTypH. Y 1e¥ mepios Oyso CTBOPEHO TaKi
KYJIbTOBI TBOPH, 5K Alice’s Adventures in Wonderland (Ilpucoou Anicu 6 kpaini uyoec,
1865) JIstoica Kepposia ta The Water-Babies (Boosini oimu, 1863) Yapnb3a Kinrcii.
3okpeMa, TBip Keppoia peBOSIONIOHI3yBaB JKaHP Ka3KH, BIPOBAJIMBIIK €ICMEHTH
¢daHTa31i, HOHCEHCY Ta CATUPH, 1110 3POOHIIO HOTO MPUBAOIUBUM JIJISL IITEH 1 JOPOCIHX.
Ilpueoou Anicu 6 kpaini yydec BININIUINA BiJl MOPaTi3aTOPChKUX HACTAHOB, BTUTIOIOYHN
POMaHTHYHUU 1]1€al ysIBU K BTeUl Bil 0OMeXeHb CycniibcTBa. Sk 3a3Hauae MapuHa
Bopnep, BurajmmBa rpa 31 cioBaMu 1 CroKeTHI moBopotu Kepposna mocmpusiiv
TpaHchopMallii Ka3Kd BiJl MPOCTHUX MOPAJIbHUX YPOKIB J0 3aco0y JOCIIIKEHHS
Mi7ICB1IOMOT0, 110 CYTTEBO BIUIMHYJIO HA MI3HININUX aBTOPIB [42].

Leti mepioa Takox OyB 3HAMEHHHUM JIJI aHTTIMCHKOT Ka3KU 3aBISIKA 3YCHIUISAM
30epertyd 1 MOMyJIspU3yBaTH HApOJHI Ka3Kd B ApyKoBaHIA ¢opmi. DOIBKIOPUCT
Jlxxozed Jxeiikooc, sikuii onyomikysas 30ipku English Fairy Tales (4rneniticoxi kasku,
1890) i More English Fairy Tales (birvwe aneniticoxux xazok, 1894), BKIIOUNB y HUX
Taki BimoMi icTopii, Ak «JI>kex 1 600oBe cTebno» Ta «Tpoe mopocaTy. Jxeikooc
mparHyB 30eperTd ycHy Tpaauilito AHTIIi, 1 WOro poOOTH YacTO MNPUIUCYIOTH
dbopMyBaHHIO KaHOHY aHTUIMCBKMX HAPOJHHMX Ka30K, IO BiAPI3HAIOTHCS Bl
€BPOICHCHKUX BapiaHTIB, TakuX sK Ka3ku OpariB ['pimm. 3a cmoBamu Pyt
borrirraiimep, 30ipku J>kelikoOca AOMOMOTIM 3aKpIMHUTH YHIKAJIbHY AaHTIIHACHKY
TPAJIUIIIO Ka30K, SIKa HAroJIONIy€e Ha PO3yMi Ta BUHAXIIJIUBOCTI, IO TPOSBIISIOTHCS B
TaKUX MEePCOHaXaX, K J[PKeK, KUl MepeXuTpuB BEICTHS 3aBASKHA KMITIUBOCTI, a HE
b13uuHil cu [6].

VY XX cTomiTTi aHTIIiichKa Ka3Ka MpoJ0BKYyBalla €BOJIOLIOHYBATH I11]1 BILTUBOM

MOJICpHI3MY 1 BUHMKHEHHSAM TICHMXOAHATITUYHHUX IMIAXOIB O 1HTEpIpeTallii Ka3ok.
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Jlx. P. P. Tonkin y cBoemy ece On Fairy-Stories (/Ipo kaszkosi icmopii, 1939)
MIAKPECIIOBAaB, IO Ka3KW 3a0e3NeuyioTh HEOOXIIHY «BTE€Uy» Bl pEalbHOCTI,
J03BOJIIIOYM YUTa4aM JOCHIIKYBATH TEMHU Iepoi3mMy, Mopajl 1 JIOACHKOI IPUPOAH.
TonkinoBi TBopwu, Taki sk The Hobbit (I'o6im, 1937), cranu npukiIagOoM LBOTO
MIIX0y, TMOEAHYIOUM €JIEMEHTH TpPaJAUIlIMHUX Ka30K 3 emiuHuM Qentesi. Bix
aKIICHTYBaB Ha KOHIIEMIIIi «EBKATaCTPOPU» — PANTOBOTO MO3UTUBHOTO IMOBOPOTY,
NPUTAMAaHHOTO Ka3KaM, SIKUWA Hajae icTopli Haalo 1 3aBepiieHicTh. BrumB Tonkina
BUUIIIOB JAJICKO 32 MEXIi JITepaTypH, JomoMararouu cpopMyBaTH CydacHi KaHPHU
(denTe3i 1 3MILHIOIOYU MOMYJSIPHICTh Ka30K SK (OPMU MHCTELTBA, L0 Ma€ CHILY
HAJMXaTH 1 NIATPUMYBATU MOpaJIbHI i1eanu [37].

Jlo npyroi monoBuHM XX CTONITTS aHTJIIMChbKAa Ka3ka 3a3HaJla YUCJICHHUX
aJanTallii y pi3HUX MeJia, BKIIOYA4H KiHO, TeJie0aueHHsI Ta KOMIKCH, 110 3HAYHO
postupuio ii ayautopiro. OHiE0 3 HAMBIIOMIIIUX €KpaHi3allii cTana Bepcis «AJlicH
B kpaini uyaec» (1951) 1 «Ilitep Ilen» (1953) crynii JlicHei, ski monyaspu3yBaju Iii
icTopii Ha TioOansbHOMY piBHI. I[IpoTe Taki amanTarlii 4acTo CYyMpOBOKYBaIUCS
KPUTHUKOIO, OCKUIBKH, SK 3ayBaxkye J[xkek 3aifnc, micHeTBChKi Bepcii cripoinyBaiu abo
3MIHIOBAJIM OPWIIHAJIBHI TBOPH, IO30aBIISIIOYM iX TEeMHHX ab0 CKIQJHHX TEM,
XapaKTEePHUX JJIA KIACUYHUX Ka30K, 00 MPUBAOUTH IIMPOKY ayAUTOPIIO 1 3pOOUTH
icTopii O1IBII KOMEPITIHHO TpUBaOIUBUMU [45].

Hampukiami XX Tta Ha modarky XXI CTONITTS CHOCTEPIra€ThCs XBUIIS
BIIPOKCHHS THTEPECY 110 MIEPEOCMHUCIICHHS Ta ICKOHCTPYKITIT TpaauIlIHHUX Ka3KOBHX
CIOXETIB, BiJoOpakatou 3MiHU y COIIOKYJIBTYPHUX IIHHOCTSAX. Cy4acH1 aBTOpH, TaKi
sx Hin T'eiiman 3i cBoim tBopom Stardust (3opsanuti nun, 1999) ta ®inin ITynman 3
Grimm Tales (Kasxu 6pamis Ipivm, 2012), IEpeOCMHUCIIOIOT TPAIUIIHH] Ka3Ku IS
CydacHOi ayauTopii, BBOJSYM HOBI aKIEHTH HA TeMaX IHJHMBITyali3My, COIIaabHOI
CIPaBENIMBOCTI Ta TICUXOJOTIYHOT TIMOWMHU TepcoHaxiB. Sk 3a3Hawae MapuHa
Bopsaep, 11i cydacHi aganTariii CBi4aTh MPO MPArHEHHS aBTOPIB BUKOPHCTOBYBATH
Ka3KOBUHM KaHp A PO3IJISAY aKTyallbHUX COLIAJIbHUX MNHUTaHb, 30epiralouu Mpu

bOMY IIPUTAMaHHI1 )KaHPY €JIEMEHTH YapiBHOCTI 1 MOPAJIBHOTO AOCIIIKEHHS [43].
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OTxe, ICTOpUYHUI PO3BUTOK AHIJIINCHKOI Ka3Ku BimoOpaxkae il Bpaxkarody
aJanTUBHICT, 1 HE3MIHHY NpUBAaOIMBICT, JJIA WIUPOKOi ayautopii. Big
CEpEeIHbOBIUHMX BUTOKIB 10 CyYaCHUX JIITEPATypHUX MEPEOCMUCIIEHB, Ka3Ka SIK JKaHp
3MIHIOBaJach M1 BIUIMBOM KYJIBTYPHHUX, COLIAIBHUX Ta JITEPATypHUX PYXiB, SKI
3aMumany cBil BiAOMTOK Ha ii 3MICTI Ta QopMi. 3 YaCOM Ka3Ku MEPETBOPUIUCA 3
MPOCTUX YCHUX HAPATUBIB HAa OararomiapoBi JITEpaTypH1 TBOPH, IO JOCHTIIKYIOTb
aCIeKTU JIOACHKOI MPUPOAM, COLIAJbHUX I[IHHOCTEW Ta 3HAUYYIIICTh YsBH. BHecok
JOCIIAHUKIB, TaKUX K 3aiinic, Bopuep 1 borriraiimep, cyTTeBO cipusiB 30€peXEeHHIO 1
KPUTUYHOMY aHaJli3y aHTJHCHKOT Ka3kH, 3a0e3neuyoun i MOCTIHHY MOMYJISApHICTD 1
3HAUYIIICTh SIK KYyJbTYpHOTrO (EHOMEHy, 3/1aTHOTO HaauxaTH 1 3a0X04yBaTu

ayJIMTOPi0 B yChOMY CBITI.

1.3. IIpo6JieMmu nepekyaay Ka3ok 3 KyJbTYPHO-MOBHOI TOUKH 30Py

[lepexnan aHTTOMOBHHUX Ka30K € CKJIAJIHUM 1 BIJIOBIIaJIbHUM IMPOILIECOM, KU
CYNPOBO/IKYETHCS UUCICHHUMHU TpPYAHOIIAMH, OOYMOBICHHUMH SK MOBHUMHU
CTPYKTypaMH, TaK 1 KyJbTYPHUMHU OCOOJHBOCTSIMH, TTMOOKO BKOPIHEHHMH B IIHX
TekcTaX. Kasku, Oyayud HOCISIMH KyJbTYPHUX TpPAAMIIiN, IIHHOCTEH 1 BUXOBHHX
€JICMEHTIB, MalOTh YHIKQJIBHUN XapakTep, M0 BigoOpa)kae CBITOTIISAM CYCIUIBCTBA, 3
SIKOTO BOHHU TOXOATh. Ilpm mepekinani Ka30K OCOOIMBO BaXIJIMBO 30€PErTH iXHIO
BUXOBHY Ta MOpaJbHY METy, BPAaXOBYIOUM MOTEHIIIMHI KyJIbTYpHI BIIMIHHOCTI MIXK
MOBOIO OpHUTIHATY 1 IJTLOBOIO MOBOIO.

Opniero 3 HAUTOJOBHIMKMX MPOOJIEM Yy Mepekaal Ka30K € 30epexeHHs iXHbOI
BUXOBHOT (DYHKIII1, afpKe 111 ICTOpil YacTO MalOTh Ha METI MepeaTH MOPATbHI YPOKH,
Kl € crnenu@iyHIME Uil KyJabTypu opuriany. 3a cioBamu Cwio3eH baccHerr,
nepekiamaad 6epe Ha cebe BiMOBINANBHICTh HE JIMIIE 32 MOBHE BiATBOPEHHS TEKCTY,
ane 1 3a 30epeKeHHsT KyJIbTypHOI Ta MOPAJIbHOI CYTHOCTI Ka3KH, aJanTyrdH il 110
ITBOBOT ayIUTOPII, 11100 30eperTH i BUXOBHUM noTeHIian [2, ¢. 112]. OcobnuBoi Baru
1e HaOyBae TpW MEepeKyIaal Ijs AiTed, ake Ka3Kh € BaXJIUBUM I1HCTPYMEHTOM

dbopMyBaHHS MOPAJIBHOTO CBITOTJIANY JWTHHHU Ta CIPHUAIOTH i1 comiamizaiii. Takum



16

YUHOM, MEepeKIIajiady Ma€e 3HaluTu OajaHC Mk 30€peKEHHSIM OPUTIHAIBHOTO 3MICTY Ta
KyJbTYpPHOIO aJanTalli€lo, o0 MopaibHI IIHHOCTI Ka3KW CTaldu JOCTYIMHUMH WU
3pO3yMUIMMHU JJIs HOBOT ayIUTOPIi.

PernpeseHralniis nepcoHaXkiB € HI€ OJHUM Ba)JIMBUM acleKkTOM Y mpoleci
nepekiaay kazok. Ka3koBi mepcoHa)ki HEPIAKO MaOTh APXETUIIOBI PUCH, K1 MOXKYThb
BIJIPIZHATHCS 3aJIEKHO BiJl KYJIbTYpPHOro KOHTeKcTy. Hampukiaz, Taki nepcoHaxi, sk
XUTpa JHUCHUI a00 HEBMHHA JWTHHA, YAaCTO 3yCTPIUaOThCA B 3axiAHIA Ka3KOBIH
TpaJulii, ajie MOXKYTh MaTH 1HII KyJbTYpPHI KOHOTAIi B 1HIIINA KyJIbTypi. JocaiaHuk
muTsdoi miteparypu 3oap IaBiT minkpeciioe, 1o mepekianayaM JgOBOJUTHCS
aJanTyBaTy TaKl MEPCOHAX1 BIIMOBITHO A0 KYJIBTYPHUX HOPM Ta OYIKYBaHb LLJIHOBOI
ayauTopii, 30epiratoyu npu bOMY iXHIO HapaTuBHY GyHKII0 [33, c. 98]. Lle ckinanne
3aBJaHHS BUMAarae BiJ mepekiajgaya TOHKOT poooTu Haja oOpazamu, 1100 3a0e3neuuTH
iXHIH pe30HaHC 3 YMTa4aMH IUTHOBOI KYJIBTYPH, 30€pirarouu Ipu IbOMY aBTCHTHYHY
atMoc(epy Ta TOHAJIBHICTb 1CTOPIi.

3 mparMatuyHOI TOYKH 30py, MeTa TMepeKiaay TaKoXX BIUIMBAE HA MIIXiJ
nepexianaya. Ko kazka nepeKiagacTbes 3 KOMEPIHO METOI0, MEBHI €IEMEHTH
MOXYTh OYTH 3MiHEHI, H[00 3aIiKaBUTH MUPITY ayautopiro. OjHaK, SKIIO IIe
pOOHTHCS NJIA aKaJeMIYHMX a00 OCBITHIX IIUICH, 3a3BUYall 3aCTOCOBYETHCS OUIBII
OYKBaJIbHHM IT1IX1]T, TPIOPUTETOM SIKOTO € BIPHICTh BUXITHOMY TEKCTY Ta 30€peKeHHS
STIKOMOTa OUIBIIIOT YaCTUHHM OPUTIHAJIBHOTO 3HAYCHHS Ta CTPYKTypH [24, c. 130]. Ls
BIIMIHHICTh ITIIKPECITIOE TTparMaTU4YHI BUKIWKH, 3 SKUMH CTHUKAEThCS IEpeKiiajad,
OCKUTBKU 3aJIC’KHO BiJl METH Ta IUILOBOI ayIUTOPIi MepeKiagy MOKe 3HaJ0O0UTHUCS
PI3HHUI CTYIiHB aJarTarii.

3BepTarounch J0 JIHTBICTUYHHUX AaCMHEKTIB Ka3KH, IEepeKiajadi  d9acTo
CTUKAIOTHhCSI 3 YHIKAIBHUMH JICKCHYHUMH Ta CHHTAKCHYHUMH OCOOJIMBOCTSMH, SKI
(GOpMYIOTh TOH 1 CTHJIb Ka3KH. AHTJIOMOBHI Ka3KH 9acCTO BUKOPHUCTOBYIOTh apXaizmu,
ctami (pasu Ta moeTruHi HOpMHU, SIKi HAAAIOTH iM OCOOIMBOTO IIAPMY Ta ICTOPUIHOTO
konoputy. Hampukinan, Taki cinoBa, sik «thouy», «thee» ta «hath» € momupenumu B
aHTIICHKUX Ka3KaX, ajle MOXKYTh HE MaTH MPSAMUX €KBIBAJICHTIB y 0ararboX Cy4acCHHUX

MoBax. Ha nymky VY. Exo, BuKopucTaHHs apxaizMmiB 1 ¢opmaibHOI MOBU B Ka3Kax
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CTBOPIOE BIAUYTTS AMCTAHLII 1 Tpaguuli, Kl MO€ OyTH Ba)KKO BIITBOPUTH B
nepeKiaai, 110 BUMAarae BiJ Hepekiazada ado MOIIYKY KYyJIbTYpHUX YM MOBHHUX
€KBIBaJIEHTIB, a00 BHOOpPY CyYacCHMX MOBHUX (OpM, SIKI MOXYTb 3MIHUTH
CTUJIICTUYHUHN KOJIOPUT Kazku [12, c. 45].

Crparerii nepexiaay Ka30K MatoTh OyTH aJaliTOBaH1 10 KOHKPETHUX JICKCUUHUX
1 KyJIbTypHUX Oap'epiB. SIKOOCOH BBakae, IO ajanTalis Ta JIOKaji3alis MaroThb
BUpIIIAJIbHE 3HAYCHHS, KOJU HIACThCSA MPO KYJIHTYpHO 3YMOBJICHI €JIEMEHTH, TaKi sSK
NOCWJIaHHS Ha MicleBUH (ONBKIOp, NMPEAMETH YU PUTYaldH, SIKI MOXYTb OyTH
He3Hallom1 1uTboBIN aynurtopii [18, ¢. 72]. Hanpuknaa, Mariyai npeaMeTH, Takl siK
«Ekckanioyp», ado midosioriuHi iCTOTH, Takl sIK «pei», MOKYTh MaTH pi3H1 KOHOTAIII]
3QJICKHO BiJ] KyJIbTypHOT0 KOHTEKCTY. [1l00 306epertu 6axkanuit edekr, nepekiiaaadeni
MO>Ke 3HaA0OUTHC MiII0paTH €KBIBaJEHTHU a00 BBECTH MOSCHIOBAJIbHI €JIEMEHTH, 11100
YUTaY 3p03yMiB 3HAYCHHSI I[IMX MTOCUJIAHb.

Kpim Toro, ocBiTHS MeTa Ka30K i1HOAI MOXKE€ BHMAaraTH BiJ TepeKiajadiB
penaryBaHHs a00 HaBiTh BWJIYYEHHS IE€BHUX CIIEH YH €JIEMEHTIB, SKi MOXYTb
BBAKATUCA HEJOPEYHUMHU ab0 HAATO CKIATHUMHU A LUIb0BO1 aymautopii. Lle
0COOJIMBO YacTO TPAIUIETHCA B aamTaiisgsx JIs MOJIOJAIINX YWUTAdYiB, J€ CICHHU
HAaCHUJIbCTBAa a00 HAATO CKJIaAHI CIIEHHW CIPOIIYIOThCS a00 BHIYYaAKOThCS, 00
BIJINTOB1/IaTH KOTHITUBHOMY PIBHIO Ta MOPAJIBHUM IIIHHOCTSM ayauTopii [26, c. 145].
Opnak Taki Momu@ikaiii CTaBIsATh C€THYHI MHUTAHHS Iepe] IepekiagadyaMu, sKi
MOBUHHI BUPINIUTH, IO € MPIOPUTETOM — BIPHICTh OPUTIHAIIBHOMY TEKCTY Yd HOTO
aJlanTallis 10 HOPM IUTHOBOT KYJIbTYPH.

KynpTypHi IHHOCTI Ta BipyBaHHS, SIK1 TTTHOOKO 3aKJIaJIeH]1 Y Ka3KaX, CTBOPIOIOTh
J0JTATKOBUM PIBEHb CKIAAHOCTI TP iXHBOMY TMEpeKiIami, ajpkKe Ii TBOPU HYaCTO
Bi10OpakaroTh YHIKaJIbHI CBITOIISIIHI Ta MOPAJIbHI OPIEHTHPU CYCHUTBCTBA, 3 SKOTO
BOHU TOXOATh. Hampuwkiaza, y 3aximHMX Ka3KaxX 3a3BHYail aKIEHTYIOTHCS TaKi
IIHHOCTI, K IHIWBiAyalli3M, XOpOOPICTh 1 He3aleKHICTh. BogHOYAC Y MEIKUX 1HIIHX
KyJbTypax Ll pUCU MOXKYTh MaTH 1HIIE 3HAYEHHS a00 MEHIIEe MiAKpecaoBaTucs. Taka
PO301KHICTh MOXKE CTAaTH BUKJIMKOM JIJIS IIEpeKIIaiayua, aJi>ke BUHUKAE MoTpeda y Tomy,

o0 nepenatv MOpPAJbHUM YpOK, 3aKJIaICHU B Kaslll, HE MOPYIIYIOUU MPHU I[bOMY
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aBTeHTHYHICTh icTopii. Jlyrmac Katan, IOCHIIHMK KyJIBTYpPHOTO MEpeKiamy,
HAaroJIoNIye Ha poJii mepekiajgaya K KyJIbTYpHOrO MOCEpeaHUKa, 1110 OalaHCye MIX
JIBOMa PI3HUMU CBITOIJIAIaMHU Ta 30epirae nopyasibHy Mety kasku [20, c. 90].

[Ipu nmepeknaai ka30K BUOIp JIHTBICTUYHUX NMPUHOMIB, TAKUX SIK JEKCUYHI a00
CTUJIICTUYHI KOPEKTUBHU, MA€ KIIFOUOBE 3HAUEHHS JJIs1 JOCSATHEHHS MOTPIOHOTO BIUIUBY
Ha HOBY ayauTopito. 30Kpema, KOHIEMIs «()YHKIIOHATbHOI E€KBIBAJICHTHOCTI»,
3anponioHoBana KOmxunom Hinoro, crae IHHUM THCTPYMEHTOM Yy NEpeKiIaalbKii
NpaKTUIli, aJpKe BOHA JO3BOJISIE BIATBOPUTH €MOI[IMHUA 1 MOpPAJIbHUN BIUIUB
OpUTTHAJIIBHOIO TEKCTY B nepekiaii [23, c. 110].

3acTocoByrOYM  (DYHKI[IOHAIBHY €KBIBAJICHTHICTh, IMEpeKiIajadi  MOXYTh
nepeaTi 3HAYCHHS 1 HaMipH, 110 CTOSATh 3a KYJIbTYpHO CICHH(IYHNMH BUpPa3aMH,
aJanTylouu iX TaKMM YHWHOM, 100 BOHU OyJW 3pO3yMUIUMHU Ta OJM3BKUMHU HOBIU
ayautopii. Takuii miaXig € HaA3BUYaiHO KOPUCHHUM IS TIEPEKIaay Ka3oK, ajpke BiH
JI03BOJISIE 30€PETrTH OCHOBHY 17110 Ta MOpPaJIbHI YPOKH, BOJAHOYAC AJANTYIOUH iX JI0
CUCTEMHU I[IHHOCTEH L1IOBOT KYJIbTYPH.

VY niacyMKy, nepeksiaj aHTJIOMOBHUX Ka30K BUMarae 0araTorpaHHoro mijaxoay,
0 TO€AHYE JIHTBICTUYHY TOYHICTh 3 KyJIbTYpHOIO uyTiauBicTio. Ilepekiamaudi
MOBUHHI 0ajaHCyBaTH MK 30€pEKCHHSM OPHUTTHAIIBHOTO JIyXY Ka3KH Ta 11 a/IalTaIieio
70 KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTY MOBH IEpEKIIaay, YaCTO BUKOPUCTOBYIOUH IIUTY HHU3KY
IPUHOMIB ISl BUPIIIEHHS YHIKQJbHHUX 3aBJIaHb, SKI CTABJATH IMEpe]l HUMHU Ka3KH.
PerenpHo BpaxoBytouu 111 akTOpH, IepeKIagadi MOKYTh CTBOPIOBATH MIEPEKIIA U, K1
IaHYIOTh K MOBHY Kpacy, TaK 1 KyJbTypHY ITHOMHY OPUTIHAJIBHUX Ka30K, pOOJISUn

iX TOCTyHMHUMH 1 3HAYYITUMU TSI TTI00aTBHOT Ay TUTOPI].
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PO3JILI 2
JIHIBICTUYHI OCOBJMBOCTI NEPEKJAY AHIJIOMOBHUX
KA30K

2.1. CuHTaKCU4H1 Ta TpaMaTHU4H1 OCOOJIUBOCTI aHTTIIHCHKUX Ka30K

CrpykTypa aHTJIIMCHKUX Ka30K BTUIIOE YHIKAJIbHE MOEIHAHHS CUHTAaKCUYHHX 1
rpaMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKi CTBOPIOIOTH YapiBHUM, JOCTYIMHUN CTHIb MOBH. Lli
0COOJIMBOCTI IPYHTYIOTBCSI HA TTPOCTOTI, TOBTOPIOBAHOCTI Ta PUTMI, III0 POOUTH Ka3KH
He3a0yTHIMM Ta I[IKaBUMH [JIsl YUTadiB pi3HOro BiKy. Llel TekcT 3arnmOmnroeThecs B
KJIIOYOB1 CUHTAKCUYH1 MOJIEJl Ta TpaMaTU4YHI PUCH, MPUCYTHI B aHTJIIHCHKUX Ka3Kax,
BUKOPHUCTOBYIOUM KOHKPETHI MPUKJIAINA Ta HAYKOBi JKepena, Mo0 MpoiToCcTpyBaTH,
K 111 €JIEMEHTHU CIIPUSAIOTh HE3MIHHIM MPUBAOIMBOCTI KaHPY.

OmHi€I0 3 MOMITHUX CHHTAKCUYHHUX OCOOJIMBOCTEH AHTIIHUCHKUX KAa30K €
BUKOPUCTaHHS TOBTOPIOBaHUX CTPYKTyp. I[loBTOpeHHs ciyrye mias Toro, o0
MIAKPECIUTH TEBHI €JIEMEHTH OIOBiJll, TOCHJIUTH MOPAJIbHI yYpOKH Ta CIPUITH
3amaM'siTOBYBaHHIO, III0 OCOOJMBO KOPUCHO B ycHiM Tpaammii. [lomupeni
IOBTOPIOBaHi (pa3u Ha KIITaIT «ONce upon a time» ta «and they lived happily ever
after» cTBOpIOIOTH 3HAOMY CTPYKTYpPY Ka3KH, CUTHATI3YIOUH SK PO MOYATOK, TaK i
PO KiHEllh YapiBHOI OIMOBIII.

IToroproBani miamoru, sk y Goldilocks and the Three Bears, me xoxen
MEPCOHAX JOCITIIDKYE OJTHI ¥ Ti K TpeaMeTH y cxoxomy dopmati («Someone's been
eating my porridge...»), CTBOPIOIOTh PUTM 1 MiJICHITIOOTH ITOCTIIOBHICTH il B 1CTOPIi.
Taka moOBTOpIOBaHA CTPYKTypa € CTHJIICTHYHUM BHOOpPOM, III0 BCTaHOBIIOE
nependavyBaHICTh, KA 3aCIIOKOIOE 1 mpuBabitoe tornx untadis [10, c. 23].

KpiMm Toro, mapanemisMm dYacTo BUKOPUCTOBYETHCS ISl MIATPUMAHHS
CTaOUTBHOTO PUTMY, MPUYOMY PEUYEHHS HYacTO OyAYIOTbCS TaKUM YHWHOM, 100
iMiTyBaTH MOETUYHY KajieHiro. Hanpuknan, y kasmi Cinderella taki ¢pasu, sk «swept
the floor, scrubbed the chimney, and cooked the meals,» € npuxitaqom napanenizmy,

CTBOPIOIOYM BIIUYTTSI PUTMY 1 MOTOKY, 110 MIACKIIOE TeMn omnosial. [lapanenizm He
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JIUIIIE TIOKPAIYy€E YATA0CTBHICTD, aJie ¥ TIOCHITIOE 3BYKOBY MTPUBAOIMBICTh TEKCTY, IO
BXKJIMBO JIJIs1 ICTOPiH, SIK1 4aCTO YUTAIOTh Brosioc aitsam [17, c. 45].

[IpocToTa CTpYKTYypu peyeHb - 1€ OJHAa BiAMIHHA puca Kazok. Li icTtopii
MEePeBaXHO BHKOPHUCTOBYIOTH TPOCTI Ta CKJIAAHI PEUYCHHS, YHMKAIOUW CKJIATHUX
CTPYKTYp p€UYeHb, SIKi MOXYTh YCKJIQJHUTH po3yMiHHsA. Ka3ku HamawTh mepeBary
JEKJIapaTUBHUM PEUCHHSIM 3 MPSMHUM TMOPSIKOM IiIMET-IIECIOBO-00'€KT, 4acTo 3
MiHIMaJIbHUM MignopsakyBaHHsM. Hanpuknan, y kasui Jack and the Beanstalk Tekcr
CKJIaJIa€ThCS 3 MPOCTUX pedyeHb Ha KitanT «Jack climbed the beanstalk» ta «The giant
chased him,» sxi HajmaloTh mnepeBary SCHOCTI, a HE JIHIBICTUYHIA CKJIQJHOCTI.
[IpoctoTa rapaHTye, IO 4YWTa4i MOXYTh JIETKO CTCKHUTH 3a CHOKETOM 1
3amam'sToByBaTH iHpopMarito [16, c. 31].

Ka3ku Takox JEMOHCTPYIOTh YHIKaJIbHE BUKOPUCTAHHS MUHYJIOTO 4acy Ta
MOJQIBHUX JIIECTIB, OO MepeIaTh 103a4acoBICTh Ta YHIBEpCaIbH1 iICTUHU. MUHYIUN
IPOCTUM Yac CTBOPIOE BIAUYTTSA ICTOPUYHOI TUCTaHINl, OOpaMIISIOYM ICTOPiIO SIK
nereHaapHy abo midpiuny noxito. L1 ocob6nuBicTh 0COOJIMBO TTOMITHA B MOIIUPEHIN
noyaTkoBiii pasi «Once upon a time,» sika mepeadayae, 110 MOAIT BigOyBaIucs B
JaJIeKoMy, HEBU3HAUYCHOMY MUHYJIOMY.

Bukopucranus MmomansHHX gieciiB, Takux sk should, could, ta would, gacto
nepeaae MOXIMBICTh, HaMip Ta OOYMOBIICHICTh, JOJAI0UHd MOPAJIBHHH BHUMIP 10
BUMHKIB mepcoHaxxiB. Hanpukman, y xasui The Little Red Hen momaneni mgieciosa
BUKOPHCTOBYIOTRCS JIJIS Tepeaadi mopaau ta Hachiakis: «If you do not help me, you
shall not eat the bread.» MonanbHi mieciaoBa TYT HMiACHUIIOIOTh MOPaJIbHI YPOKH, IO €
dbyHIaMeHTaTbHUM KOMIIOHEHTOM Ka3ku [4, ¢. 62].

[Ile onHiI€I0 CHHTAKCUYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO Ka30K € YacTe BHUKOPUCTAHHS
npsimoi MoBH. [lepcoHaki 4acTO TOBOPATH MPSIMUMHU IUTATaMH, IO TIOCHUIIOE
napamatu3M omnoBidi. [Ipsma MoBa Tako JoromMarae IMBUAKO BUSHAYUTH TIEPCOHAXKIB
1 nomae sickpaBocTi posmoBini. Hampukiam, y Snow White miamor mix 3ioro
Koponesoro Ta ii uapiBauM a3epkainom: «Mirror, mirror on the wall, who is the fairest
of them all?» BukopucToBye npsimy MOBy, 1100 MMOKa3aTu MapHociIaBcTBO Koposeru

Ta 11 OICP)KUMICTh Kpacoro. Take BUKOPUCTAHHS M1aJIOTy A€ YUTa4aM YSIBIICHHS PO
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pucu xapaktepy O€3 IOBrMX OIHKCIB, L0 € MNPAKTUYHUM MiAXOAOM Yy THUIIOBO
JakoHIuHOMY (hopmarti ka3ku [5, c. 39].

BuxopurcranHs apxaldHUX BUPA3iB Ta JICKCUKH JOIA€ Ka3KaM MiCTUYHOTO TOHY.
Taxki cnoBa, sik thou, thee, ta hither, dacto 3'IBIAI0OTECS HABITh y CydacHHUX IepeKas3ax,
Hajauu Kasii atMocdepy mo3adacoBocTi Ta odiuiiHocTti. Ili BUpa3un HaBMHCHO
30epexeHi, o0 JaTH YuTadyaM BIYYTTSA, IO BOHU MOTPAIUIAIOTH y CTapOAaBHIM,
3ayapoBanuii cBiT. Hanpuknan, y kasii The Frog Prince mpuniieca Ha3uBae xaly
«loathsome creature» - ¢pa3a ogHouacHO apxaiuHa i crenudiyHa, 110 33aJa€ TOH
MariuHoMy peajizmy Ka3ku [6, c. 48].

Hapernri, y ka3kax 4acTo BiIJTA€ThCS TepeBara CIoJydHHKaM, sIKi TIOCTiOBHO
NOB'SI3YIOTh TO/Iii, a HE CKIAAHUM peueHHIM. KoopauHaIliiiHi CIIOJIyYHUKH, TaKi K
and, but, ta then, gacTto 3'IBIAIOTHCS, CTBOPIOIOYM MPSIMOJIHIHHHUEA MOTIK OMOBIII.
Hanpuknan, y Hansel and Gretel pedenns yacTto mounHarOThCS 31 CIONYYHHKA «a
MOTIM», [0 BEJIe UhTaya yepe3 MOCII0BHICTh IMOI1H 3 MiHIMalbHUMU riepepBami. Lei
METOJI MOCJIIZIOBHOCTI, KEPOBAaHOI CIOJyYHHKaMH, SK y (pa3ax Ha KITaAT «They
walked and walked, and then they saw a house,» no3Bossie unTauam He BizcTaBaTH Bif
CTPIMKOT'O PO3BUTKY MOiH [7, ¢. 56].

OKpiM MOBTOPIOBAHOCTI Ta MPOCTOTH, AHTIINCHKI Ka3KH BHUSBISIOTH TJIHOOKY
CTPYKTYPHY 3QJICKHICTD Bl CIENU(PIIHUX PUTMIYHUX Ta CTUIICTUYHUX MOJIETIEH, K1
MOCHITIOIOTH iXHIO YHIBepCcaabHICTh. L1 MOesi BUXOAATh 32 MEXi MOBHUX KOPJIOHIB 1
MIATPUMYIOTh YCHI Ta Bi3yajbHI 00pa3u, M0 € BAXKIUBUMHU i Ka3ok. Haykomiri
BiJI3HAYAIOTh, 1110 Ka3KW - 1ie «linguistic landscapes,» ae koxxHa CTpyKTypa pedeHHS i
BUOIp CIIB CIYTY€ JUIsl TOTO, 00 3aHYPUTH YUTAUIB Yy CBIT, SIKUHM, X0U 1 € Uy)KUM, aje
PE30HYE 31 3HAHOMHM JIFOACBKUM J0cBimom [43, c. 104].

Ka3ku Takox HEMOHCTPYIOTh YHIKaJdbHE BUKOPUCTAHHS MIHIMAJIICTUYHOIO
CUHTAKCUCY, KWW JIO3BOJISE€ TIEpelaBaTh CKIAgHI imei Kiibkoma cioBamu. Takuit
MIHIMQJTICTHYHUN IMiIX11, KOJU OMUCH HebaraTociiBHI, a (pa3w 4acTo 3BOMSITHCS 0
HaHEOOX1HIIIOTO, CIOPUSE 3aHYPEHHIO B YMTAUbKUN MpPOILIEC, 3aIUIIal0Yn OUIbIIe
Mmicrg s yseu. Hampukoan, y Rapunzel ommen Ha xkmrant «She was beautiful» ta

«He climbed the tower» yHuKaroTh JeTaabHUX MOSICHEHD, MTOKJIAIAI0YUCh HA YCTAJICH]
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apXeTUNnu Ta YHIBEpCAJIbHI CHUMBOJIM, 100 3alydyuTd 4YHTalbKy ysBYy. Taka
CUHTaKCUYHA €KOHOMIs BIJIMIOBIJA€ YCHIA Tpaaulli Ka30K, € CTUCIICTh JONOMAarae
OIOBiJlayaM yTPUMYBATHU yBary ayauropii [5, c. 42].

MiHIMaTICTUYHUNA  CHUHTAaKCUC  TaKOX  CIPHUS€  YHIBEpPCAJIbHOCTI  Ta
103a4acOBOCTI, 10 POOUTHh Ka3KH JIETKUMU I MepeKyiaay Ta ajanTtalli B pi3HHX
KyJbTypax. BiCyTHICTh KynbTypHO-crienUpiuHUX (Ppa3 abo ryCTUX OMHUCIB AO3BOJISE
Ka3kaM (YHKIIOHYBaTH B PI3HUX KYJIbTYPHHX KOHTEKCTaX, IO IOSCHIOE IIHPOKY
HOMYJIIPHICTh TaKKX Ka30k, sik Little Red Riding Hood a6o Sleeping Beauty, y pizaux
CyCHUIBCTBAX IO BChOMY CBITY [36, c. 109].

TakuM  9YWHOM, Ka3KM CTalOTh  yHIBEpCAJIbHUMH  HapaTHBaMH, JIc
MIHIMQJTICTUYHUN CUHTAKCHUC JIOTIOMarae OMMHATH KyJbTYPHI Ta MOBHI1 Oap'epH, i came
1151 OCOOJTMBICTH 3HAYHOIO MIPOIO CIIPHsLIA iX MI00ATFHOMY TIOITUPEHHIO Ta a/IanTallii.

Haka3oBi KOHCTpyKIlii Ta mpsAMi 3BepTaHHs g0 uwurtada. llle onHier0
XapaKTePHOIO0 CUHTAKCUYHOIO OCOOJIMBICTIO € BUKOPUCTAHHS HAKA30BUX KOHCTPYKIIIH,
0COOJIMBO B IMJIAKTHYHUX MOMEHTax Ka3okK. [lepconaxi yacTo Bii1al0Th KOMaH 1 ab0
JAI0Th MOpaau 0e3MOCepPeHbO OJUH OJHOMY a00 ayAUTOPii, MiAMOPSIAKOBYIOYH CBOT
1T MOpaJIbHOMY YPOKY 200 KEPiBHOMY ITPUHIIUITY.

VYV The Little Red Hen rtaki xomanmu, sk «Help me!» a6o «Don't be lazy!»
BIJIETEH1 O€3MOCepPeTHhO B CIOKETHY JIIHIIO, BHUKOPUCTOBYIOUM IMIIEPATHUBU IS
MOCWJICHHSI MOpaJIbHUX IUIeH Ka3ku. BUKOpPHCTOBYIOUM Taky HUPEKTHBHY (HOpMmYy,
Ka3Kkd 3a1y4aloTh YWTA4iB JO AaKTUBHOTO CIIyXaHHS Ta MOpPAJIbHUX PO3IYMIB,
MIAKPECTIOI0YN TaKi IHHOCTI, K CIIBIpAIls, YeCHICTh 1 cMUTUBICTH [31, c. 84].

Kpim Toro, B ka3zkax iHO/II BAKOPUCTOBYIOTHCS MPSIMi 3BEPTaHHS, KOJIU OMOBIaY
«breaks the fourth wall,» 3Bepratounce Oe3mocepenHbo 10 uurtada. Ll crTpareris
CTBOPIOE BITYYTTS iIHTUMHOCTI B OITOBi/Ii Ta BCTAHOBIIIOE OE3MOCEPEIHIN 3B'I30K MIXK
oroBigaueM Ta ayautopiero. [Ipsmi 3Bepranns Ha kmrant «And so, dear reader, he
found his true love» curHami3ylOTh MPO TOJOC ONOBiIa4a, MiJAKPECITIOIOYU YCHE
KOpIHHS Ka3ku. Lleil mpuilom He Nuie MOCUIIIOE 3aIyYeHHS 4MTaya, ajie i CTBOPIOE
CTPYKTYPY OTMOBIJIi, /i€ OMOBIJay BUCTyIA€E€ B POJII MPOBIJHUKA, KUK BeJE ddTada

yepe3 MOpasibHl YPOKH Ta JApaMmy, 10 po3ropTaerhes B ictopii [19, c. 78].
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Xoya OUIBIIICTH Ka30K BiJJAlOTh MEpeBary akTUBHOMY CTaHy, IO BiJMOBiJIa€
iXHROMY Oe€3MocCepeTHhOMY Ta 3aXOIUTIOI0OUOMY CTHJIIO, TACHUBHI KOHCTPYKITii
3'SIBISIIOTBCA BUOIPKOBO, MO0 MIAKPECIUTH il 4YM TOAli, a HE BOJI OKPEMHUX
nepcoHaxiB. IlacuBHUII CTaH YacTO BUKOPUCTOBYETbCA Uil MEpeAadl BIIUYTTS
HEMUHYYOCT1 200 J0JI1, MIKPECTIOI0YH, 10 Ka3KOB1 IEPCOHAXK1 YacTo NepedyBatoTh y
BJIaJi cuiL, skl iM HeniaBiaaai. Hanpukian, y Sleeping Beauty ¢pasu Ha kirant «She
was cursed by the evil fairy» a6o «The castle was covered in thorns» migkpeciomTh
i, 0 31UCHIOIOTHCS HAJl TOJJOBHUM repoeM abo OTOYCHHSM, a He i, 1HiliioBaH1
HUM [22, c. 53].

Emincuc, abo mpormyck ciiB, € II¢ OJHUM CHHTAKCHYHHUM IPUHOMOM,
NOIIMPEHUM Yy Ka3Kax, SKWA YacTo CTBOpIOE edekT Oe3mnocepenHocTi abo
HaNpPYXEHOCTi. EMiNTHYHI KOHCTPYKINIi JTO3BOJISAIOTh Ka3KapsM IIBHIKO PO3BUBATH
CIOKET, 30CEpPE/KYIOUMCh Ha HaWBAXUIMBIINIMX e€JIeMEHTax icTopii 0e3 3alBuX
nosicienb. Y Hansel and Gretel peuenns na kmrant «And they walked... and walked...
until they saw a house» omyckaroTh JeTaii mpo TPUBATICTH MOJOPOKI UM TPYIHOIII,
HATOMICTh IPUBEPTAIOYM yBary 10 KJIOYOBUX MOMEHTIB. baraTokparmka TyT CTBOpIO€
HAIPYTY, a BIICYTHICTh JETAIBHOTO OMUCY 3aMpOIIy€e YUTAUYIB 3a[IOBHUTHU MIPOTATUHU
B OIOBIII BJIACHOIO ysiBOIO [16, c. 44].

EninTuyHi KOHCTPYKIli TaKOXK MIATPUMYIOTH IMILUTIKAI[IF0 MOPAJIbHUX YPOKIB
0e3 SBHOTO MOpai3aTOpcTBa. 3aMICTh TOro, MO0 TMOSICHIOBATH, YOMY BUHMHKHU
MEepPCOHaXKa € JNOOPUMH YW TIOTAaHWMH, Ka3KHM YacTO HATSIKAIOTh HA Il YPOKH 4epe3
Haciiaku. [lel npuifoM moBakae 37aTHICTh YUTa4a POOUTH BUCHOBKH, pOOUTH Ka3KU
JOCTYITHUMU JIJISl PI3HUX BIKOBHX TPYI 1 CIIPUSE TPUPOJTHOMY 3UTYYCHHIO 0 MOpai
icTopii [6, c. 121].

BOynoBani Mopaiite B Ka3kax 4YacTO TMOKJIQJAIOThCAd HA CHHTAKCUYHHMA
napajienizM, 1mo0 migkpecauTH ypokw. Ilapamemizam, ocobmmBo 'y  dopmi
MOBTOPIOBAHUX PEUYCHb, IMAKPECIIOE KOHTPACT MDK JiAMH 1 Hachigkamu abo
yecHOoTamH i Bagamu. Y kasmi The Three Little Pigs mosroproBana ctpykrypa «The first
little pig built his house of straw... but the wolf blew it down» nigkpecnoe mopaib

MpalbOBUTOCTI Ta nepeadaunuBocTi. KoxHe NoBTOpeHHs Ppa3u CTBOPIOE PUTM Ka3KH,
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BOJHOYAC MOCHUJIIOIOYM HACIIAKKA BUOOPY KOXKHOrOo nopocsatu. el Tun napanenizmy
BCTAHOBJIIOE YITKUN MPUYMHHO-HACIIIKOBHUI 3B'I30K, poOJsSYM MOpaibHI BUCHOBKHU
OUTBII TOCTYITHUMH JIJIs FOHUX uynuTadiB [48, c. 134].

OTXe, CHHTAKCMYHI Ta TpaMaTU4HI OCOOJMBOCTI AHIJIACHKUX Ka30K €
BXJIMBUMU JIJIs1 CTBOPEHHSI YapiBHUX 1 BOJIHOYAC MOBYaIbHUX omoBinel. [Ipocrora
CTPYKTYPH pe€4YeHb, BHUKOPUCTAHHS IOBTOPIB, MPsIMOI MOBH, HAaKa30BHX (opM,
BUOIPKOBOTO MAaCUBHOTO CTaHy Ta MapalieJi3My - BCE 1€ MPAaLOE CUHEPIeTUYHO IS
CTBOPEHHSI HAapaTHUBIB, AKl 3aJ1y4alOTh YUTAdiB pi3HUX MOKOJiHBb. LI ocobimBocTi
CIIPUSIIOTH HE JIUIIIE 1103a4acOBi MpUBAOIMBOCTI Ka3KH, a 1 ii G yHKIIIT IK MOPaJIbLHOTO
Ta KyJbTYPHOTO 1HCTPYMEHTY, 1110 BioOpa)kae yHIBEepCcabHI IIIHHOCTI Ye€pe3 MOBHUM

BUOIp, SIKUHM TTIMOOKO PE30HYE 3 YUTAUYAMHU.

2.2. Ilepexkax 0Opa3Hoi cCHCTEMH Ka30K

[epekna ka30K 3 aHTITIHCHKOT HA YKPATHCHKY MOBY TIOB'SI3aHUH 3 YHIKATbHUMHU
TPYAHOIIIAMH, 30Kpema, 31 30epekeHHsM oOpa3HOi MOBH, sKa HaJa€ Ka3KaMm
1103a4acOBOi MPUBAOIMBOCTI Ta KylbTypHOI rnbOuuu. OOpa3Ha cucTteMa Ka3zok -
Metadopy, TOPIBHSHHS, IMIOMH Ta CHMBOJIIYHA MOBa - € YXHUTTEBO BAXIMBUM
enemMeHToM >xkaHpy. L{i ¢irypu MOBM HE TIIBKM BUKJIMKAIOTH SICKpaBi 00pa3u, aie i
MICTATH Y cO01 KYJIbTYPHI BIpyBaHHs, CyCH1JIbHI HOPMHU Ta MOpasibHi ypoku. [lepekian
1i€i 00pa3HOi CHUCTEMU BUMAra€ TOHKOTO IMIIXO0My, IO OalaHCye MK BIPHICTIO
OpHUTIHANTY Ta HEOOXIAHICTIO KYJIBTYpHOI afamnTarlii, rapaHTyO4H, 0 YKpaiHCHKUI
guTad BIIUyE TOM CaMHM eMOIIMHHMK Ta OOpa3HHUH PE30HAHC, SIKUM 3aKIaJcHUN B
OpHTIHAMI aHTITIHCHKOT Ka3KH.

VY nmepekinazni o6pazHoi MOBH MeTadOpH € OJIHIEIO 3 HAUCKIIAIHIIIX Tpodiem. B
aHTTINChKUX Ka3kax, Takux sk The Little Mermaid I'anca Kpicriana Annmepcena,
MeTadopy BHUKOPUCTOBYIOTHCS JJII BUPAXKECHHS TYTd Ta KEPTOBHOCTI TOJIOBHOI
repoini. ®pasu Ha kmrant «her heart ached as if it could break» nepenaroTh cunbHMIA
eMouiiHui OUTh uepe3 metadopy. B ykpaiHchkiil MOBI pAMull nepekian 1iei ¢ppasu

MOX€E HE MepeJaTu Tiel ® rocTpotu. ToMy nepekiiagayl 4acTo aianTyoTh MeTadopy
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BIJINOBIIHO J0 YKPaiHCBKOTO KYJIBTYpPHOTO KOHTeKcTy. Hampuknax, ¢pasy moxxHa
MEePEKIIaCTU SIK «ii cepye wemino, HiOu tio2o po3ipgymu,» 1O 30epirae eMoIiiHy
HAaCHMYEHICTh 1 mepenae MoAiOHUI TpariyHUM BIATIHOK, PE30HYIOUH 3 YKpPaiHCHKUM
yutauem [1, c. 32].

[TopiBHSAHHS B Ka3KaxX TaKOX MOTPEOYIOTh PETENbHOI0 po3risaAy. B aHrmiicbkux
Ka3KaX 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS MOPIBHSHHS, AKI CIHUPAIOThCS HA MPUPOJHI abo
(aHTAaCTUYHI €JIEMEHTH, 1100 MPOUIIOCTPYBaTH PHUCH MepcoHaxiB abo curyarii. Y
Snow White ¢pasza «as white as snow, as red as blood, as black as ebony» sckpaso
onucye kpacy binocHixkku. [lepexnan nux NMOpiBHSHb YKPaiHCHKOIO MOBOIO, OJHAK,
BUMAarae BiJ Tepekiagada 30epekeHHS MOCTUYHOCTI Ta OMUCOBOCTI, a TaKOX
3a0e3NeyeH s KyJIbTYPHOI MPHUPOJHOCTI MOPiBHAHB. TakuM YWHOM, (hpa3y MOKHA
NEPEKIIACTU K «OiNa K CHie, YepPBOHA SIK KPOB, YOPHA SIK HOPHE 0epeso,» 30epIriin
OPUTIHAJILHY CTPYKTYPY, aje MOJIU(]IKYBaBIIN «YOPHE JCPEBO» HA «UYOPHE JACPEBO,»
TEPMiH, OLIBII 3BUYHUHN TSI yKpaiHChKkoi MoBH [16, ¢. 15].

3HauHy CKJIAJHICTh TpHU TMepeKsazl oO0pa3HOI CUCTEMHU Ka30K CTAHOBISTH
i1ioMaTHYH1 BUpa3u. bararo i1ioM B aHTIIMCHKUX Ka3Kax HECYTh Y 001 3HaUEHHs, sSIKi
HE € OYCBUAHMMH NPHU JOCTiBHOMY mepekiani. Hampukman, dpasa «to have the heart
of a lion,» 110 BHUKOPUCTOBYETHCS JJIsl TMO3HAYCHHS XOPOOPOCTi, MOXKE 37aTHUCH
HEJIOPEYHOIO TIPH JOCIIBHOMY NIEpeKIIaii Ha yKpaiHChKy MOBY. HaTomicTh mepexiagad
MO3K€ BUOpaTH KyJbTYPHO PE30OHYIOUMIA BUPA3, TAKUH SIK «Mamu 1esuHe cepye,» STKAK
nmepesae Ty caMy XopoOpicTh, ajieé Y3TOJDKYEThCS 3 YKPaiHCBKHM 1TIOMaTHIHUM
BXXMBaHHAM [39, c. 45].

[Tpu nmepexmnazai iioM IepeKIaiadeBi Jy»Ke BaKIMBO PO3YMITH SK MpsiMe, Tak 1
MEPEHOCHE 3HAYCHHSI, a TAaK0XK KYJIbTYPHUNU KOHTEKCT, 11100 30€perTH OCHOBHY ifI€I0,
HE TIOPYIIYIOYHW TP IIbOMY HapaTHBHUH TOTIK.

VY mepexiaai CUMBOJIIYHOT MOBU Ka3KH CTaHOBIIATH OCOOJIMBHI BUKIIMK Yepes3
rMOWHY KYJIbTYPHOI CHMBOJIKH, 3akiajeHoi B oOpaszax. Hampuknan, mic €
MMOBTOPIOBAHUM MOTHBOM B aHTIHCHKHX Ka3Kax, 4aCTO CHMBOJI3YIOUM TAEMHHUIIIO,
HeOe3neky adbo neperBopenns, sk y Hansel and Gretel. B ykpaincbkoMy KOHTEKCTI JTic

a00 «JIIC» Ma€ CX0XK1 KOHOTAIIl1, aJie MOYKE TaKOK CUMBOJII3YBaTH 3B'130K 3 MPHUP 07010
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Ta cnafauuHoto. [lepeknanaui MoxyTh 30epertTi oopas Jicy, ajie MOBUHHI MaM'aTaTu
npo Oyab-sKi TOAATKOBI CUMBOJIIYHI LIAPH, MPUCYTHI B YKPAiHCBKIN KYyJbTYpi, SKI
MOXXYTh BIUIMHYTH Ha iHTeprperaunilo yutada. Lle nae 3Mory 3poOuTH mepekia,
BIpHUN BHUXIJHOMY TEKCTY, BOJHOYAaC BpaxOBYIOUM KYJIbTYpHI HIOQHCH, SIKi
30arauyroTh OMOBIAb A YKpaiHCbKoi ayauTopii [44, c. 123].

[lepexnan apxaiyHoi MOBM Ta (OPMaIbHUX BHpa3iB, L0 3YyCTPIYAIOTHCS B
TPaAUIIHHUX aHTJIIMCHKUX Ka3Kax, € I11e OJHIEI0 chepolo, sika MOTpedye AeTIKaTHOCTI.
B aHrmilchbkux Ka3kax 4acTO BXKHBAIOThCSA apxXaismu Ha Kmtant «thou,» «thee» abo
«hither,» ski HagarOTh OMOBIJI Aypy CTAPOBHHU Ta BinganeHOCTI. B ykpaiHChKiit MOBI
nepekiagayl 1HOAI 3aMIHIOIOTH I apxai3Mu mnoJi0HUMHU (opMaTbHUMH abo
CTApOMOJHMMH TEpMiHAMH, I00 30€pertd ICTOPUYHY TOHAJIBHICTh TEKCTY.
Hanpuknaz, y Beauty and the Beast ¢pasy «thy heart is pure» mokHa mepekyiacTu sk
«MBOE cepye uucme,» BUKOPUCTOBYIOUU JIelI0 (OpMabHE «MB0E» 3aMICTh OUIBII
CydacHOro ekBiBajieHTa. Takuii miaxim 30epirae apxaiuyHe BITUyTTs 0€3 MIKOIU IJISI
3pO3YMUIOCTI JJIsl cydacHUX unTadiB [31, c. 24].

[lepconidikairis - e oguH NPUHOM, SIKUN IHUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B Ka3Kax
JUIS HAJAUICHHS TBAapWH, POCIWH 1 MPEIMETIB JIIOJCBKUMH XapaKTePUCTHKAMH.
[Tepeknan yocoOneHHs nependadae He JUIIE JIIHTBICTUYHI KOPEKTUBH, a U KYJITYpHY
inTepnperamnio. ¥ The Frog Prince »xaba 300pakeHa sk iCTOTa, 34aTHA HA JIO0OB i
BIPHICTh - PHUCH, SIK1 OJTIOJTHIOIOTH 11 B 04ax uuTadviB. [lepekiagayui MOXXyTh afanTyBaTh
Taki ¢pasy, sk «the frog spoke gently» no «orcaba 3acosopuna misxcro,» 30epirarodn
nepcoHiikaiio Ta NepeIardy HiXKHICTb, 110 MAETHCS HA yBa3i MiJl CIOBOM «HINHCHON»
[16, c. 18]. Y Takuii crioci6 nepekiaaad 30epirae Ka3KOBY Marito, sika BAHUKAE 3aBISKH
TOMY, III0 TBAPUHU Ta MPEIMETH TOBOASTHCS SK JIFOJTH.

Puma Ta puT™m, 10 € HEBiJI'€eMHOIO YaCTHHOK 0araTbOx aHTIIHCHKUX Ka30K,
0COOJIMBO B YpUBKaX, MPU3HAYCHUX /IS FOHUX YUTAYiB, CTAHOBIISATH CKJIQTHUI BHKJIHK
npu nepekiiai. PumoaHi Gpasu Ta puTMIidHI CTPYKTYPH, SIK, HAIPHUKIAN, Y Ka3mi The
Cat and the Mouse, CTBOPIOIOTH CIyXOBY HpPHUBAOJUBICTh, SKa IOKPAIIYE
3anaMm'siTOBYBaHICTh icTopii. [lepekiian puM ykpaiHChKOIO MOBOIO 31 30€pEeKEHHSIM

OPUTIHAJIBLHOTO 3MICTY € CKJIaJIHAM 3aBaaHHsM. Hanpuknan, y ¢ppasi «hickory, dickory,
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dock» TouHa primMa Moxe OyTH HE3IIHCHEHHOIO, TOMY IMEepeKiaaadi 4acTo MIYKAITh
anbTepHATUBHI pUMOBAHI CJIOBa B YKPaiHChKIA MOBI, 1K1 30€piratoTh rpaiiJIMBUNA TOH.

Ile mMoxxe OyTH MEpPETBOPEHO Ha «MIK-MAK, MIK-mak, MuuieHs 0ielo mak,»
30epirarouu puT™M 1 pUMy, SIKIIIO HEe OyKBaJbHE 3HAUCHHSI, TAKUM YUHOM aJlallTyIOuH
3By4YaHHS /10 YKpaiHCBKUX (POHETHMYHUX Mojeieil, 30epirarouu Mpu LbOMY CYThb
opurinany [28, c. 51].

MopanbHi ypoKH, 3aKliaJieHi B Ka3KaX, TAKO)XK BUMAraroTh TOHKOTO TIEpEKIIamy.
Ka3zku wacto nepenaroTh MOpaib 3a JOMOMOTOI0 OOpa3HUX BUPA3iB, 1 IXHIN Mepekiia
BUMara€ 4yTJIMBOCTI JI0 JIIHIBICTHYHUX 1 KyabTypHHX acrniekTiB. Y Little Red Riding
Hood ¢pa3a «beware of wolves in sheep's clothing» cumBomnizye imero oOmany Ta
HeOe3MneKy JOBIpH 10 HE3HAWOMIIIB.

YKpaiHChKOIO MOBOIO II€ MOKHA MEPEKJIACTH OUTBII KYIBTYPHO PE30HYIOUOIO
dbpazor Ha KIITAIT «CMepedCuct 808Ka 8 08eyill wKypi,» sika Hece B co01 mojii0He
3aCTEPEKIIMBE 3HAUCHHS. ANANTYIOUH 111 00pa3Hi MopaJi, epekiianadi 10noMararTh
rapaHTyBaTH, IO TIOBIIOMJIEHHS Ka3Kd PE30HYE 3 YKpaiHChKOIO ayJIuTOpI€lO,
30epirarouu Mpu bOMY ii TUJAKTUIHUN HaMmip [6, c. 48].

OTmxe, mepekiaa o0pa3HOi CUCTEMH aHTJINHCHKUX Ka30K YKPaiHChKOIO MOBOIO -
IIe 3aBJaHHs, K€ BUMarae OajlaHCy MK JIIHTBICTUYHOIO TOUYHICTIO Ta KYJBTYPHOIO
qyTiauBicTIO. MeTtadopu, TOpPIBHSHHS, I1MI0MH, CHMBOJIIKA, apxaidyHi BHUpa3H,
yOCOOJICHHS, pUMa Ta MOPaJibHI YPOKH - BCE 11€ pOOUTH CBIM BHECOK Yy OaraTuii rooesieH
Ka30K, KOJKEH 3 SIKUX BHMara€e BIYMJIMBOI ajamntailii, mo6 30epertd CBili BIUIMB Ha
guTaviB. 3a JOMOMOTOI0 IUX PETEJIbHHUX aJamnTalliii MmepeKiagadi MparuyTh JOHECTH
Marito aHTJIHCHKUX Ka30K J0 YKPaiHCHKUX YUTauiB Y CHOCIO, SIKMif BOJHOUYAC 30epirae

BIPHICTH OpUTIHAY Ta TIMOOKO PE30HYE 3 IXHIM KyJIbTypPHUM KOHTEKCTOM.
2.3. Jlekcu4Hi TPYyAHOIII MepeKIaay Ka3KOBUX TEKCTiB
[lepeknan ka30Kk 3 aHIJIIIMCHKOI HAa YKpPaiHChKY MOBY MOB'SI3aHUIM 3 HU3KOIO

JIEKCUYHUX TPYAHOIIIB, SIKI BAMAraloTh peTeJIbHOI yBaru 0 HIOAHCIB MOBH, KYJIbTYpH

Ta BIAMIHHUX CTHJIICTUYHUX OcoOimBocTell >kaHpy. Kaszku OaraTi Ha JeKCHUYHI
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€JIEMEHTH, K1 BIACWJIAIOTH JO MAariyHOro, MOpajibHOrO Ta KYJbTYPHOI'O KOHTEKCTIB,
110 POOUTH iX yJIIOOJEHUMU B Pi3HUX KyJbTypax. OHaK TOYHA Nepeaada UuX mWapiB y
nepekazi Moxxe OyTH CKIaHUM 3aBaaHHsIM. [lepexnanay moBuHEH OamaHCyBaTH MiXK
BIPHICTIO OPUTIHAIBHOMY TEKCTY Ta KYJbTYPHOIO PEJI€BAHTHICTIO, TAPAaHTYIOUYH, 110
nepekiiajieHa Bepcis 30epexe 4apiBHICTh Ka3KW Ta 1i JOCTYIHICTh JJIs YKPAiHChKOTO
qyHUTaya.

OnHi€r0 3 OCHOBHUX JIEKCHYHUX TPYHOIIIB IMPU NEPEKIIai Ka30K € KyJIbTypHa
crnenudika TEPMIHIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS JJII OMHUCY ICTOT, OOCTAaHOBKU Ta
npeaAMeTiB. B aHTmifiChbKMX Ka3kaX 4acTo 3rajyloThCs Taki icToTH, sk «goblins,»
«elves» Ta «fairies,» KoxeH 3 SKUX HAJIUICHUI TCBHUMH XapaKTCPUCTHKAMH Ta
KyJIbTypHUMHU acomiamisiMu. L1 ¢irypu MoXyThb He MaTH NpSMHUX E€KBIBAJCHTIB B
yKpaiHChbKOMY (hOIBKIIOPi, JI€ TPAAUIlIAHI ICTOTH BiAOMIi SIK «maexuy (JTicoBl HIM()H)
a00 «0omosuKu» (IOMaIIH1 TyXH).

Y The Hobbit, nanpukiaza, To0IiHN BiIirpaoTh HEHTPAIbHY POJIb Y CTBOPCHHI
BIAUYTTS CTpaxy i TaemuudocTi. Ilepexnan «goblins» sk «eobninuy Moxke 30epertu
3By4YaHHS, ajié HE Ma€ KYyJIbTYpHOrO PE30HAHCY B yKpaiHChKiii MoBi. HaromicTb
nepeKianadl MOXyTb 00patu «mpoi» abo «demonu,» sKi, Xo4a il He € JOCKOHATUMHU
€KBIBAJICHTaMH, JIOTIOMAaralTh TEpeaaTH 3J0BICHI SKOCTI, 3HAWOM1 YKpaiHCHKid
aynuropii [11, c. 45].

[Ile onmHi€0 JEKCUYHOIO MPOOJIEMOIO € MepeKiaaj MPOAYKTIB XapuyBaHHS Ta
IpeaMeTIB MOOYyTy, SKi MAalOTh CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS B AHTJIMCHKHX Ka3Kax, aje
MOXYTh OyTH HE3HalOMUMH B YKpaiHCbKiii KyneTypi. Y Alice's Adventures in
Wonderland Taki nmpeamern, sik «pies,» «custards» ta «teapots,» MarwTh KyJIbTypHE
3HAYEHHs, OCOOMMBO B OPUTAHCHKOMY CYCHUIBCTBI. XOdYa IIi TPEAMETH MOXKHA
MepeKIacTy OyKBaJbHO, HAMPUKIIAI, «Aupocuy IS pies, BOHU MOXYTh BUKIUKATH
Pi3HI KyJIbTYpHI acoriatii.

ApanTariis TPOMYKTIB XapdyBaHHS A0 OLIbII 3BUYHUX YKPAaTHCHKHUX CTpaB,
TaKuX K «gapeHuxuy (MEIbMEH1), MOXKE HaJlaTU YUTa4yaM KYyJIbTYPHO pPEJIEBAHTHI
oOpa3mu, Xxoua 1€ MOXKE 3MIHUTH OpUTIHAIBHUM KynbTypHuil TOH [8, c. 102].

[lepekiiaiaui MOBUHHI BUPIIIUTH, 1110 € IPIOPUTETOM - KYJIbTYpHA €KBIBAJICHTHICTh Y1
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JIEKCUYHA TOYHICTb, 4acTO OoOuparouu OayiaHc, sIKMM 30epirae SIKICTb 3aHYpPEHHS B
1CTOPIIO.

CuMBOJIIYHA MOBA Ta KOJBOPU TAKOXX CTBOPIOIOTH 3HAUHI JIEKCUYH1 TPYIHOLLI.
Taki konbopu, sik «gold» ado «silver,» gacto 3'IBISIOTHCS B aHTIIHCHKUX Ka3Kax,
CHMBOJTI3YIOUYH 0araTcTBO, YUCTOTY 200 yapu. Y Rumpelstiltskin mosToproBanwmii o6pa3
«turning straw into gold» cumBomizye TpaHcdopmarliito ta OaratcTBo. Ilepexman
«gold» ykpaiHCbKOIO MOBOI SIK «3040mo» 30epirac OyKBaJbHE 3HAYCHHS, aje
MIATEKCT CUMBOJY MOXE JICIIO BIIPI3HATHUCS B PI3HUX KYyJIbTypax, JI€ 30JI0TO HE
3aBX]IM1 Ma€ OJIHAKOBY Mi(1YHY Bary.

Tak camo «blue» sk KoJtip 4acTo CHMBOITI3Y€E 0JIAarOPOACTBO 00 00KECTBEHHE B
3aXiTHUX Ka3Kax, MPOTe «CUHil» B YKPATHCHKIA MOB1 MOKE HE TTOBHICTIO IepeaBaTh
i koHotamii. [lepekiiamadi MOXyTh BKJIFOYATH JOJATKOBI NPUKMETHUKH JUJIS
MOCWJICHHSI CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS, HANPUKIAJ, «yucme 3010moy (pure gold) abo
«boocecmeennutl cunitiy (divine blue), mo6 HampaBUTH yKpaiHCHKOTO YWTaya 0
noTpiOHMX acoriamiii [17, c. 53].

[mioMaTu4H1 BUpa3u Ta IPUCITIB's, BOYI0BaHI B Ka3KH, 111€ OUTBIIIE YCKIAHIOOTh
nepeknan. L{i ¢pa3u gyacTo MICTATH MOpaIbHI YPOKH, II0 POOUTH 1X BOKIUBUMU IS
smicty ka3ku. Hanpukiazn, «Don't count your chickens before they hatch» 3'ssnsterbes
B pi3HUX (dopMaxX B aHTNMCHKUX Ka3zKax, I[00 HABYUTH TEPIIHHIO 1 CMUPEHHOCTI.
[Ipsmuii nepeknag Ha YKpaiHCbKY MOBY - «He paxytime Kypuam, NOKU 60OHU He
BUYNUIUCAY - MOXKE OyTH TT030aBIIeHHIT O€3MTOCEPETHHOTO 3HAHOMCTBA 3 aHTIIHCHKOIO
BEPCIEIO.

[lepexnamadi 4acTo 3aMIHIOIOTH 17IIOMH YKPATHCHKUMU MPUCITIB'IMHU, K1 MAIOTh
CX0’K€ 3HAYCHHS, HANIPUKIIA, « He kasicu «2ony, noku ne nepeckoyuur» (Don't say 'hop'
until you've jumped over), 3abe3nedyroud IHTYiTUBHHA pPE30HAHC Mopajii B
yKpaiHChbKHX yuTauiB [39, c. 45].

ITepexman apxaigHoi ab0 MOETHYHOI MOBHM B Ka3Kax, SKa HaJae iCTOPisM
BIIYYTTS 103a4aCOBOCTI, MOB’S3aHUM 3 OCOOJIMBUMHU TPyAHOIIaMH. B aHTIIMCBKUX
Ka3KaX 4acTO BHKOPHCTOBYIOTBCS Taki ClioBa, sK «ere,» «thou» ra «while,» mio

B1I00pakaloTh JaBHIO AHTJINACHKY HApoJHYy MOBY. [lepeksiajn aHTIIOMOBHHMX Ka30K
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YKpaiHCHKOI0 MOBOIO TIOB'SI3aHMIA 13 HU3KOIO CKJIAJTHOIIIB, Cepel SIKUX BaXIJIMBUM €
30epeKeHHs] CTapOBMHHOI a00 MOETHMYHOI TOHAIbHOCTI opuriHamy. Ilepexnagaui
MOXXYTh BHKOPHCTOBYBAaTH apxaidHi YKpaiHCBKi clIoBa 4u (OPMH, SK-OT «ITOKH
3aMICTh «IOKW» a00 «TH» 3aMICTh «TH,» 100 Mepenatu e CTWiIb, MpoTe iM BapTo
YHHUKATH HAJMIpHOTO apxai3My, a0M TEKCT 3ajJHIIaBCsA 3pO3yMITUM MJisi Cy4acHOTO
yutada. Hanpuknaz, y The Faerie Queene (Koponresa gheit) Enmynna Cnencepa dpasa
«Often did she droop, while passing by the land» norpebye 36epexkeHHs ypouncToro
TOHY, SIKUW MOXXHA TIepeAaTh K «J{0Bro BOHa CXHUIISIacs, MPOXOAsUr 3eMITI0». Xoua
el mepeksiaj HaOmKae TOHAIBHICTh OPUTIHANY, JEsSKl HIOAHCH MOETUYHOIO CTUITIO
MOXXYTh OyTH BTpayeHl d4epe3 HEMOXKJIMBICTH MOBHOIO BIATBOPEHHS CHEIU(IKU
aHriicekoro putmy [41, c. 159].

MariuHi 3akiuHaHHS Ta 4apiBHI (pa3u, 10 YACTO 3yCTPIYAIOTHCA Y Ka3Kax,
TaKOK CTAHOBIIATH JICKCUYHY CKIIQIHICTh Yepe3 iXHE 3BYKOBE Ta CMHCIIOBE 3HAYCHHSI.
Taki cioBa, sik «abracadabra» 1 «hocus-pocus,» He MalOThb MPSMOTO BIJMOBIIHHKA
YKpaiHChKOI MOBOIO, aji€ IXHIM PUTM 1 3araJIKOBHI 3MICT 100pe 3p03yMili ayaUTOPii.
Tomy mepeknagadi 4yacTo 3aJIMIIANOTH 11 (Ppa3u y ixHiA opuriHanpHid Gopmi abo
BUKOPHUCTOBYIOTh CXO0K1 YKpaiHCBKI BapiaHTH, Taki K «abpakamadbpa» uu «poKyc-
IOKYC», SIKi 30epiraroTh 3ByKOBE BpaskeHHs 3akauHaHas. Hanpukian, y The Wonderful
Wizard of Oz (Yapisnux xkpainu O3) dpasa Jopoti «There's no place like home» mae
SK Marivyfi, TaKk 1 CCHTUMEHTaJIbHI KOHOTAaIlli, ToMy ii mepeknasn sk «Hemae micis,
Kpamoro 3a pIigHAA AiM» Tepenae eMOLIMHWN CeHC, alie BTpayae TCBHUM
3aKIMHAIBHUA puTM. lle cBimuuTH mpo Te, IO MariyHa MOBa YacTO BHMarae
KOMITPOMICIB TIPH MePeKIIai, OCKUTbKH MOTPIOHO 30€pPETTH K €MOIIIfHY HACUYCHICTb,
TakK 1 3araJKoBY TOHAIBHICTH [3, c. 37].

OTxe, mepekya] aHTJIIOMOBHUX Ka30K YKpaiHCBKOIO TOTPEOye PETEIBHOTO
MIIX0My JO BHOOPY JEKCHKHM Ta CTHIIIO, IO JOIoMarae 30epertd armocdepy
opuriHamy. Ilepexnamad mae oOpaTu HAWOITBII BiMMOBIMIHI MOBHI 3acobw, 00
nepeaTi MOETUYHICTh, YapiBHICTh 1 MOPAJIbHY CYTh Ka3KH, BPaXOBYIOUU KYJIbTYPHI

0COOJIMBOCTI Ta MOBH1 OUIKYBaHHSI YKPAiHChKO1 ayIUTOPII.
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VY ka3zkax OHOMAaTromes TaKOX BIAIIPa€ Ba)JIMBY POJIb Y CTBOPEHHI SICKPABUX
CIIyXOBHUX BpaxkeHb. Taki cjIoBa, sk «buzz,» «snap» ta «crackle» gacto 3'1BIsA0TbCS B
aHTJINACPKUX Ka3kax s iMitanii npuponHux 3BykiB. Illo6 mepexmactu ix
YKpaiHChKOI0, TOTPIOHO MII0OpaTH OHOMATONEIYH1 CJI0Ba, AKl 0 MAaKCUMaJIbHO TOYHO
BIZIMIOBIZalIM 3BY4YaHHIO, 30epiraroun mpu IboMy 3HaueHHs. Y kasmi Jack and the
Beanstalk taki ¢ppasu, six «thud» ta «crash» cpusttoTs BiguyTTIO [Iii Ta HATPYKEHOCTI.
[Mepexinamadi MOKYTh BUKOPUCTOBYBATH «2yn» s «thud» ta «eproximy nns «crash,»
SIKi 30epiratoTh cayxoBuid BIuTMB. OTHAK IIi TEPEKIaau HE 3aBXKIU MOXKYTh BUKITUKATH
IIGHTHUYH1 3BYKOB1 00pa3u, OCKUIbKM aHIJIChbKa Ta YyKpaiHCbka OHOMAToIei
BIJIPI3HAIOTHCS 32 (POHETUYHOIO CTPYKTYporo [27, c. 82].

Jlexcu4H1 MPOTaJuHU B MAariyHiil TEPMIHOJIOTII CTBOPIOIOTH I1I€ OJMH BUKIIUK
JUTS TIEpeKIIaiadiB Ka30K, ajpke 0arato aHTJIIMChKUX TEPMIHIB, 110 ONMUCYIOTh MariuHi
SIBUIIA, MaIOTh OCOOJIMBI BIITIHKY 3HAYEHb, SIKI BAYKKO TOYHO TEPeaaTH YKPaiHCHKOIO
MoBoOI0. Hampukiaz, aHTiHCBKe CI0BO «CUrse» 4acTo MepeKIagatoTh sIK «IPOKIIATTS,
OJIHAK II€ HE 3aBXAM Mepelae ApaMaTUYHUM BIUIMB Ta CHIy IbOTO MAariyHOTO
IPOKJIATTS, IO TJIMOOKO BKOPIHEHE B AHTJINCHKIA KyJIbTypi. AHAJIOTIYHO, CJIOBO
«enchantmenty 3a3BU4aii MEPEKIATAETHCS K «YaPH,» aJle€ 1€ HE MePeae BECh CIIEKTP
4apiBHOCTI Ta 3aXHWCHOI CHJIH, 3aKJIQJICHUX B OPUTIHAJIBLHOMY aHTJIIMCHKOMY TEPMIiHI.
106 yHMKHYTH BTpaTH BaXKJIMBUX CMHUCIIOBHX BIATIHKIB, IepeKiIagayi iHOI1 T10AAI0Th
JI0JIATKOBI IECKPHUIITOPH, HAIPUKIIA, «CUIIBHE MPOKIITT» a00 «3aXHCHI YapH,» 1100
nepeaIaT MOBHY MariuHy CHIIy TEPMIiHIB 1 30epertu MicTH4HY atMochepy onoBii [49,
c. 102].

OT1xe, mepekiiaj] JIEKCUIHUX aCMEeKTIB aHTIIIMCHKUX Ka30K YKPATHCHKOIO MOBOIO
noTpedye peTeTbHOTO MOEAHAHHS MOBHOI MAaCTEPHOCTI, KyJIbTYPHOI 0013HAHOCTI Ta
TBOpYOi amanTailii. KoxxeH BuOIp ciaoBa — BiJi HA3B MariyHUX iCTOT 1 MPEAMETIB 10
KOJBOPOBUX EMITETIB Ta MPHUCIIB'TB — BIUIMBAE HA IHTEPIPETAII0 Ta E€MOIIWHUN
3B'SI30K YMTaya 3 Kaszkorw. [Ipaimioroun 3 JEKCUYHUMH TPYIHOIIAMH, TIOB'SI3aHUMH 3
KyJbTYPHOIO CcHEelnu]ikoro, 11I0MAaTUKOIO, apXxai3MamMu, MariyHUMU 3aKJIMHAHHSMH,

OHOMATOIEE Ta CHEHU(PIYHOIO MAridYHOK TEPMIHOJIOTIEID, MEpPEeKiagadl MOXKYTh
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CTBOPIOBaTM ajanTailli, Mo 30epiraloTb YapiBHICTb 1 MOpajJbHY HACHUYEHICTh
OpUTIHAIIB, 1 BOJHOYAC 3HAXOATh BIATYK Yy CYYaCHUX YKPAiHChKUX YUTAUiB.

TakuM 4YMHOM, MaWCTEpHICTh MEPEKJIaly aHTJIOMOBHHMX Ka30K YKpaiHCBKOIO
MOJIATAE HE JIMIIE B Mepeiadl CMUCTY, alle i1 'y 30epekeHH1 KyIbTYpHOI Ta eMOLIHHOT
INIMOMHU TEKCTYy, L0 JI03BOJSE YKPAIHCHKUM YHUTayaM 3aHYpUTUCA B CBIT Ka3oK,

30epirarouu iXHIO aBTEHTUYHY aTMOC(epy Ta MOPaJIbHUMN 3MICT.
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PO3/1J 3
IMMPAKTUYHU AHAJII3 TEPEKJIAY KA3OK JIBIOICA KEPPOJLJIA

3.1. MoBHa rpa Ta cTuiicTH4YHI npuiiomu B kazkax Jbwica Keppoaiaa

Kazku Jlproica Keppomna, ocobmuBo Ilpucoou Anicu 6 Kpaini uydec Ta
3aozepkanna, € MalcTep-KIacOM MOBHOI I'pU Ta CTHJIICTUYHUX 1HHOBaiiil. TBopuo
MaHIMyJIOYH CUHTAaKCHUCOM, BHOOpPOM CIIB 1 ceMaHTHKow, Keppomn cTBoproe
CIOPPCATTICTUYHUI CBIT, KWW KUJA€ BUKIUK TPATUIIHHAM MOBHHM CTPYKTYpam.
Bukopucranns kanamOypiB, HOHCEHCY Ta 1HBEPCii HE JUIe po3BaXkae, aje i rnepenae
CKJIQJIHI 171e1 MPOo JIOTIKY, ICHTUYHICTh Ta peajbHICTh. XapaKTEPHUU MOBHUHN CTHIIb
Keppomna B Ilpucooax Anicu ¢ Kpaini uydec € NpUKIaIOM TOTO, SIK Ka3KH MOXYTh
TpaHc(HOpPMyBaTHUCS 3aBASKH BUTOHUYCHI MOBHIHU TPi.

VY Ilpuecooax Anicu 6 Kpaini uyoec Keppoii BUKOPUCTOBYE MOBY HOHCEHCY, 11100
JIe30pIEHTYBATU K AJTICy, Tak 1 UdTada, MOPYIIyIOYrd OYiKyBaHY 3B'SI3HICTb MOBH Ta
HapatuBy. Hanmpuknaz, konu Asica 3yctpidyae YemmpcehbKoOro KoTa, 3arajikoBl periiku
NEepCOHaXa, TaKl SIK «Mu 6Ci mym 00XCegiNbHiy, MAKPECIIOITh TPAWINBUN TiAX1T
Keppomna no 3BuuaitHoi moBu [8, ¢. 23]. Llg peruika, mo3ipHo 0e3riy3aa, BBOJIUTH
guTaviB y BHYTpilrHIo Joriky Kpainu Uynec, ne «00KeBLUIS» € HOPMaTbHUM SBUILICM.
I'pa 3 MHTBICTUYHUM 3HAYCHHSIM 3aIIPOIIY€ YATAYIB MOCTABUTH ITiI CYMHIB yCTaJIeH1
BU3HAYCHHSI, OCKUTbKU Kepposut po3MuBae MexXy MK JIOTIKOIO Ta abCypaoM.

[MomiTHu# mpukinang mMoBHOI rpu Kepposna 3'SIBASEThCS B MEPIIOMY PO3ALTI
«BHU3 1o kposuiit Hopiy. [laginHsg Amicu B KpoJsidy HOPY ONMKUCaHO 06araTomapoBoOi0
MOBOIO, IO MIJCHITIOE Ka3KOBICTh IBOTO NOCBiAy. BoHa po3MipkoBye Haj TaKUMU
CJIOBaMH, SIK «wupoma» 1 «00620may, X04a ¥ TaJKU HE Ma€, 10 BOHU O3HAYAIOTH,
MIPOCTO HACOJIOKYIOUHCH iXHIM «TapHUM BETMKUM» 3BydaHHsIM. Bubip Kepposna Tyt
UTFOCTpY€ BHKOPUCTAHHS HUM CEMAaHTHYHOI TPH: X0dYa I[i TEPMIHA HECYTh TEXHIUHE
3HAQYEeHHS, BOHM TaKOX CIYTrylOTh BHUTaJJIMBUMH 3BYKaMH Yy CBIIOMOCTI AJlicH,

BilipBaHUMHU BiJl iXHBO1 OykBanbHO1 PyHKLii [8, ¢. 30]. Take irpoBe cTaBiIEHHS A0
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MOBH PE30HYE 3 IITbMH, IS SIKAX CJIOBA YaCTO MAalOTh 3ByKOBY MPUBAOIUBICTH I J0
TOTO, SIK BOHU HaOYBarOTh TOBHOTO CEMAaHTUYHOTO PO3yMiHHS.

KanmamOypu Ta mojaBifiHI 3HAUY€HHS — I1I€ OJWH HAPDKHUNU KaMiHb CTHIIIO
Keppomnna. ¥ Ilpucooax Anicu 6 Kpaini uydec 111 irpy CJIiB HE JIMIIIE TYMOPUCTUYHI, ajie
1 (YyHKIIIOHYIOTH SIK JIOT14H1 TOJIOBOJIOMKH. Y ciieHi 3 Uepenaxoro Keppoin obirpye
TEPMIH «YpoKy», pO30UBAIOUM HWOTO HA «3MEHULY8amMucsy, ONMUCYIOUU TaKUM YUHOM
YPOKH SIK Pedi, IO «CTalOTh KOPOTIIUMW» 3 KOXKHHUM JHeM. [lepeknman Takux
KajgaMOypiB Ha YKpalHChKY MOBY € CKJIQJHHM 3aBJIaHHSM, OCKUIBKHA TPH MPIMOMY
NepeKIail yacTo BTpayaeThesl rpa ciiB. [lepekiagay Moxe migiopaTu €KBIBAJIEHTHY
rpy CIiiB, sika 30epexe ryMop, HaBiTh AKIIO BOHA JICIIO BIAPIZHIETHCS BiJl OPUTIHAIY.
Hanpuknan, nepexinanad Moke mepeocMUCTHTH «lesson» K «ypok» (YPOK) Ta «YpoK»
(uapu abo 3axnuHaHHA), 1100 30eperTy MoBHMI kanamOyp [8, c. 52].

Bukopucranas Keppommom iHBepcii Ta JoriuHOro abCcypay  sSICKpaBo
UTIOCTPYEThCSL 4epe3 B3aemojiro Anicu 3 nepcoHaxamu «Kpainm gynec». ['yciub,
HaAIPUKJIAJ, 3anutrye AIicy: «Xmo mu?» — 1€ TUTaHHS IHILII0E€ PO3MOBY IIPO
1ICHTUYHICTD, sSIKa HEJIOTIYHO 3aKpYy4Yy€eThCs, 30MBaIOYM 3 TIAHTEIUKY SK AJICY, TakK i
yuTadya. KepposuriBcbka 1HBEpCiS TPAAUIIIHHOTO MiaJIoTy TIEPETBOPIOE THUTAHHS
camoifgeHnTudikamii Ha 3araaku. [lepexnagadi CTUKAIOTHCS 3 TPOOIEMOIO 30epEKEHHS
IIOTO CKJIQJHOTO, 0araTomapoBOr0 3HAYECHHS B YKPaiHChKIM MOBI, JI¢ TpSIMUN
nepeKIa Moxe BTpaTUTH eexT adcypy opurinany. OQHUM i3 pillieHb € 30epeKeHHS
JBO3HAYHOCTI y dpa3ax Ha KIITanT « Kum mu €?» Ta BiACTOpOHEHOTO, (hiTocodcrkoro
ToHy ['yceHwu, skuii 3myirye AJICy TPOTHUCTOSTH camiii cobi depe3 Oe3rimy3nuid
miajor [8, c. 47].

OxpiM Tpu cliB Ta iHBepCii, CHHTAaKCUYHI MaHImymsiii y TBopax Kepposra
MiAPUBAIOTH JIHTBICTUYHI O4ikyBaHHsS. Hanpukman, nagiHas Aicu B KpOJsSdy HOPY
CYNMPOBOJIKYETHCS TOBTOPIOBaHOO (pa3oro «down, down, downy, sika BTATY€E YUTAYiB
y PpHUTM OIOBiJll Ta CHOPHSIE CTBOPEHHIO CIOPPEATICTUYHOrO aocBimy. Haromoc
Keppomnna Ha cnoBi «down» cTBOproe Oe3nepepBHE BIAUYTTS MAAIHHS, CTBOPIOIOUU
edexT 3aHypeHHs, 4yTTeBUi nocia. [lepekianadi mOBUHHI pETEIbHO BpPaxoBYBaTH

ue putM npu agantauii TBopiB Keppomia ykpaiHCBKOIO MOBOIO, MparHy4u
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BIATBOPUTH (POHETUUHUI e(PeKT uepe3 NoBTOpeHHs, K y «down, down, down», o0
BUKJIMKATH BIAYYTTS] HECKIHUEHHOTO CITycKYy [8, c. 18].

Kepponn Takox BUKOPUCTOBYE CYMHIBHY JIOTIKY Ta OyKBali3M, 100
TYMOPUCTUYHO JAOCIITUTA OOMEXKEHHS MOBH Ta MUCJICHHS. Y MEpIIOMY po3Iiii Ajtica
PO3MIPKOBYE MPO HACIIIKU MaIHHA KPi3b 3eMIII0, YSABISIOUU, 0 ONUHUIACS B «New
Zealand or Australiay. Tyt Kepposn ryMopUCTUYHO BHUKOPHCTOBYE OOMEKEHICTH
3HaHb AJTicH, 11100 MepeaaTH 1 HalBHICTh, @ TAKOK CATUPUYHO BUCMIFOE MTPArHEHHS J10
JIOTIYHUX TOSACHEHb Yy MNPUHUMUIIOBO HeNOorivHik cutyauii. Ilepekiagadi MOXyTb
aJlanTyBaTH W YPUBOK, BKIFOUYUBIIY B HHOTO OLIBIII 3BHYHI JIJIS1 YKPAiHCHKOTO YU TAYA
NOCWJIaHHS, MOXJIMBO, 3aMmiHuBIIM «New Zealand» Ha «Antarctica», 30epirmu
TYMOPHUCTHYHUN TOH opuriHany [8, c. 21].

e onHiero BiIMiHHOIO prcoro ka30k Keppoiuia € antponomopdizallisi TBApHH i
NPEIMETIB, IO CHPHSIE CTBOPCHHIO CIOPPCATICTUYHOTO 1 XMMEPHOIo TOHY. binmii
Kposuk, Hanpukiaa, npeacTaBieHui sk (irypa, mo «was late» 3 «waistcoat-pocket»
Ta «watchy, onrogHIOIOUM Horo depes akcecyapu Ta noBeAiHKy. Lleit o6pa3 poOuTh
nepcoHa)ka BOJIHOYAC aOCYpAHUM 1 OJIM3BKUM, OCKUTBKHM YUTaul BII3HAIOTH JIIOJICHKY
cTypOOBaHICTh dYacoM Yy (paHTaCTUYHOMY CTBOpPiHHI, sKe IHakme Oymno O
dantactuunnM. [lepexian ux arpuOyTiB BUMarae MuabHOI YBaru A0 YKpPaiHCBKUX
imiom Ta koHoTalid. Buryk bimoro Kpommka «Oh dear! Oh dear! I shall be too late!»
MOke OyTH amantoBaHuil sk «Oi, muxo! O, nmuxo! S 3amizHrocs!», mo0 30epertu
HOTO BIUYTTS TEPMIHOBOCTI Ta KyJIbTYpPHOI aKTyaJIbHOCTI B YKpaiHCHKii MOBI [8, C.
217].

3arajgku Ta mapaiokCHu TaKOXK 3aiMaroTh IeHTpaibHe Miciie B ctuii Keppona,
SIK BHJIHO 3 Jiajory Mik Auicoro ta iHmmMu Mmemkanmsmu Kpaian Yynec. Ilig gac
najiHHs Arica po3MIpKOBYE PO Te, YU HEe «come out among the people that walk with
their heads downwardy» 1 Y1 He BUpPHHE 3 IHIIOTO OOKY, PO3MIPKOBYIOUH PO TE, IO
BOHA HasmBae «antipathies» (momuikoBo - «antipodes»). Bubip cmiB Keppomra
BiloOpaka€ TYMOPHUCTHUYHE HEMOPO3YMIHHS, OCKUIBKH AJlica 3JIOBKHBAE CJIOBOM
TaKMM YHWHOM, IO OJHOYACHO JEMOHCTPYE CBOIO HAIBHICTH 1 3a0aBiig€e YHUTAdiB

MapaOKCaJIbHOK NOMUIIKOI0. [lepeknan nporo ryMopy Ha yKpaiHCbKY MOBY MOXKE
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OyTH CKJIaJHUM, OCKUIbKHU JOCIIBHUN MEPEKIIA] MOXKE 3aTbMapUTH KapT. MOKIUBOIO
aganTaiiero Oyae «aHTunaTish abo 1HIIE CJI0BO 31 CX0KHUM 3BYYaHHSIM, 110 IOIOMOXKE
30epertu opuriHaiabHy rpy ciiB Kepposna ta HeBUHHE Henmopo3yMiHHs Auticu [8, c.
31].

VY tBOp1 Keppoina MoBa cama ctae nepcoHakem, GopMyIoUun CIPUNRHATTS AJlicH
Ta CTBOPIOIOYM HemiBiaaHui jorimi cBit Kpainu Yynec. V nepuiomy po3auti Anica
nomivae msamky 3 Hamucom «DRINK MEy, o cnionykae ii 0 po3iymiB npo Te, 94U
BapTO i MIAKOPUTHUCS 3aKIMKY Ha eTukeTii. Tyt Kepposn Haginse MOBY BIagHUMU
NOBHOB&)XCHHSIMHU, CTBOPIOIOUM CIIeHapidi, B SKOMY CJiOBa MAalOTh BIaAy Haj
pimenHusamu Amicu. [lepeknan Takux crieH mnepeadadae 30epekeHHs IMIIepaTUBHOTO
TOHY, ajie BOAHOYAc 3a0e3MEeYeHHs] 3PO3yMUIOCTI Ta KYJIbTYpHOI JOCTYyMmHOCTI. B
yKpaiHChkOoMy Tmiepekiani «Hammii meHi» nocsirae 1mporo egeKTy, MiJKPECIIoyn
npsiMe€ PO3MOPSDKEHHS TUISAIIKOO 1 BOJHOYAC 3ampoNIyIOYM YWTadiB Yy CBIT
3adapoBanux npeametiB Kpainu Uynec [8, c¢. 39].

I'pa Kepposa 31 3BykamMu Ta puTMaMu - Ili€ OJHA TPaHb HOT0 CTHIIICTUYHOTO
HOBATOPCTBA. Y MOHOJI031 AJliCM BOHA pO3MIpKOBYE Haja TuM, un «Do cats eat bats?»,
gu «Do bats eat cats?» — ¢pasa, 110 CIUPAETHCS HA CXOXKICTh 3BYKIB «cats» 1 «bats»
U cBO€T puTMiyHOT npuBabauBocTi. [lepekian poro Bipmuka Ha yKpaiHChKY MOBY
€ CKJIQJIHUM 3aBJaHHSAM, OCKUTBKH IPSIMUN TIEPEeKyIaj, HAlIPUKIIAJl, «KOTIB 1 KaKaHIB»,
HEe Mae Takoi X (oHeTMuHOI rpu. PimeHHsM Moxke OyTu mepedpasyBaHHsS, 1100
30epertu Aesiki PUTMIYHI SKOCTi, XO4a TOYHA PEIUTiKa MOXKe OyTH HEMOKJIHMBOIO.
Takxum unHOM, MOBHa rpa Keppoina imtoctpye mupiny npodsiemy nepeaadi 3ByKOBOTO
TYMOpY Ta PUTMY B niepekiazi [8, c. 26].

Y «lIpuromax Amicu B Kpaini uymec» Jlptoica Keppomma wmaiictepHo
BUKOPUCTOBYIOTHCS MOBHI ITpY Ta CTUJIICTUYHI MPUHAOMHU, SIKi 3aHYPIOIOTh YUTATIB Y
XAMEPHHUIA CBIT, J€ JIOTIYHI HOPMHU TMEpeBepHYTI noropu apurom. lleit ypuBox
JIEeMOHCTpye MaicTepHicTh Kepponna y BHKOpPHCTaHHI MOBH i TOOYIOBU
CIOpPEATICTUYHOTO HapaTUBHOTrO JaHamwadty, Jae TpaHcopmalii po3Mmipy,
caMojiajor Ta TpailiuBa IpOHIS TMOEAHYIOTHCS JUIsi CTBOPEHHSI BIAYYTTS

(dbaHTaCTUYHOTO Ta aOCYPAHOTO.
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OnHUM 13 KIIOYOBUX CTUIICTUYHUX MPUIOMIB, siKi Kepposul BUKOpUCTOBYE TYT,
€ meTtadopa sl ONKCY JAOCBINY CTUCHEHHs AJCH: BOHA BiAdyBae, 1o «shutting up
like a telescope». Lls meradopa He TUIbKM BUKIHMKAE o0pa3 Ajicu, sika (I3UUHO
CTUCKAEThCS, aje U jojae rymopy ii cutyariii. [IopiBHAHHS 3 TelecKomoM, 00'eKTOM
BIKTOPIAHCHKOI HAayKOBOi I[IKABOCTI, € OCOOJMBO JOTENHHUM, OCKUIbKH BHUKJIMKA€E
MO€THAHHS HAYKOBOTO 00pa3y Ta MariuHoro neperBopenHs. [lepexnan rakux meradop
YKpaiHChKOIO MOBOIO BUMArae peTesibHOro Miidopy CIiB, m00 30epertu sk OyKBaabHE
3HAUEHHS, TaK 1 BUTaJJIMBUN BIATIHOK. B ykpaiHChKii MOBI nepekiagadi Moriu O
aJanTyBaTH 110 MeTadopy 10 «CKIaNaTUCs, K TEIECKOI», 1o 30epirae rymop i
Bi3yaJbHy OOpa3HiCTh, 30€piraouu Mpu LbOMY CYTh «TEJIECKOMNa» HEeJI0TOPKAHOIO.
Takum uymHOM, MeTtadopa Keppomna mponoHye TO€THAHHS palliOHATLHOTO Ta
abcypIHOTO, 320X0UYIOYH YHTAUIB MPU3YITUHUTH CBOE BIAIYTTSI HOPMAaJIBHOCTI [8, C.
31].

Keppomn panmi rpae 3 1110MaTHYHOKO MOBOIO, Kojiu Ajica OOMIpKOBYE
MOXJIMBICTB «going out altogether, like a candle». Tyt Keppoin BukopuctoBye Bupas,
SKUi OallaHcye MDK TYMOPOM 1 TEMHHM HiATEKCTOM, OCKLIbKHM (hpa3a HATIKae Ha
€K3UCTEHIIIHI MUTaHHS I0J0 BJACHOI 1IEHTHMYHOCTI Ta icHyBaHHS Aujicu. O06pa3
MOJIYM'st CBIUKH - TIOIIMPEeHa MeTadopa KUTTH, 110 3racae - 10Ja€ TIIMOWHHM 1i TPUBO31
npo BTpary cebe. Llg imioma, mepeknaaeHa YKpaiHCHKOI MOBOIO SIK «3TacHYTH, SIK
CBiUKay, 30epeke MEPEHOCHE 3HAUCHHsI, PE30HYI0YH 3 YKpAiHCHhKUMH YUTAadYaMH, SKi
MOUISIOTh KYyJbTYpHY O013HAHICTh 13 CUMBOJIOM CBIUKH fK XUTTA. Bubip Keppomna
JOCTIPKYBaTH TPUPOAY ICHYBAHHS dYepe3 IUTSAYl CTpaxu AJCH Halae YPHUBKY
MO€THAaHHA HEBUHHOCTI Ta (itocodcrKoi ckmagHocTi [8, ¢. 33].

Buxopucranus Keppommom camomianory Ta >KapTiBIMBUX MOPAJ TAKOK CIPHIE
CTBOPECHHIO YHIKAIIBLHOTO Toj10Ccy onoBini. Komu Auica mokopsie co6i, kaxydun: «It’s no
use crying like that!», Keppomn momae map ipoHidHOrO TyMOpy, amke Adica
MOBOJIUTHCS 1 SIK JUTHHA, 1 K TIOPOCIHH, KapTalouu cede Tak, HiOM BOHA CTOPOHHIM
cnoctepirau. i gppasa «I advise you to leave off this minute!» rpae Ha ouikyBaHHSX
guTadya TUIIOBOI OAThKIBCHKOI YW ABTOPHTETHOI MOPAaH, BHOCSYNM TYMOPUCTHUHY

1HBEpCi0, OCKUIbKM AJTica 3BepTae 110 MOBY BcepeauHy cebe. lle camonamydeHHs
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MOXHa TIEpeKJIaCTH YyKpaiHChKow sk «llpummam 3apa3 skel», mo mnepemae sk
IMIEpPATUBHUN TOH, TaK 1 TYMOPUCTHYHY CaMOAMCLMILIIHY, SIKy BOHA HAKJIAJa€ Ha
cebe. Taki MOMEHTHM IHTPOCHEKTHMBHOIO TyMOpPY pO3KPHUBAIOTh MAaNCTEPHICTh
Keppomna y 300paxkeHH1 BHYTPIILIHBOTO KOH(MJIIIKTY Ta MOABIMHOT MPUPOaU AJticH, 110
MOEJIHYE TUTAYY HEBUHHICTD 13 3apPOKEHHSIM CaMOCBIIOMOCTI [8, ¢. 35].

Cuena, ne Anica cBapuTh cede 3a Te, 1110 Tu1ave - JUIIe JAJIs TOro, o0 BU3HATH,
II0 BOHA «IyXK€ PITKO TOTPUMYETHCS» BIACHUX TOpaJ, - JEMOHCTPYE IpOHIUHE
crasnenHs: Keppomna go rpu. L pemika monae map caMmopedIeKCHBHOTO TyMODY,
OCKUTBKHU 3pUIICTh AJIICM KOHTpAcCTye 3 il HE3JaTHICTIO MPUCIYXAaTHUCS JO BIIACHUX
nopaa. I'ymopuctnyna kputrka Kepposiom MapHOCTI caMomnopaa MOXKe pe30HYyBaTH
3 JOPOCIUMH YHUTAadaMH, 3aJUIIAI0YUCh TMPH IbOMY JOCTYITHOIO IS MOJIOAIIOL
aynmuTopii, sSka po3ymie IpOHIIO JaBaHHS mTopan camid coOi. [lepexnagaui, sKi
HaMararoThCs TIEPEIATH II0 iPOHII0 YKPaiHCHKOK MOBOK, MOXYTh aJanTyBaTH ii J10
«Bona yacto nmaBayia co0i TapHi Mopajy, ajie PiIko iX BUKOHYBaiay, 10 30epexe i
TYMOp, 1 IHTPOCTIEKTUBHUM TOH. KeppomiBChbkuii IpuiioM TyT MIAKPECITIOE CKIIATHHUM
XapakTep AJCH - OJHOYACHO MYJPHUU 1 JUTAYUHN - NOJa0UU TJIUOWHHU ii OMOBIIHIN
nogopoxi [8, c. 37].

Buxopucranns Keppomiom enemeHTiB ¢)eHTE31 B MOBI TaKOXX OYEBHJIHE Y
B3aeMoii Amicu 3 TopToM «3'K MeHe» Ta 11 ouikyBaHHI Horo edekriB. Ilpoctuii
imnepatus «3'1DK MEHE», Hamucaauii cMOPOIMHOIO Ha TOPTI, iMIOCTPY€E TEHIEHIIIIO
Kepponna oXuBnsiTh 00'€KTH TPSIMUMH, JIOJCBKUMH KOMaHAAMH, IO J0Ja€
CIOppealicThYHOro TOHY. Peakiist Anicu - MIpKyBaHHS MPO Te, IO MOXE CTATUCA,
SKIIO0 BOHA MOr0 3'iCTh - IEMOHCTPYE ii mparMaTU4He, ajie NpUMXJIuBe MUCIIeHHs. Lleit
aaTponoMop(di3M Xap4oOBHX MPOJYKTIB, XO0Y 1 3MAa€ThCA OE€3TIy3IHUM, BiAMOBITAE
mupinii Temi Kepponia nmpo BUKIHMK peanbHOCTI yepe3 adcypa. B ykpaiHcbkiit MOBI
dpasa «IDK MEHE» 36eperna 6 iMmepaTHBHMII XapakTep Hakasy, MiITPUMYIOUH
CIOppEaTICTUYHY B3a€EMOJIIF0 MK AJTICOIO Ta 3adapoBaHOw Dker. KepposmmiBcbkuit
BUOIp 3MYyCUTH HEXHUBI MPEIMETH KOMaHAYBaTU AJIICOI0 HE JIMILE PO3Ba)ae, aje u
MIJKPECIIIOE IEPEBEPHYTY TUHAMIKY BJIaJIA Y CBITI, JIe HABITh TICTEYKO MOKE BILJIUBATH

Ha 1i BuOIip [8, c. 40].
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[rpoBe TpakTyBaHHS IPUYHH 1 HACTIAKIB 1€ OLIBIIE XapaKTEPU3Y€E CTHIIICTUUHI
npuiiomu Kepposna. Konu Anica icte nupir, BoHa ctypboBaHo 3anutye cede: «Kynu?
Kyau?» - perika, ska TyMOPUCTHYHO IepeAae ii po3ryOJIeHICTh 1 MparHeHHs
3po3yMiTu HemnependauyBany Joriky Kpainu Uypec. lle nurtaHHs migkpeciroe ii
TUTSYY TONUTIIUBICTh, KOJM BOHA HAMAra€ThCs OCATHYTH XUMEpHY peanbHicTh Kpainu
Uynec. Ilepexnagadi MOXKyTh Nepenatu e YKpaiHCbKowo sk «B sxuii 0ik? B sxuii
01k ?», 30epiriy MOBTOPEHHs Ta BIAUYTTs ouikyBaHHs. Bubip Kepposna 3ynunutucs
Ha OYiKyBaHHI Auicu BigoOpaxae HOro MHUPIIMA KOMEHTap LI0JI0 JIOACBKUX
OUIKYBaHb, OCKUIbKM 3akoHU Kpainu Uynec He mimnaroThbesi 3BUYANHIA MPUYUHHO-
HACJIIAKOBIM JIOTiI, IO MNPHU3BOJUTH JO TYMOPUCTUYHHUX 1 YacTO JIWBOBIKHHUX

pE3yNIbTAaTIB.

3.2. IlepekaganbKi NpuiioMu 111 30epekeHHsI TYMOPY Ta adcypay

[lepexnan rymopy Ta abcypany B «lIpuromax Amicu B Kpaini uynec»
NpEeJICTaBIIsI€ YHIKAIbHI BUKIIUKH, OCOOJIUBO 3 OTJISIAY Ha T€, IO 11l €JIEMEHTH ITHO0KO
BKOpiHEH1 y BUKopuctaHHi JIbtoicom Kepposstom rpu cmiB, JoriuHoi iHBepcii Ta
Oe3rimy3aux MipkyBaHb. Ilepekiamayui MOBHHHI BpaxOBYBAaTH HE JIMIIE MOBHI, a H
KyJIbTYpHI  BIIMIHHOCTI, pETEIbHO OOWpar4W MNpuiAoMH, I1OO0 30eperTu
croppeanictuunuii rymop Kepposa, aganTyroud HOro s YKpaiHCBKOTO 4YMTauya.
Koxna rymopucTtuyHa peruiika 4yu aOCypJHUN ClieHapiii Bumarae OajaHCy MiX
BIPHICTIO OpHUTiHAIBHOMY TeKcTy Kepposuta Ta ajmamnraiii€ro, 1o pe3oHyE 3 HOBOIO
ayJIUTOPI€IO.

VY «Kamroxi cnizy Kepponn BBOAWTH TymMoOp depe3 MEepeOUThIICHY PEaKIIiIo
Auicu Ha 3MiHY CBOTO PO3Mipy, OCOOIMBO KOJIM BOHA MPOIIAETHCS 31 CBOIMU HOTAMH.
Komm Bona kaxe: «Curiouser and curiouser!» Kepposr rpae sik Ha abcypaHocTi ii
CUTyallii, TaKk 1 Ha HE3HaHHI AJIICOI0 TPaBWJIHHOI aHTIINWCHKOI TpaMatuku. dpazy
MOxHa Oyno O mpsMO HepeKyacTh yKpaiHCbkoro sik «llikaBmie i mikasime!», 110
nepefae HapocTtaluuii adcypa, 30epiraloud NpU LbOMY TpPalJIUBy TpaMaTUUYHY

noMuiky. OgHaK Takuil BUpa3 MOKe He MOBHICTIO MepelaTh TYMOpP, MOB'SI3aHU 3 TUM,
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o AJtica BIJ HECIOAIBAaHKH «3a0yja» rapHy aHIACbKY MOBY. Ilepexnanau moxe
aJanTyBaTH BHUpa3, NEPEOUIHIIUBIIU HOTO, 100 MIAKPECIUTH 3IUBYBaHHA AJlicH,
Hanpukiaa, «Ox, K AUBHO W JUBHIILIE!», 100 nepeaaTH ii 3pocTarouy po3ryOaeHICTh
y croci0, 110 pe30Hye 3 yKpaiHChbKUM unTauem [8, c. 17].

AnTtponomopduuii rymop Keppoina 3'aBisieTbest, Ko Ajtica 3BEpTa€THCS 10
CBOIX HIT, SIK JI0 HEe3aJIe)KHUX 1CTOT, HapIKalouu Ha Te, XTO X Tenep «put on your shoes
and stockings for you». Lls rymopuctuuHa mnepcoHidikaiis mpaioe sk aOcypaHe
BifoOpakeHHs i1 3MIHEHOI MEePCIEeKTUBU 4Yepe3 3MiHy po3Mipy. B ykpaiHChkiil MOBI
NpsMHN TIepeKIIaa «xTo Oyie B3yBaTH Bac, TOPOTi MOi HIXKKH ?» MOXe 30€perTu ryMmop,
SKIIO CYMPOBODKYBATH HOTO MOMIOHUMU TECTIMBUMH CIIOBAMH, TAKUMHU SIK «JJOPOTi
Moi» (Moi 11061). OHaK KyIbTypHI HIoaHcH Keppoiuia MoxXyTh OyTH CKIIaIHUMHU JIJIS
TOYHOTO BIATBOPEHHS; TYT MepeKiagadi 4acTo MOKIAIAI0ThCS Ha aJanTalliio TOHY Ta
CTUJTIO, IIOO TYMOp 3aJIMINaBCs JOPEUHUM. 30epirarouu jJacKaBUW TOH, MepeKiaaadi
nepeaarTb aOCYyp/IHY BiICTOPOHEHICTh AJIICH BiJl BJaCHUX YacTUH TiJa, 30epirarouu
KoMeiiHuM eeKT ii ckpyTHOro cTaHoBuIia [8, ¢. 19].

[Taponiitnuii emicToysipHU TyMOp B omnoBiganHi Keppomia 3'aBiseTbes, KOau
Auica ysiBIsie, K HaJICUJIA€ TOJAPYHKUA CBOIM HOTAM 3 TYMOPHUCTHYHOIO aJpECHOIO0
etukeTkoro: «To my right foot, Esq., Hearthrug, near the Fender, (with Alice's love)».
AOcypaHICTh TIoysirae 'y (opMainbHIA, ajle MpUMXJIUBIN azapeci, HIOM i1i Hora €
nouecHUM ojepkyBaueM. [lepexnamaroum 1ie  yKpaiHChKOIO, MOXHa Oyino ©
nepexiacTu sk «Hixka Amicu, mane, OUTs KUJIMMKa, OIS KaMiHay, 30€pIriiy i TyMop
(dbopManbHOTO 3BEPTAaHHS, 1 O€3rIy3/1e PO3MIIIEHHS HOTU B JOMAIIHBOMY MPOCTOPI.
Le#t mpuitom UTIOCTpYE, AK TMEpekIagadi MOXYTh aJanTyBaTH OYKBaJIbHUN TyMOD,
MiAKPECTIo0Yr abCypaHICTh 1 30epiraroun oQiliifHuA TOH B YKpaiHChKiil MOBi. Takum
YUHOM, TIapoisi Ha aJpPECHY €THKETKY 3aJUIIA€ThCS TYMOPUCTHYHOIO B TIEPEKIai,
OCKLUIBbKH BUKJIMKAE MOAIOHUH Bi3yabHUI 00pa3 HIr AITICH SIK TITHUX «MEIIKAHIIIBY» Y
il ToMamHbOMY cepenoBuili [8, c. 20].

Keppomn Takox BUKOPUCTOBYE IpOHIYHUNA CAMOKOHTPOJIb, KOJIM AJlica CBApUTD
cebe 3a Te, mo miade. Ii 3ayBaxenns: «You ought to be ashamed of yourself, a great

girl like you», - Bucmiroe ii cipoOy B3sTH Ha ceOe KOHTPOJIb HaJl CBOIMHU €MOITISIMH, 5K



41

y Jopocnoi droauHu. Lleil MOMEHT MiAKPECHIoe KOMIYHY Hampyry MK ii AUTSIYOIO
Bpa3JUBICTIO Ta MpeTeH3l€r0 Ha 3puricTh. [IpsMuil mepeksiag Ha yKpaiHChKY MOBY,
Harnpukia, «Tob1 Mae OyTH COPOMHO, BeJIMKa JIBUYMHKA, a TUTAYeI, K JUTHUHA!» MIT
Ou 30epertu 1€l TyMOp, MEPEryKylouucCh 3 IPOHIYHUM «BEJIUKa JIBUMHKA», IO
nepenae CaMOKPUTUUHUNA TYMOpP JUTHHH, KA pOOUTH cOO1 3ayBa)K€HHs, HIOM BOHA
nopocna. e psgok po3kpuBae OararomapoBuii rymop Keppoina, sikuil anemtoe sik
710 JIITEH, TaK 1 10 AOPOCIUX, BUMaraiouu 6anancy (opMalbHOCTI Ta JUTSYOL JUKIIII B
yKpaiHChKii MOBI [8, c. 22].

Abcypani ¢izuuni Tpanchopmaliii, AKX 3a3Ha€e Alica, HAIPUKIaA, 3pOCTaHHSA
710 IeB'ATH QyTiB Ha 3PICT, MOCHIIOIOTH AOCTIKEHHS Keppomiom caMoCTipuidHATTS Ta
macitady. Komu Amica Hapikae Ha Te, 1m0 BoHa «too far off to trouble myself about
youy», Kepposst ryMOpuUCTHYHO TiepeOuTbIye ii CKPYTHE CTAaHOBHUIIE, PO3MHBAIOYH
MeX1 MDK (DI3UYHOIO JHUCTAHIIIED Ta E€MOIIHOI0 BiJAcTOpoHeHicTio. [lepeknamaui
CTHKAIOTBhCS 3 MPOOJIEMOI0 30€peKEeHHS TyMOpYy, IO BHHUKA€ B pPE3yJbTaTi IHMX
nepeOuIbIIeHuX TpaHchopMalliid, 0e3 BTpaTH HAPATHBHOTO TMOTOKY. YKpaiHCHKUN
nepexian Ha KTant «f Oyny 3aHajTo Aalieko, o0 TypOyBaTUCS MPO Bac, HIKKH !
nepeaae caMoAMCTaHIIIIOBaHHA AJticH, 30epiraiouu Mpu I[bOMY T'yMop ii HaaMipHOT
cTypOOBaHOCTI. 3aBAaHHs NEpeKiIaada TyT MOJSITae B TOMY, 00 BUKIMKATH T€ CaMe
BITUYTTS aOCypay 3a IOIOMOTor0 (ppa3s, ki BioOpakaroTh 3MEHILICHHS Ta 30LTBIIICHHS
AJicu gk BimoOpakeHH i1 ICUXOJI0TIYHOTO CTaHy [8, ¢. 23].

besrmy3nai noriuni MipkyBanHsa y TBopi Keppoina, Taki K rimoTeTUYHUAN TUTaH
Auicu HajicuiIaTi OoJapyHKU Ha Pi3nBO Ha CBOi HOTH, BUMAararmTh MEepeKIafalbKIX
MpUIOMIB, sIKI HAJAlOTh TEpeBary TOHY, a He OyKBaJbHOMY 3HA4Y€HHIO. [ymop
Keppomna nmonsirae B HaiBHUX MipKYBaHHIX AJTICH, SIKa YSBIISI€ XUMEpHE MailOyTHE, 1ie
il HOr'™M - aBTOHOMHI ICTOTH, 110 MTOTPEOYIOTh CBATKOBUX TOJIapYHKIB. B ykpaiHChKOMY
MepeKyaal pervlika Ha KmTanT «Sk kyMenHo Oyze, HaJCUiIaTH TOJapyHKH BIACHUM
HDKKaM!» MOXe TepeaTu ii TUTAYY JIOTIKY, MIJKPECTIOI0YN HEBIAMOBITHICTE dpa3u
«HAJICWJIATH OJAPYHKH BIACHUM Horam». Lleil mpuitoMm migKpeciroe, siK nepexiaaadi
MOXYTh 30€perTu ryMop, 30CepeIMBIINCH Ha 00pa3HUX MIPKYBaHHAX AJIICH, a HE Ha

JOCIIIBHOMY Tiepekiiaii. Takum yuHoM, TociiakeHHss Keppojaom quTa40oro MUCIEHHS
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3aJUIIAETHCS HEJOTOPKAHUM, JO3BOJISIOYN YKPATHCHKUM YUTadyaM JOITYYHTHUCSA O
TYMODPY CBITY, SIKUI HE MIIJAETHCS 3aralbHONPUNHATIN Joriui [8, c. 24].

[ToBTOpeHHs CHIB Ajisi KOMIYHOTO €(eKTy TaKOX BiJlirpae MEBHY pOib Yy
nocwieHHl abcypay. Komu Amnica Bumnakana noctatHbo «gallons of tearsy, mo0
CTBOPUTH HABKOJIO ce0e Kamoxy, Kepposil moBTOproe onmucH ii miavy, MOCUIIOI0YN
CUTYyallilo, IOKM BOHA HE CTa€ KOMIYHO mnepeOunbuieHoro. Ilepexinan uporo edexry
YKPaTHCLKOIO MOBOIO MOYKE BKJIFOYATH BUKOPHCTAHHS TIOBTOPIB IS TIOCHJICHHS
TYMOPUCTHYHOI ecKamallii, K y «Ilakaja W miakaja, ak TOKH He HaIulakaia IIiie
MOpe», 110 30epirae BiIUyTTs MepeOUIbIICHOr0 J1ayy, BOJHOYAC BUKOPHUCTOBYIOUH
yKpaiHChKi MPUHOMH TTOBTOPIB JIJIsl IIOBTOPEHHS opHriHanbHOTO edekty Kepposa. 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKWX TNPUHOMIB Mepekianadi MOXyTb nepenatu rymop Keppoma,
OCKUIbKMA BIH OyAyeTbCs 4Yepe3 KYMYJSITUBHI OIMCH, MIJAKPECIIOIYU EMOLIHHY
IHTEHCHUBHICTD, 1110 IEPEXOUTH B abcyp [8, ¢. 25].

Buxopucranus Keppomnom auTsdoi JuKiii € 1€ OJHUM BaKJIMBHUM
IHCTPYMEHTOM I CTBOPEHHS TyMOpPY, IO MPOSIBISETHCA Y CXUIBHOCTI AJicu
3BEpTATHUCS 0 CBOIX HIr «dear» Ta Ha3uBaTu cebe «a great girl». Lg inpaHTHIBHICTS 1
cripoOu AJTic TIOPO3yMITHCS 3 COO0I0 CTBOPIOIOTH 3HAYHY YaCTHHY T'YMOPY B KHUIKII],
BiI0Opakaroun OOpOTHOY NUTHHM 3a Te, 100 OPIEHTYBATUCSA Y CBIiTi, CXO)KOMY Ha
nopociauii. B ykpaiHChbKOMY Tiepekiaji, 30epiraroud JUTSIYYy SKICTh Yy TaKHX
nepekiagax, SK «I0pori Moi HDKKH», MU 30epiraeMo HEBUHHY MHKIIIIO, SKa €
moKkepenoM Outbmoi yacTuHU Tymopy Keppomma. Takuit BuOip 103BOJISIE TYMOPY
BITUyBAaTHUCS TPUPOJHUM ISl YKPaiHCHKOTO 4YHMTaya, MiAKPECIIOI0YNM HEBUHHICTH
Auicu, 30epiratouu mpy IbOMY MUy a0CYpIHICTD ii BUMHKIB [8, c. 27].

Omxe, mepexiian rymopy ta abcypay B Alice's Adventures in Wonderland
JIptoica Kepposna Bumarae Bij mepekiiaiadiB TBOPUOI aanTallii Tpy CIIiB, JIOTTYHUX
iHBepCciii Ta Oe3rTy3aux CIeHapiiB, MO0 3a0e3meunTd pEe30HYBaHHS TBOPY B
YKpaiHChKiil MOBI. PeTenpHO migOuparoun eKBiBaJIeHTHI ()pasu, rparodyd CIOBaMHU Ta
3MIHIOIOYM TOHAJBHICTh, MepeKiajadl MparHyTh 30epertd KOMiuHi e(eKTh Ta
cioppeanictuuny  Jioriky  Keppomma,  J03BOJIIFOuM  YKpAiHCBKAM — YWTadyaM

HACOJIO/I)KYBAaTUCSI TUM CAMUM XUMEpPHHM, aOCypJIHUM CBITOM, SIKH 3a4apoBYe€
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aHTJIOMOBHY ayautopito. ['ymop Keppoiina, 1o rpyHTyeThCsl HAa MOBHIHM I'pl Ta TATAYIMA
JIOTIIIi, € YHIKAJbHUM MEPEeKIagalbKuUM BUKIUKOM, SIKHW BUMArae siKk JIIHTBICTUYHUX
3HaHb, TaK 1 KYyJIbTYpHOI 4yTIHMBOCTI, 00 mnepenatu wMarito Kpainm Yynec,
HEe3Ba)Kalou Ha MOBH1 KOpJIOHHU [8, ¢. 27].

[Tepexnan rymopy ta abcypay B Alice's Adventures in Wonderland Bumarae
IHHOBAI[IMHUX TpHUiloMiB, MO0 30eperTu rpaliMBICTh, JOTIYHI TOJIOBOJIOMKH Ta
CIOPPEATIICTUYHI SIKOCTI, sIKI poOsiaATh TBip JIbtoica Keppomia TakuM yHIKaIbHUM.
[lepeknan rymopy BuUMarae OUIBIIOTO, HiXK OyKBaJIbHA Iepefaya CIiB; BiH BUMAarae
30epexxeHHst ocoOnuBoro cruito Keppomna, ne abcypa 1 JOTEMHICTh OPraHIdHO
noeanytotbes. Llen ypusok 3 The Pool of Tears 6aratuii Ha nmpUKIaand JOTEIMHOT IPr
cJiB, 0€3riTy3/101 JIOTIKH Ta TyMOpUCTUYHOT camopedekcii Keppoua, siki CTBOPIOIOTH
TPYJHOILI JIJIsl IepeKyIaaadiB, 10 MParHyTh NEpeaTy Ti & cami eeKTH YKpaiHC bKOIO
MOBOIO [8, c. 27].

V miit cueni Buryk Anicu «How queer everything is to-day!» BTi0e XumepHy
moBy Keppomna. CinoBo «queer» TyT Mae MOJBIHHE 3HAYEHHS, MO3HAYAIOUH SK
HE3BUYHICTh, TaK 1 €JIEMEHT ILiKaBOCTl. [IpaMum mepekiiazoM Ha yKpaiHCbKY MOBY
MOke OyTH «SIK Bce MTUBHO ChOTOAHI!», 10 30epirae BiAUYTTS IHUBAIITBA, ajle MOXKE
OyTu mo30aBiieHe TOHKOTO HIOAHCY JAWTSAYOTO 3AMBYBaHHS, MPUCYTHHOTO B
aHrmiicekoMy opurinaii. [1{o6 30epertu 1110 IHTOHAIIiI0, TIEpeKIagadi MOKYTh 00OpaTu
CIIOBO, SIK€ IIJIKPECIIOE 1 IIKaBICTh, 1 JWBHICTh, HANPUKIAL, «IyJISPHAIIBKO
(IMBOBMYKHO IWBHO), SIK€ MEpela€e TPailJIuBUi, TPOXU CHAHTEIWYECHUN TOH, SIKHUM
Keppomt BukopucToBye, 00 3ayduTH YUTAYIB 10 MIEPCIICKTUBH AJIICH y CBITI TOIICI-
TypBi [8, c. 19].

I'ymop Kepponna 1mie Oubmie MpOSBISETBCA B caMoOpedIeKCHBHIN
po3ryosieHocTi Auicu, sika 3amaetscsi muTaHHIM: «Who in the world am [?». Ile
EK3UCTEHI[IHE MMUTAaHHSA, IO TOXOUTh BiJ TUTUHU, € BOJHOYAC 1 TYMOPUCTHYHHAM, 1
IIMOOKWM, TIIKPECIoYr irpoBe crtaBieHHs Keppomna no imentwyHocti. s
e(heKTUBHOIrO MepeKyIany NpsIMUNA Mepekia] Ha KITaIT «XTO K S B LIbOMY CBITi?»
nepenae OyKBaJIbHUN 3MICT IMMUTAHHSA, aJIeé HOTO MOKHA BIOCKOHAJIUTH, 11100 MepeaaTu

TaKky K TYMOPHUCTHYHY TJIMOMHY YKpaiHCbKOIO MOBOW. JloJaBiiK HEBEIUKE
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MIPUKpAIIaHHs, HAPUKIA, «XTO K S TEHep, Y MbOMY JHUBOBHKHOMY CBITi?» MOXKe
JOTIOMOI'TA BUKJIMKATU CyMII 3IMBYBaHHS Ta €K3UCTEHIIMHOI pO3ry0JIEHOCTI, sIKa €
ocHoBoto rymopy Keppomna, nonaroun rauOuHM, HE BIIXOASYM HAATO JAJIEKO Bij
opurinany [8, c. 20].

Konu Anica HamaraeThCsl IpUraaTu eIeMEeHTapH1 (PakTy, BOHA HE3PO3yMUIUM
YMHOM TuTyTaeThes B HuX: «four times five is twelve, and four times six is thirteen».
Keppomnn BukopucToBye 1eil JmoridyHuid abCcypll 3 TYMOPOM, MOKa3yIOYH 3pOCTAIUY
HEBIIEBHEHICTh AJIICH Yy BJacHiM ineHTuyHOCTI. [Ipu mepeknazl i€l mociioBHOCTI
a0Cyp/HICTh HEMPaBUIILHOT TAOJIMIII MHOXEHHS Ma€ OyTu 30epexeHa JiJis 30epe’KeHHs
ryMOpUCTHYHOTO edekTy. Ilepeknamadi MoxyTh 30epertd OyKBaJdbHHI TEpeKial,
BUKOPUCTOBYIOYH YKPATHCHKI €KBIBAJICHTH Ha KINTAAT «YOTUPH TTOMHOXKUTH Ha I'SITh
- Oyzae ABaHAILATHY», JO3BOJSIIOYM YKPATHCHKOMY YHTAdeBi BITUYTH Ty XK camy
Oe3rmy3ny mporpeciro. I'ymMop TyT mojsrae y 3HaOMIA CTPYKTYpi MHOMKEHHS,
NEePETBOPEHIN Ha HICEHITHHITIO, sIKa € 3arajbHOAOCTYITHOI 1 MOXKe OyTH 30epekeHa 3
MIHIMQJIBHUMHU 3MIHaMU B Tiepekiiai [8, c. 22].

[le onwH mpuiioM, sikuii BUKopucToBye Keppoi, - mapojaiiiHa moesis, sika
3'SIBISE€THCS, KOJIM AJlica HAMAaraeThCs MPOYUTATA MOPATI3aTOPCHKUI BIpIII, ajie BUIA€E
oesrny3ny Bepcito: «How doth the little crocodile / Improve his shining taily. Ile#
T'YMOPHUCTUYHHMM BIPII € MapoJii€l0 Ha MopaidbHui Bipm Icaaka Borrca mist miteid,
MEPEOCMUCIICHUN 3 KPOKOJIHMIIOM 3aMICTh MOPAJILHOTO YPOKY. B yKpaiHChKii MOBI LS
napojiisi moTpedye sIK puMH, Tak 1 0e3riay370i 3amiHu, 1m0 BigoOpaxkae aOCypaHui
rymop opurinany. Ilepexnamadi moriaum O obOparu 3HAMOMY YKpaiHCBKY puMy abo
TUTSYAA MOPAJIBHUM BIPII JIs TAPO/Iii, BAKOPUCTOBYIOUH TaKy kK aOCypIHY TBapuHY,
K «KpOKOJIW», 100 30epertu rymop Hemotopkanum. I[laponiss Keppomma Tyt
CaTUPUYHO BHUCMIIOE BIKTOPIAaHCHKHM OCBITHIN MaTepiayi, 1 TMepekiaj TOBHHEH
pEeTEeNbHO OallaHCyBaTH MIX BIPHICTIO TYMOPY Ta KYJIbTYpPHOIO PEJICBAHTHICTIO IS
yKpaiHChbKOIo unTava [8, c. 23].

[TocTiiiHa G0opoThOa AJicH 3 1IEHTUYHICTIO TYMOPUCTUYHO MPOUTIOCTPOBAHA,
KOJIM BOHA pPO3MIPKOBYe, 4u He cTaina BoHa «Mabel» yepe3 cBow oOueBHIHY

HEOOI3HAHICTh B YypOKaxX 4YWTaHHsA Ta reorpadii. Keppoim BUKOPUCTOBYE TYT
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TYMOPHUCTHYHI MIPKYBaHHs, OCKUIBKHA AJlica KOMIYHO MPUPIBHIOE IHTENEKT 0
imeHTuyHOoCTI. Ilepekian nporo mpouecy MHCIEHHS BHUMAara€ po3yMiHHS JIOTTYHOTO
abcypny, skuii BukopuctoBye Keppomn. Ilepeknamau wmoke 30epertu ioro,
BUKOPUCTOBYIOUM PEIUIIKUA AJNICH 3 HEBEIMKUMU 3MIHAMM ISl 1110MAaTUYHOTO MOTOKY,
Hanpukiana, «5, maOyTs, 1 cripaBil ctana Meitbiy», 1o 30epirae rymop ii mOMUIKOBOI
inentuyHocTl. Ll ¢pasa mnepemae aursady JOriKy AJCH Ta TyMOPHUCTHYHE
po3/paTyBaHHS Yepe3 BIaCHY HE3/IaTHICTh 3armaM'sTaTi MPOCTi (pakTH, IeMOHCTPYIOUH
MmaiictepHicTh Kepposia y BUKOpUCTaHHI abCypAy AJisl TOTO, 1100 MOCTaBUTH i
CYMHIB CaMOCHpUUHATTS [8, c. 24].

KepposuniBcbkuii abcyp/1 TOMUPIOETHCS HAa PO3/IpaToBaHe OiaraHHs AJticH, 110
BOHa Bojina O «rather stay down here» [8, c. 25], a He moBepTaTucsi, SKIIO BOHA
crpaBai «Mabely. 11g perika moegHye TyMop 13 ITHOMHHUM MOYYTTSIM HE3aJI€KHOCTI,
OCKLUTBbKH Autica ysiBisie ce0e Takoro, 110 KHUJIa€ BUKIUK OYIKYBaHHSM. YKPaiHCHKOIO
1€ MO’KHa MIEPEKIACTH K «S1 Kpale 3aJIdirycst TyT, HXK TTOBEpHYCS, SIKIIO 5 CIIpaBIi
Meiibm», mo 30epirae i TYMOPUCTUYHUM, Tpoxu OyHTapcbkuii ToH. lle#t psmok
migKpecitoe TOHKY caTupy Keppoia Ha CycIiJIbHI HOpMH Ta OYIKYBaHHS, OCKUIBKU
AJica 3 TYMOPOM CTaBUTH IIiJi CYMHIB IIHHICTh CBO€i 1ICHTHYHOCTI, 3aCHOBaHO1 Ha
noBiTtbHOMY cTaHgapTi. [lepekman mo3Bossie 30epertd TOM caMHil TYMOPHUCTHUYHUMA
MIATEKCT, MIIKPECIIOI0UN HEMOKOPY AJIicH mepes; o0auvdsiM HeBU3HAYECHOCTI [8, c.
25].

Konm Amnica ycBimomutroe, 0 HEHaApOKOM BJsiTiia pykaBuuky binoro Kpomnuka,
Keppomnn nomae ryMOpuCTHYHOTO BIiATIHKY ctoppeanizmy. [Iutanns «How can I have
done that?» [8, c. 26] iHkancyroe i 3MUBYBaHHSA BijJ TOTO, IO ii po3Mip 3MiHuBCs. Ls
perurika KyMeIHa THM, IO 4Yepe3 3MCEHIIEHHS AJICM BOHA HE IMOMIYa€ BIIACHUX
nepeTBopeHb. B ykpaiHChKiii MOBI (hpaza Ha KmTant «Sk s moria 1e 3pooutu?»
e eKTHBHO TIepeac ii HeBipy, 30epiraloyu mpu MbOMY rymop ii po3ryonenocti. ['ymop
MOJIATAE B IUTAYINA HETOBIPIUBOCTI 11 BUCIOBIIOBaHHS, IO BiOOpaskae 300pakeHHS
Keppomiom HeBUHHOCT1 AJlicH Ta 3pOCTaroyoi I[IKAaBOCTI Y CBIT1, /¢ HaBITh ii BIACHE

TUIO 31a€ThCA HemependauyBaHuM [8, c. 26].
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Otxe, mepekiian rymopy Ta adcypny B Alice’s Adventures in Wonderland
nependayae BUKOPUCTaHHS KOMOIHAIII MPUHAOMIB, $IKI MOBaXXAaOTh JIHIBICTUYHY
rpailiuBICTh OPUTIHATY, BOJHOYAC aIalTyIOUM MOTO 10 YKPaiHCHKUX KYJIbTYPHHX Ta
MOBHHX ocoOnuBocTei. [loenHanHs joriyHo1 iHBEpCii, caMopedIeKCUBHOTO TYMOPY,
napoaii Ta abcypaHux mnepeTBopeHb y Keppomia ctaButh mepen mnepexiagadamu
3aBllaHHs TepefaTH JyX MOTO MOBH, HE BTPATHBIIM MPH ILOMY CEHCY Ta TyMODY.
PerenpHo minOuparouu eKBiBaJeHTH, 30epiraloud puTM Ta 4ac Bij Yacy 3aMIHIOIOYHU
KyJbTYPHO pe30HaHCHI (hpa3u, nmepekiiazadl MOXXyTh 30eperti 0anaHc AOTEMHOCTI Ta
XUMEPHOCTI, siIkuii poouts TBIp Kepposia Takum nosroeiunuM. Lleit mpouec go3Boiise
yKpaiHCbKUM unTayaMm Bimuytu Kpainy Yymec 3 TUM e TOYYTTSAM IiKaBOCTI,
3axXOIJICHHS Ta 3AWBYBaHHS, [0 ¥ AaHIJIOMOBHI 4YHWTadi, JEMOHCTPYIOUH

yHIBepcallbHICTh ryMopy Kepposia 1t pi3HUX MOB Ta KYJIBTYP.

3.3. Ananrtaunisa (oJbLKJIOPHHUX MOTHBIB Ta 30epeskeHHsI 00Pa3HOCTI

Ka3KOBHUX NEPCOHAKIB

Ananramiss  QONBKIOPHUX MOTHBIB Ta 30epekeHHS o0pa3iB Ka3KOBUX
nepcoHaxiB Jlproica Keppomra nemoncrpye 3matHicTh Keppoia mnoegHyBaTH
TPaAMIIAHI €JIEMEHTH OIOBiIi 3 TBOPYOIO YSABOIO, CTBOPIOIOYH CBIT, SKUU
BITYYBA€THCA OJHOYACHO 1M03a4acOBUM Ta yHiKanbHUM. TBopu Keppomna, 30kpema
Alice’s Adventures in Wonderland, ciiupatoTbcsi Ha Taki (OJIBKIOPHI MOTHBH, SK
MepETBOPEHHS, aHTporToMopdi3M 1 moopox repost. Lli MOTUBH 3HAXOMATH BIATYK y
YUTa4diB, OCKUIBKH BOHH TMEPEryKYIOThCS 31 3HAHOMUMHU MOJENSIMHU Ta apXeTUIIaMU
TPaIUIIMHUX Ka30K, mpore Keppomn mepeocMuciioe iX 3 YHIKQIBHUM, YacTO
CIOPPEATIICTUYHUM TIOBOPOTOM, SIKHMH KHJA€ BUKIUK TPAAHUIIIMHIM HApaTUBHUM
OYiKyBaHHSIM.

OmHuM 13 HAWUMOMITHIMUX (QOIBKIOPHUX MOTHUBIB, SIKHH BHKOPHUCTOBYE
Keppomni, € tpanchopmaiiis. Tpancopmariisi € momupeHUM €JIEMEHTOM Y HAPOJIHHUX
Ka3Kax, Jie IepCOHaX1 3a3Hat0Th QI3MYHUX 200 MeTap13MUHUX 3MiH, 5IK1 CHMBOJII3YIOTh

0COOHUCTICHE 3pOCTaHHS, MOKapaHHs a00 MariyHui BIUB. Y Alice’s Adventures in
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Wonderland minnuBi po3mipu AJicH - KOJIM BOHA TO BUPOCTAE JOCTATHBO BHCOKOIO,
1100 3aMOBHUTU LTy 3ally, TO 3MEHINYEThCS HACTUIbKH, IO MOXKE MPOI3TU KPi3b
KPUXITHI IBEPIATA - € TBOPYUM [TOBOPOTOM TPAJULIIMHOI0 MOTUBY TpaHcpopmarii. Ha
BIIMIHY BiA (OJNBKIOPY, A€ TpaHchopmallisi 4acTO O3HA4Ya€ TpHUBALYy 3MIHY abo
MOPAJIbHUHN YPOK, 3MIHH pO3MIpiB AJIICH B1I00pa)KaroTh ii BHYTPIIIHIO pO3TyOJIEHICTh
1 po3uapyBaHHSI CBITOM, SIKMH 37a€Tbcs il HemigBiaaaHuMm. Lleil moTtuB He nuine
NPUMXJIMBHA, aje i ciyrye MeTadoporo AUTUHCTBA Ta OOPOTHOM 32 PO3YMIHHS CBOTO
MICIIS Y CBITI. Y BI3yalIbHIHM UM JITEpaTypHiH aganTauii i Tpancopmartii 103BOJISIIOTh
UTFoCTpaTOpaM Ta MMChbMEHHUKAM MiAKPECIUTH eMOIIHHY MOA0POXK AJCH, a TAKOXK ii
¢13uuny ne3opieHTaio [8, c. 34].

Kepponn Takox TEepeoCMHUCTIOE aHTPOMOMOP(I3M - MOTHB, TJIHOOKO
BKOpIHEHUH y (DOTBKIIOPI, € TBAPUHU Ta HEXKHUBI TPEAMETH HATUISIOTHCS JTFOJCHKUMU
pucamu, sk y ka3zkax Puss in Boots ado The Talking Fish. V Alice’s Adventures in
Wonderland tBaprHu He IPOCTO HAICHI 31aTHICTIO TOBOPUTH, BOHU MAKOTh JIFOJICHKI
XapaKTepu Ta COIIaJIbHI POJIi, Kl BUCMIIOIOTH BIKTOPIAHCHKI CYCHUIbHI CTPYKTYPH.
Hanpuxman, bimuit Kponuk 3  #oro >kmjieroM, TOAWHHUKOM 1 TIOCTIHHUM
3aHEMIOKOEHHSM, IO BiH 3aMi3HIOETHCS, € CATUPHUYHHM 00pa3oM 3aKJIOMOTaHOTO,
MyHKTYaJbHOT'O BIKTOPIAHCHKOTO JKEHTIbMEHA. Ll XxapakTepucTuka poouts binoro
Kponuka TakuM, 110 MUTTEBO 3allaM'aATOBYETHCS, HE JIUIIE SIK IEPCOHAXK TBAPUHHU, e
it K irypa, o CTUpAE MEXY MK JIFOJCBKHM 1 TBApUHHUM cBiTOM. [lepeknan 1i50ro
B IHIII MeJia BUMAara€e yBaru N0 30epeXeHHs aOCypAHOCTI Ta TyMOpY HEpCOHa)Xa
Kponuka, 30epirarous mpu bOMY MOTHB aHTpONOMOp(i3My, SIKHUA pOOHUTH HOTO
BoaHOYac icrototo 3 Kpainu Uynec 1 13epkaiom JoIcbKoi eKClieHTprudHocCTi [8, ¢. 38].

[le onuH QoabKIOpHUIM MOTUB, IKUK nepeocMuciatoe Keppoi, - e noaopox
repos. Y TpaJMIIIHUX Ka3KaX 4acToO € TOJOBHUM T'epoid, IKUW BUPYIIAE€ HA MOUIYKH,
CTHKAETHCS 3 TEPEIIKOJIaMUA Ta OTPUMYE JOMOMOTY BiJ YapiBHUX ICTOT Ha CBOEMY
nusixy. [lomopox Amicu Kpainoro Uyzaec Bigazepkamioe 1eid apXeTHI, aje CyTTEBO
BIIpI3HAETHCS B HbOr0. Ha BIAMIHY BiJ] THIIOBOTO reposi, sSIKUi 3a3Ha€ 0COOUCTICHOTO
3pocTaHHs 1 TpaHchopmalii, Ajica 3aJUIIAETECA NPUHIUIIOBO HE3MIHHOIO; il

MaHApiBKa - 1e¢ OUIbIIe MPO IIKABICTh 1 BHXKMBAHHS, HDK IPO CaMOIII3HAHHSA YU
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MOpaJibHE BUPIMICHHS. TaKuM YHHOM, BUKOPHCTaHHS KepposisioM MOTHBY TOIOPOXKi
CIIYTy€E pajllie mapoii€lo, MIKPECI00und adCypIHICTh 1 Henepea0auyBaHICTh KUTTS,
aHDK 4YITKUM MopajibHUM mociaHHsaM. [lomopox uepes Kpainy Uynec ne mae Amici
YITKUX BIAMOBIJEH YW BUHAroOpoJi, a HATOMICTh 3aJIMIIAE 11 - 1 YMTa4a - 3 BIAUYTTIM
HEBHU3HAauCHOCTI. B ekpaHizalisgx el MOTHUB YacTo 30epiratoTh, MiJIKPECIIOI0UN
MOYYTTS PO3ryOJIEHOCTI Ta 3AUBYBaHHS AJICH, a HE 300pakKyr04l 3BUYAHUI KBECT-
HapaTuB [8, c. 41].

Buxopucranas Kepposuiom mapagokcaibHHX 00pasiB, MO0 O0XXHBUTH CBOIX
NIEPCOHAXKIB, TAKOXK CITUPAETHCS HA (DOJIBKIOPHY TEHACHITIO 10 TIOETHAHHS PEaTbHOTO
Ta (panTacTuyHOrO. YemnpChKUii KiT, HAMPUKIIAJI, BTUTIOE MapaoKe sIK Y 30BHIIIHOCTI,
Tak i B moBexiHMLi. loro Kyn1pToBa MOCMIlIKa, SIKA 3a/THIIAETHCS HABITH IICIIS TOTO, SIK
HOro T1JIO 3HUKAE, € CIOPPEATICTHYHUM 00Pa30M, 1110 KH/Ia€ BUKIUK PO3YMIHHIO YMTA4Ya
npo GBUYHY TPUCYTHICTh. 31aTHICTh KoTa 3HUKATH 3a BIACHUM Oa)KaHHSIM,
3QIMIIAIYHM TI0 OO0l JIMIIE TIOCMIIIKY, MEPETBOPIOE HOoro Ha (irypy TaeMHUYY 1
HeoHO3HauHy. Lleit 00pa3 Haragye (QoOIbKIOpHUN MOTHB TPHUKCTEPA, HEBIOBUMOT
¢irypu, mo 3ycTpidaeTbcsl B ICTOPISX MO BChOMY CBITY, sk-oT Ko#oT y ka3kax
iHaiaHmiB AMepuku un JIoki y ckaHIuHABCHKIM Midosorii. Yemupebkuid KiT, OJHAK,
He 00MaHIOE 3apajii 0COOMCTOI BUTO/IM; BiH BTUIIOE Oe3rmy3ay Joriky Kpainu Yynec,
CIpsIMOBYIOUM AJlicy HUISXaMHu, $SKi BOJHOYAC 1 JONOMararwTh, 1 30MBalOTh 3
NaHTEIUKY. Y BIByIbHUX aJanTallisix Ied MOTHB 30epiracThCs 3aBIsSKU edipHIM
axocti KoTa, akuii 4acto uTocTpyeThes 3 epexkToM mpuMapHOCTi abo 3racaHHs, 1m00
nepenaTy Horo HEBJIOBUMY Ipupoay [8, c. 43].

boxeBinpuuit Kamemtomuuk 1 bepesneBuit 3aenp - iHIII TPUKIAAH, KOJIU
Kepponn amantye ¢onpkiiopai o6pas3u, 30epiraroun ixHi adOCypaHi Ta TYMOPHCTHYHI
saKOCTi. TpaauIliifHO 3a€lb - II€ CHMBOJI KMITJIMBOCTI Ta CIIPUTHOCTI, Y (DOIBKIIOPi HOTO
9acTo 300paxyroTh K TPUKCcTepa a00 cUMBOJ OHOBJICHHS. OHAaK Oepe3HEBUN 3a€ITh
Kepposnia He nuiie eKCUeHTpUYHUM, alie il TPOXU HECTIOBHA PO3yMYy, 1110 BioOpaxae
GOIBKIOP BIKTOPIAHCHKOT AHTIIT MPO «00XKEBUTLHOTO OEPE3HEBOTO 3aMIlsgy, SKUM
acoIlIFOBaBCs 3 HECTAOUIBLHOIO MOBEAIHKOO il Yac CE30HY PO3MHOXEHHsS. Y mapi 3

boxeBinbHuM KarmenromHukoM, Iie OJHUM Oe3riny3auM IepcoHaxeM, Keppoin
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BUKOPUCTOBYE W1 JABI (QIrypu AJi1 CTBOPEHHS a0CYypIUCTCHKOTO «YAarOBAHHS», SIKE
BHUCMIIOE COIllaJIbHI YMOBHOCTI Ta Jioriky. ClieHa 4atoBaHHS CTa€ KapTUHOIO abCcypay,
Jie TIepCOHaX1 OepyTh yuacTh y 0€3MIy3AUX pUTyajax, [0 BiOOpa)KaloTh IpalIuBUA
MOBOPOT TPaAMLIMHUX (OJNBKIOPHUX 3ycTpiued. Apanrtanii 1i€i CHEHH YacTo
30CEPEKYIOTbCS HAa XAOTHMYHUX 1 CIOPPEATICTUYHUX aCMEKTaX, 3 SCKpaBUMU
UTIOCTpalisiMu a00 nepediIbIIIEHUMH BUCTaBAMH, 1100 MiIKPECIUTH O0KEBL/UIS CLICHH,
nigkpecnooyu napoAito Keppoina Ha couianbHuil eTUKeT [8, c. 46].

Keppo:mt Takoxk BUKOPUCTOBYE CUMBOJIIUHI 00pasu, 0 BIICHIAIOTH 10 BIYHUX
TEeM Mi3HaHHS Ta JOMUTIUBOCTI, SIK1 4aCTO JAOCIIIXKYIOThCS Yy osbkiopi. ['yciHb, 110
CUJUTH Ha IpuO1 1 KypUTh KajbsiH, - 3arajKoBa ¢irypa, ska yocoOJt0€ IHTPOCTIEKIIIIO
Ta camopediexcito. Moro HeoaHO3HauHe 3anuTaHHA 10 AJicn: «XTo TH?» - KHaae
BUKJIUK i COPUWHSATTIO 1ICHTUYHOCTI, 110 € TOMUPEHOI0 TEMOIO B HAPOJHUX Ka3Kax,
7€ TIEPCOHAX1 MPOXOJATh BUIPOOYBaHHS camomizHaHHsAM. ['pub ['ycenuus, sxuit
703BOJIsIE AJlici KOHTPOJIFOBATH CBIM pO3MIp, J0Ja€ IIap CUMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS,
OCKUTbKU TPUOM YacTO aCOI[IIOIOTHCS 3 MEPETBOPEHHSIM, MICTUKOIO Ta MPUXOBAHUMU
3HAHHSMH B PI3HMX HApOAHUX Tpaauilisax. Lled MoTuB 30epiraeThcs B €KpaHi3alifx,
HiIKPECITIO0YN CIOKIMHY, MOTOHOIYHY moBeAiHKY ['yceHuIlli Ta WOro OTOYCHHS -
TyMaHHe, MICTUYHE CEpeJOBHUINE, SKE Iepeadadyae MyJpiCTh, 3arapToBaHy
HeBimoMicTio. YUepes 1mporo mepcoHaxa Kepposn 3BepraeTbest 10 (POJBKIOPHOTO
3aXOIJICHHS TEPCOHAKaMHM, sIKI HaNpaBJISIIOTh a00 BHIPOOOBYIOTH Iepos, Xo4a TYT
HACTAaHOBHM € 3araJIKOBUMU, 3alumiarodu AJicy (1 yuTadya) 3 OUIBIIOI KUIBKICTIO
3alMTaHb, HDK BiAMOBineH [8, c. 47].

Hapemri, Kepponn agantye oOpa3 camy - MOTHB, TPHUCYTHIA y 0Oaratbox
KyJIbTypHUX MI(ONOTIAX 1 HApOAHUX Ka3Kax sIK CHMBOJ paro, HEBUHHOCTI abo
HaanpupoaHoro. [lparHeHHss AJicM MOTpamuTH 1O MPEKPACHOrO cajy, KU BOHA
0a4nTh KPi3b MAJIICHBKI JIBEP1, HATaLy€ MOTHB 3a00POHEHOT0 200 TaIeKOT0 Paro, MICIIs
KpacH 1 TAEMHHIII, SIKE 3HAXOUTHCS 1mo3a Mexkamu gocskHocTi. Can y «Kpaini aymec»
€ OJTHOYACHO 17IeaTi30BaHUM MICIIEM MPU3HAUYECHHS 1 HEJIOCSX)KHOI0 METO0, TTapajebHO
3 «HIIUMU CBITaMu» (OJBKIOPY, A€ caad ado 3a4apoBaHi JIICH 4YacTO CIYTYIOTh

ceporo BIOKPUTTIB 1 TI€peTBOpPEeHb. B ekpaHizalisx I1e MOTHB 3a3BHYail
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MIJKPECIIOEThCSA TMUIIIHUMH, KAa3KOBUMHU BI3yallbHUMHU 0Opa3aMu, IO MepealoTh
pUBaOJIMBICTh 1 CIOppeanicTUUHy Kpacy caay Kpainu dyzaec, miKpeciaodu BiYHE
nouyTTs Tyru Anicu. Takum unHoMm, Kepposn 30epirae CUMBOJIYHY CHIIy cady SK
pocTopy OakaHb Ta ySIBU, IO BTUIIOE HEJIOCSKHE 1 TaeMHMuE [8, ¢. 49].

«IIpurogu Anicu B kpaini uygec» Jlptoica Kepposia € sickpaBuMm MpuUKIIaioM
TOr0, AK TPaAMIiiiHI (QOJBKIOPHI MOTUBH MOXYTh OYyTH TBOpPYO aJamnTOBaHI Ta
TpaHC(POPMOBaH1, MOPOJIKYIOUN YHIKAIbHUX (DAHTACTUYHUX MEPCOHAXKIB, YUl 00pa3u
PE30OHYIOTh y PI3HUX KYJIbTypax Ta iHTepmpetaiisx. [lepeocmucnenus Kepposiaom
nomupeHux (HONbKIOPHUX E€JIEMEHTIB, TAKUX K IEPEBTUICHHS, 3araJIK1 Ta 3a4apoBaH1
NPOCTOPHY, HAMOBHIOE HOT0 Ka3Ky CMHUCIOBUMH IIapaMH, II0 BUXOIATH 3a MEXI
npoctoi (¢aHTasii, mepeTBOprOloYM ii Ha TBIp, OaraTuil Ha ayeropii, caTupy Ta
¢inocodcebki poznymu [8, c. 52].

OpgHuM 13 KIIOYOBUX (POJTBKIOPHUX MOTHUBIB, akuil anantye Keppomi, €
NEPEBTUICHHS, IO MOBCIOJHO 3YCTPIYAE€THCS B HAPOJAHUX OMOBIAAHHAX 1 Ka3zKax, /e
BOHO YacTO CIYI'ye MOpajbHUM YpOKOM abo BUIpOOyBaHHSIM Xapaktepy. OnHaK y
«IIpuronax Amicu B Kpaini uynec» Keppomn mnpencraBisie mepeTBOpEHHS, [KI €
JaCTUMH 1 JIOBUIBHUMH, BiAOYBarOThCsS O3 MOSCHEHb 1 MOpajdbHUX HachiakiB. Cama
Arica 3a3Hae HEOAHOPA30BHX (I3UYHUX TEPETBOPEHb, TO 30LIBIIYIOYUCH, TO
3MEHITYIYHCh, Ko MaHapye Kpainoro Uynec, - ne (OIbKIOpHUNA MOTHUB, SKHI
paziie BimoOpaxkae i BHyTpIIIHE eMOIliiHE CyM'STTsI, aHIK BU3HAYCHUNM MOpaIbHUM
nuisx. i 6e3nepepBHi KoJMBaHHS, 0€3 YITKOI METH YU PO3B'SI3KH, € MapajieIio 110
Henepen0auyBaHOrO Ta HMPUMXJIMBOIO CBITY, B SIKOMY BOHA ONUHMIAcA. Y Takui
cnoci6 Kepponn omgHodacHO TmipuiiMae 1 TiApUBaE MOTHB 3MIHU  (opmu,
BUKOPHCTOBYIOUM MOro sk MeTapopy HEBH3HAUYEHOCTI AWTHHCTBA Ta IUIMHHOI
MPUPOAH 1IEHTUYHOCTI [8, c. 52].

Buxopucranus Keppommom 3aramok 1 0e3riay3aux JiaJioriB MOXOJHMTH BiJl
(OIBKIOPHOTO MOTUBY 3araJyBaHHs 3arajok, A€ TAEMHUY1 MOCTaTi KUJAIOTh BUKIIUK
reposiM 3alUTaHHIMU, YacTO SIK IEPEBIPKY JOTEMHOCTI YA MYAPOCTI. Y TpaaulliftHOMY
(b ONBKIIOP1 3arajIKu 4acTO CTABJIATh Mi(p14H1 ICTOTH 200 MYJIp1 ICTOTH, TaK1 SIK 3arajka

Cdinkca B rpenpkiit Midosiorii abo 3arajiku TpOJdiB y CKaHAMHABCHKOMY (DOJBKIIOPI, 1
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MalTh Ha METi CIIPOBOKYBAaTH PO3IYMH Ta BUSBHTH IHTENEKT repos. OgHak repoi
Keppomnna craBnath 3araiku, siki HE MIAJAIOTHCS JIOTII 1 HE MalOTh KOHKPETHUX
BIJIMOB1/ICH, SIK, HAMPUKIad, CYMHO3BICHE 3anuTaHHa boxkeBuibHOro KamnemtomHuka:
«YoMy BOpPOH CXOKHMW Ha MUCbMOBHM CT1A?». Ll 3aranka nmaponitoe (oJIbKIOPHUN
MOTHB, M030aBJsAIOYN HOTO CEHCY, BimoOpaxkaroun adbcypany joriky Kpainu Uynec.
3aragka Oe3 BIAMOBIAl 3anumiae 1 AJcy, 1 4YuTaya B CTaHl IHTEJIEKTYaJbHOTO
MiBIIICEHOTO CTaHYy, CUMBOJII3YIOUM MEXI1 JIFOJCHKOTO PO3YMIHHS B ippalliOHaIbHOMY
citi. [lpu amanramii 1i€i CreHM mepekiIagadl Ta PEKUCEPU YacTO MIAKPECTIOITh
CIOppEATICTUYHUN TYMOp 3arajky, 3ajuiialudd ii Hepo3rajaHoro, 1ol 30epertu
catupy Kepposia Ha 3Bu4aitny Joriky [8, c. 55].

O6pa3 YUeproroi KoposieBu € 111e 0JHIEI0 3HAYHOKO aanTaIfiero (oJIbKIOPHUX
MOTHBIB, 30KpeMa, apXeTHIy THpaHiyHOro mpaBuTens. YepsoBa KoposieBa BTiIOE
MOTHB CBaBLILHOTO Ta KOPCTOKOTO MOHapXxa, Girypy, 1o 3ycTpidyaeThcs B 0araTbox
HApOJHUX Ka3Kax, KU 3aCTOCOBYE CYBOP1 MOKapaHHs 3a He3HauH1 npocTynku. OgHak
koposieBa Kepposa mepeOinbiieHa 1o abcypay, Biamarouu Oe3riy3i Hakasu Ha
KITanT «Bigpy6aTu iM rosioBu!» 3 HEpO3BAKIUBOIO OE3TYPOOTHICTIO, 10 MIKPECITIOE
CBaBUIBLHUI XapakTep ii Baagu. Ha BinMiHy Bia TpaauIidHuX (OJBKIOPHUX THPAHIB,
SKI 4acTO € IMIO3aHTHHMH 1 cTpamHuMu, Koposnea UepBoBuUX - IIe, 3pEIITOIO,
KapuKaTypa, BJIaJila SKOi MiIPUBAEThCA ii IppallioHATBHICTIO 1 BIICYTHICTIO CyTi. Y
BI3yaJIbHUX aJanTarfisix oopa3 KOpPOJEeBU 4acTO MEepeOUIbIICHHH, 3 TTepeOLThIIICHUMH
BUpa3aMH OOJIMYYSI Ta KECTaMHU, SIKi IEPEIatoTh i1 aOCypHICTD, 110 TapaHTye, IO ii
MEPCOHAX COPUUMAETHCA CKOpillle SK KOMIYHO THUPAHIYHHWM, aHDK CIpaB.i
3arpo3nmuBuii. lle 300pakeHHS KPUTUKYE aBTOPUTAPU3M, BHKOPHUCTOBYIOUU
nepeOUTbIIIeHy KOPCTOKICTh KOPOJICBH JJIsl BUCMIIOBAaHHS pPEaTbHUX aBTOPHUTETIB 1
a0CypIHOCTI OE3KOHTPOJBHOI Biaau [8, c. 57].

MoTHBH CHOBHUAIHB 1 3adapoBaHuX MpocTopiB y «llpuromax Asmicu B KpaiHi
qyJIeC» 3aI03UUeHI 3 HAPOTHHUX Ka30K, sIKi TIEPEHOCSATh MEPCOHAXKIB /IO YaPIBHUX CBITIB
a00 aJIbTEpHATUBHUX PEATBHOCTEH, TAKUX SIK Ka3koBa KpaiHa «CHY JITHbOI HOUY1» abo
notoibiuna nogopox y «Pini Ban Binkni». Kpaina uygec Kepposna - e He npocto

3a4apoBaHE MiClle; 1€ XAOTHYHUM, HEMIJBIAAHUN JIOTIIl CBIT, SKAM MOCTIHHO
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3MIHIOETHCS, KUJAI0UU BUKIIMK CIIPUMHATTIO peadbHOCTI AJicH Ta yuTaya. MOTHB CHY
Mae TyT BUpIIalbHE 3HAYEHHs, ajke KpaiHa dynec i€ 3a JIOTIKOIO CHOBUIIHB, 1€
Mo/i1, MepCOHaX1 Ta MpaBuiia IPUPOIHOTO CBITY Hemepe0auyBaHi Ta He MOB'sI3aH1 M1XK
co0010.

s croppeanictuuna atmocdepa nepeaae cyTh (OIBKIOPHUX MOJOPOXKEH 110
3a4apoBaHMX CBITIB, BOJIHOYAC MIABOASYH 0 NyMKH, 1110 Kpaina Uynec - 1ie He cdepa
Mopaji, fK Le u4acto OyBae y TpaaulIdHUX Ka3KOBHX CBITax, a pajiie
IHTPOCMEKTUBHUN MPOCTIp, J€ MOXKHA IOCTaBUTU i CYMHIB caMmy MAIMCHICTb.
Expanizamii yacto 300paxyrorh Kpainy Yynec sk sSCKpaBO croppeaidicTUuHY, 3
a0CTpakTHUMH a00 MIHJIMBHMH TEH3aKaMu, 110 BIII3EPKATIOIOTh JAC30PIEHTYIOUNN
JIOCBIJ] CHY, 3aXOIUTIOOYM MOTHB MOTOMOIYHOI IMOOPOK1, BOJHOYAC MMIIKPECITIOIYH
ncuxosoriyny riuouny onosini Kepposmna [8, c. 59].

3aozepkanna Takox 30aradye cBiT Keppoyuia MOTHBOM IIaxiB, SIKHi
MOETHYETHCS 3 aPXETUITIYHOK MOIOPOXOKI0. Y I KHU31 AJtica — JIBUMHKA CEMH 3
MIOJIOBUHOIO POKIB, SIKa, CMIJTMBIIIA U I1IKaBiIIa, HK Y TIEPINii YacTHUHI, 3yCTPIYAETHCS
3 JUBOBWKHUMH IIAXOBUMH IepcoHakaMu. li 3ampomrye Ha «momky» YopHa
Koponesa, koTpa mosicHioe, 110 B 3aJ3epKaju ijie maxoBa napTis, 1 Mpornonye Aiici
CTaTU OUTMM TIIIAKOM, a TaKOX JOJyduTHCs 10 Tpu. YopHuii Kopoms, skuil maiixke
MOCTIHO CTIMTH, CTBOPIOE €JIEMEHT HepeallbHOCTI, ke KpyTh 1 BepTh BBaXkaroTh, 1110
BECh CBIT CHUTBLCS CaMe€ MOMY, a TOMY MOXK€ 3HUKHYTH, SIK TUIbKH BiH MPOKUHETHCS.
Lett motuB miacmmoe ifaero Kpainn Yynec sk HecTabLIbHOTO, MIHIMBOTO IIPOCTOPY,
7Ie MEXK1 MK peabHICTIO Ta BUTAIKOI0 pO3MHUTI [8, ¢. 61].

Cepen inmux o6pasiB Yopnoro i binoro Kopomnis, bina Koponesa € ¢iryporo,
sIKa 1mam’ siTa€ MalOyTHE 1 J[i€ B HE3BUYHIH JIOTIII, 3T1AHO 3 IKOKO MPUYNHHO-HACITIIKOBI
obpasu Bigii, binoro Jlumapst ta OgHopora, 1o BeayTh MPOTUOOPCTBO 32 KOPOHY
binoro Kopoist, neMoHCTpy€e moeaHaHHS aOCcypay W TpaaMIiiHOTO (POJIBKIOPHOTO
cuMBoJ3MY. Ll cuMBOIIYHI 00pa3u MIAKPECIIOOTh 103a4aCOBICTh MOAOPOKI AicH
Ta 11 BTATYBAaHHS y CBIT HEJIOT1YHOTO 1 3a4apOBaHOTO, 10 3MYIIIYE YUTa4a CTABUTH TIi]T

CYMHIB 3BUYHY JIHCHICTH [&, c. 63].
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binuit Kponuk, sk IpoBIIHUK 1 CUMBOJ, MOXOJUTh BiJ (POJIBKIOPHUX MOTHBIB
MIPOBITHUKA-TPUKCTEPA a00 TBApUHU-AyXa, PIryp, sIKi BEAYTh repoiB A0 HEBIAOMMX
TEPUTOPIN, 1HOA1 AAPYIOUH MYAPICTH, a 1HOI puHOCcs Y xaoc. [Ipore binuit Kponuk
Keppomna - me yHikanpHa 1HTEpHpeTallis OO MOTHUBY, aJK€ BIH € BOJHOYAC 1
¢Giryporo 1IKaBOCTI, 1 MEPCOHAXKEM, SKUM pyXa€ TPHUBOra, L0 IOCTIMHO OOIThCH
3amisHuTHCA. Moro aii mpuBoxats Anicy 1o Kpainu Uynec, 3HaMEHyIOUM MOYATOK il
NpUTOJl, MPOTe KWOMYy Opakye THIOBOi MYJPOCTI YM HABMHCHOCTI TPOBITHHUKA.
HatomicTe HepBoBMII Xapaktep 1 mnocmimHa noseainka binoro Kponmka
Bi100paxaroTh TPUBOTY 1 HEBIEBHEHICTh, K1 YACTO CYMPOBOKYIOTh JTOCTIIKEHHS 1
camoni3HauHs. Foro o6pas, sIKHit 4acTo 306pakyeThCs 3 KHIICHKOBUM TOIMHHHKOM
1 B odiniifHOMy BOpaHHI, MIJICHIIOE HOTO pOJib SIK MEPEBEPHYTOrO Tina, KUl Bele
Auicy, aje TakoX yocoOJIIO€ TOBUTbHUN TUCK Yacy 1 COlIaJIbHUX OYIKYBaHb [§, c. 64].

Orxe, «IIpurogu Anicu B Kpaini uynec» JIstoica Keppoina He juiie BKIIto4dae,
aje W TEepeoCMHCIIOE Ta aJlalTye KIACH4YHI (POJBKIOPHI MOTHUBH, MOEIHYIOUU
TpaAMIliiHI eJeMeHTH 3 abcypaoM 1 caTuporo. Uepe3 Takux IMEepCOHaXiB, SK bimuii
Kpomuk, YepoBa Jlama Ta Yemmpcbkuii Kir, Kepposn mneperBoproe 3HanoMmi
apXeTunu Ha o0pas3u, MO0 KUAAIOTh BHUKJIUK YUTAIBKUM VYSBIEHHAM TIPO JIOTIKY,
IICHTUYHICTh Ta aBTOPUTETH. BUKOPUCTAHHS TaKUX MOTHBIB, SK IEPETBOPEHHS,
anTporroMopdi3M, 3adapoBaHi MPOCTOPH Ta TPAJHUIIi YCHOTO OIOBIAaHHS, CBIIYUTH
po TIIMOOKHM 3B'SA30K 13 (HOJIBKIOPOM, a HOTr0 HEMIAaHOOJWBHM 1 CIOppeaTiCTUYHUN
MIJX11 TapaHTYyeE, MO0 Il MOTUBH CIIPUSAIOTH CTBOPEHHIO CKJIaJHOTO HAPaTUBY, B IKOMY
CHiBICHYIOTh TYMOD 1 (imocodcrki momyku. Ka3kosi nepconaxi Ta micust Kepposa
30epiraroTh CBOIO BUPA3HICTh y BCIX €KpaHI3allisfX, 3alpONIyIOYd YUTAYiB 1 TJIA/1a4iB
nociimkyBatn Kpainy Uyzaec sik daHTacTUYHE ApCTBO 1 MPOCTIP caMmoOaHamizy, Mo

poOUTH HOTO TBIp HEMUHYIIIUM IIEJAEBPOM (PAaHTACTHYHOT JIITEPATYPH.

3.4. Meroanka 3aCTOCYBaHHS MEPEKIIAJICHIX TEKCTIB Ka30k JIproica Keppoma y

MeIaroriyHif IpakTHIll
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Kaska Jlewica Keppomna «Anica 6 Kpaini /[ué» € YaCTUHOI HABYAIbHOI
Iporpamu 3 3apyO1KHOI JiTepaTypu s 5 kinacy B pamkax HoBoi ykpaiHChKO1 KON
(HYIL). [Iporpama nependavae BUBYCHHS ABOX-TPHOX PO3AUTIB 32 BUOOPOM YUHTEIIS,
3 aKIIEHTOM Ha Takl TeMH, K 0COOJUBOCTI XyJ10)KHBOI MOBH, YTUIEHHS 1]1€1 BUILHOTO
MHUCJICHHSI, TBOPYOT'O CTaBJICHHS JI0 KUTTS, a TAKOXK aHAJ13 MEPCOHAXKIB 1 BU3HAYCHHSI
OCHOBHHUX ITpo0JieM, nopyuieHux y Tekcti. [1i1 yac nenaroriyHoi npakTuku y 5-b kiaci
ko Nel2 micta KneB Mu BUKOPUCTOBYBAIH aJanTOBaH1 MEPEKIIAICHI yPUBKH Ka3KU
JIproica Kepposuia, mo6 po3BUBaTH B yYHIB HABUYKU aHANI3y TEKCTY, KPUTUIHOTO
MUCJICHHS Ta TBOPUYOTO MiAXOIY 10 HABUAHHSI.

Meronuka poOOTH 3 MepekialeHMMU TeKkcTamMu Ka3ok Jlproica Keppomna y
neAarorivyHii npakTuill nepeadaydana Taki OCHOBHI €Talu:

1. [TinroToBKa 10 ypOKY:

- Bubip ki11040BHX YpHBKIB 13 Ka3KH, 10 MICTSTh MOBHY I'py, KalaMOypH,
CTHJIICTUYHI IPUHAOMH Ta SICKpaBi 00pasHu.

- Po3poOka 3aBmanp [ aHajizy Mepekiany, 30KpemMa MOPIBHIHHS
OPHUTTHAIBHOT'O TEKCTY M YKpAaTHCHKUX MEPEKIa/IiB, a TAKOXK BUSBICHHS CTHIIICTUHUHUX
3MIH Ta 0COOJIMBOCTEX MOBHOI ajtarTartii.

- [TinroToBKa LTFOCTPATUBHOTO MaTepiay JJIs Bi3yalrizallii IepcoHaXiB Ta
CIICH.

2. [IpoBeneHHs ypoKy:

- MotuBamniiinuii  eram: OOrOBOpEHHS OYiKyBaHb Y4YHIB Bil TBOpY,
JEMOHCTpAIlis UTFoCTpallii, aHaji3 3araipHoi atmochepu Kpainu Uynec.

- AHaNTITUYHHUN eTar: YNTaHHS BUOPAHUX YPUBKIB 13 Ka3KH, aHaJi3 MOBHO1
IpU, 3ByKOBOI TapMOHI1, CTHJIICTUYHUX MPUUOMIB, a TAKOX OIIHKA TOYHOCTI TIepeaadi
[IUX €JIEMEHTIB Y TIEPEKIIaiax.

- [HTepaKkTHBHUY eTan: BUKOHAHHS TBOPYHX 3aBaHb:

- CTBOPEHHSI BJIACHUX IANTaIllil MEePEeKIaJeHUX YPUBKIB 13 30€peKCHHIM
CTHIIICTHKHU,

- KpeaTUBHE MEPEOCMUCIICHHS CIIEH a00 PeIlliK NEPCOHAXKIB;
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- pPO3IrpyBaHHs KJIIOYOBHMX €MI30[IB 13 Ka3KH JJIsl Kpalloro po3yMIHHS
CTHJIIO Ta OCOOJIMBOCTEMN TEKCTY.

3. Pednekcis:

- OOroBopeHHsl poyi Mepekiany B CHPUUHATTI Ka3Kd YKpaiHCbKUMU
YUTaYaMH.

- AHaniz TpyAHOLIIB ajanTaiii rymMopy, KaaamOypiB Ta 1HIIMX MOBHHX
€JIEMEHTIB.

- VY3arajapbHEHHS BUCHOBKIB IIOJIO 3HAYCHHS MEPEKIaay I 30CperKeHHS
CTHJTIO, aTMOC(EpH Ta CMUCIIOBOTO 0ararcTBa TEKCTY.

[Is meTomMKa A03BOIMIIA YUHSM TJIMOIIE 3PO3YyMITH CTHUIICTUYHI OCOOJIUBOCTI
AHTJIOMOBHHMX Ka30K, CKJIaJIHICTh iIXHBOTO MTePEKIIaay Ta TBOPUMMA MOTCHITIA aanTaii
TEKCTIB 1HIIIOI0 MOBOIO.

[lepen minroToBKOIO ypOKiB, 110 0a3yroThcs Ha ka3l JIptoica Keppomnna «Azica
6 Kpaini uyoecy, Oyno mpoBeaeHO NETAaTbHUN aHajl3 alalTOBAHUX YKPaiHCHKHUX
nepexianiB Tekcty. OCHOBHA yBara 3ocepeipKyBajiacs Ha TOIIYKY MepeKaiB, sKi
30epiraloTh yHIKaJlbHy MOBHY Tpy, TYMOp Ta abcypaucTchbkuii ctuib Kepposna.
OcoOnuBui akIEeHT 3pOo0JICHO Ha KIIOYOBUX (parMeHTax TEKCTy, sIKi HalOuIbII
SICKPaBO BiIOOPaKarOTh 111 CTHIIICTHYHI 0c00IuBOCTI. JJ1s ypoKkiB Oymiu BimiOpaHi Taki
emizonu, sAK gianord Ajicu 3 YemupchkUM KOTOM, PO3MOBH 3 bokeBUIbHUM
Kanemonaukom 1 bepesneBuM 3aifriem i1 4ac 4aroBaHHS, a TAKOXK CIIEHA 3 TPUOOM,
ne Amica cminkyerbes 3 'ycinnio. i dparMeHTH 103BOJISIOTH HE JIUIIE MOTJIHOICHO
aHaI3yBaTH TEKCT, a i 3aIy4aTH yYHIB 0 aKTUBHOI y4acTi B 0OTOBOPEHHSIX.

st iHTerpanii Ka3kd B HABYAIBHUUM IMporec OyJI0 CTBOPEHO METOJHMYHI
Marepianm, sKi BKIIOYAIM JCKUIbKAa THITB 3aBAaHb. [lo-mepie, MiaroTOBICHO
TTEpaTypHi KapTKU 3 YPUBKAMH TEKCTY Ta 3aBJIaHHIMH Ha iXHil ocHOBI. L1 3aBmanHs
CIIpSMOBaHI Ha aHajli3 MOBH, CTHJIIO Ta IJICHHOI CKJIAg0BO1 Ka3KW. YYHI Malu
MOPIBHIOBATH, K B OPHUTiHAJI Ta MEPEKJIaji BIATBOPEHO KalaMOypu ab0 MOBHI iTpH,
[0 BUKOPUCTOBYIOThCA Yy TeKcTl. I[lo-gpyre, Oynu po3poOiieHi UIIOCTpaTUBHI
Marepialid, 30KpemMa 300pakKeHHs KIIOYOBUX MEepCOHaxiB 1 cueH. Lli marepianu

BUKOPHUCTOBYBAJIUCSA SIK HAOYHI 3acOoOM MJig 3ajJydyeHHsl Y4YHIB JO PO3MOBHU IIPO
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XapaKTepy Ta TMOBEIIHKY MEPCOHAXKIB, a TAKOX JJIsi CTUMYJIIOBaHHS ysBU. [lo-Tpere,
3HAYHy YyBary TMPHUAUICHO IHTEPAaKTUBHHM BIpaBaM, SKi CHOPUSIN AKTHBHOMY
3aydeHHIo yuHiB. Cepenl Takux BIipaB Oynu irpu «30epu dpasy», A€ yuHi CKIaaaiu
PEYCHHS 3 YaCTHH, 0a3yIOYUCh Ha TEKCTi Ka3kH, Ta «[IpoIoBK peUeHHS», Y IKOMY BOHH
MaJji NpUIyMYBAaTH BJIACHI MPOAOBXKEHHs PEIUTIK MEPCOHaXIB a00 BUraJaH1 J1ajJoru
MK HUMH.

Jlns opranizamnii 3aHsATH Oyn0 0OpaHO MIAXiA, KWW mependadaB HE JIMIIE
TEKCTOBE BHMBYCHHS MaTepially, a ¥ Horo TBOpYe OCMHCIEHHS. Taka IiIroroBKa
J03BOJIMIIa CTBOPUTH aTMochepy 3aHypeHHs y cBiT KpaiHu uymec i 3abe3neunia
OaraTopiBHEBY B3a€MOJIII0 Y4YHIB 13 TeKcToM. BuOpaHi Marepianu Ta 3aBAaHHS
CIPHSUTM PO3BUTKY YMTAIlbKOI aKTHUBHOCTI, a TaK0X JIO3BOJIMIIM YYHSM Kpale
3po3yMiTH crerudiky xynoxuboro ctuio JIptoica Keppona.

Ypoku, npucBsueHi BuBueHHIO Kasku JIwtoica Keppomna «Anica 6 Kpaini
yyodecy, Oynu moOyaOBaHI 32 CTPYKTYPOBAHUM ITIJIXOJIOM, SIKUH OXOIUTIOBAaB KiJIbKa
KJTFOUOBHMX €TalliB: MOTHUBAIlIMHUHN, aHAIITHYHUM, IHTEPAKTUBHHUI Ta pedIeKCiiiHU.
Taka mociTIOBHICTh JO3BOJIMIIA HE JIMIIIE 3aI[IKaBUTH YYHIB, ajie i 3a0€3MeYUTH IXHE
rMOOKE 3aHYpEHHS Y TEKCT, PO3BUTOK KPUTUYHOTO MHUCJIEHHS Ta TBOPYMX
3110HOCTEN.

Ha moyaTky ypoky NpoBOAWBCS MOTHBAILIMHUN OJIOK, SIKMM MaB Ha MeETi
BUKJIMKATH 3allikaBieHicTh 1 cTtBoputu atMmochepy Kpainm Uymec. [ns 1woro
BUKOPHCTOBYBAJIKCS UTIOCTPAIIil 10 Ka3KH, sKI TOKa3yBajlu KIIOYOBUX MEPCOHAXKIB 1
cuenu, takux sk Yemmpcrkuii kiT, bimii Kponuk, YepBoa KoponeBa Ta criena 3
yaroBaHHSIM boxkeButbHOro KamemronrHuka. Y4HSIM TPOMOHYBAIOCS BUCIOBUTH CBOT
MPUMYIIEHHS TIPO XapaKTepH repoiB, iXHI BYMHKU Ta 3HAYCHHS IIUX MEPCOHAXKIB IS
croxkery. Hampukinan, posrisnaroun Yemupcbkoro KoTa, y4Hi 0OroBOPIOBAIA HOTO
3araJKkoBiCTh 1 postk y cBiTi Kpainu Uynaec, 30kpeMa, 4n MOKHA BBAKATH HOTO APYTOM
Amicu. Taki quckycii cripusiian GOpMyBaHHIO TIONIEPEAHHOTO POSYMIHHS 1 HACTPOIO IS
MOAANBIIOr0 aHamizy TekcTy. lleit eram Takox agomomaraB CTBOPUTH EMOLIMHUI

3B'I30K MK YUHSIMU 1 MaTepiajioM, 3a0X0UYyIOUH iX 10 aKTUBHOI y4acTi.
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AHanITHYHUMA OJIOK BKIIFOYAB JETANIbHUI PO3IJIAJl YPUBKIB TEKCTY Ka3KU. YUHI
YHUTAJIH a1alTOBaH1 YPUBKH YKPATHCHKOIO MOBOIO, 30CEPEIKYIOUH yBary Ha KIIOYOBHUX
Jianorax 1 ClieHaX, SIKi pO3KPUBAIOTh IEHTPaJbHI TEMHU TBOPY. Y Jiano3i AJicu 3
['yciHHIO MIKOJISIp1 aHANI3yBald MUTaHHS: «XTO TU?» 1 HOro riauOOKuil 3B'SI30K 13
TEMOIO IICHTUIHOCTI. YYHi BUCIIOBIIOBAIHA CBOT IPUITYIIIEHHS, SIK 1€ TUTAHHS BIUTUBAE
Ha AJticy Ta ii HOBEIIHKY, 1 IUTMIUCS BIACHUMH TyMKaMU PO TeE, 10 3HAUYUTh «3HATH,
KAM TH €». AHaji3 TEKCTy TaKOX CYMPOBOKYBAaBCS 3aBIaHHSMU Ha PO3yMiHHS
MoBHOI Tpu. Tak, B emizoni 3 Yepemaxow 0OroBoproBajocs, K y MepekiIail
30epiraeTbcs KanaMmOyp, MOB'A3aHUM 13 TEPMIHOM «lessony («ypoK» 1 «3MEHIIECHHS»).
[1i 3aBHaHHs CIIPUSUTH PO3BUTKY YBaXKHOCTI J0 JeTaliell TeKCcTy, PopMyBaly BMIHHS
aHaJI3yBaTH MOBHI 1 CTHJIICTUYH1 OCOOJUBOCTI JIITEPATyPH.

Oco0nuBO MPOAYKTUBHUM 1 3aXOIJIUBUM JUIsl YUHIB OyB IHTEPaKTUBHUM OJIOK,
7€ BHKOPUCTOBYBAJIHCS IrPOBI METOAW /IS TIUOMIOTO OCMUCICHHS TEKCTY.
Hanpuknan, nig gac rpu «llepeknaau 1 3po3ymiil» y4yHI MpanioBajid 3 ypUBKaMu
TEKCTY, aHATI3YIOUH, SIK IepeKyaa nepenae adbcypauctebkuit rymop Kepposna. Bonn
po3rsigany, SK Tpa CiiB y Takux ¢paszax, sk «lesson» 1 «lessen», BiaTBOpeHa
YKpaiHChKOIO MOBOIO, Ta OOTOBOPIOBAJIM MOJJIMBI BapiaHTH TEepeKiany, sKi
30epiratoth TymopuctTuuHHii edekt. [nma BmpaBa, «Cyn YepBoBoi Koponeuy»,
nependavana po3irpyBaHHs poJiel repoiB 13 BIAMOBIAHOI CIEHU. YUHI 300pakanu
NEPCOHAXKIB, HAMAaral4uch nepeaaT abcypaucTchbkKy atMocdepy cyay, ne Oyab-ske
JOTiYHE OOTPYHTYBaHHS BIJCYTHE, a PINICHHS NPUHAMAIOTHCS IMITYJIbCUBHO. lle
3aBJIaHHS HE JIMIIIE CTIPUSIIO KPALIOMy PO3YMIHHIO TEKCTY, aJie i T03BOJISIIO HIKOJIsIpam
MPOSIBUTH CBOIO TBOPYICTH 1 CIIBIIPAIIO B TPYIII.

Ha 3aBepmieHHs ypoKy TpPOBOAMBCA pPeQUICKCIiHUN OJOK, y SKOMY yYHI
BHCJIOBJTFOBAJIM CBO1 BpaKEHHS BiJI Ka3KH, 0OTOBOPIOBAIH ii 0COOIMBOCTI Ta 3HAUCHHS.
Oco0nrBa yBara npuauisjiacsi TAKAM MUTAHHSM, K «HOMY Ka3Ka 31a€ThCsl JUBHOIO?»
1 «SIk mepcoHaxi Ka3Ku MOXKYTh OyTH CXOKHMMH Ha JTFOCH 13 peaTbHOTO KUTTS ?». YUHI
BiJI3HAYaH, 110 Oarato repois, NOMpPH iXHIO A0CYpPAHICTh, MAIOTh SIKOCTI, SIKI MOYKHA

noOavYuTH B JIOJAX: Hanpukiaa, binuit Kponuk cuMBoIIi3y€e MOCTIHHY MOCHIIIHICTD, a
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UepsoBa Koponea — Ge3mnifcTaBHy aBTOPUTApHICTh. Pedekcis monomarana yqyHsIM
MIJICYMYBaTH CBO1 3HAHHS Ta MOOAYUTH 3B’ SI30K MK TEKCTOM 1 PEaIbHICTIO.

Taka cTpykTypa ypoky 3abesneunsia 6aratopiBHEBY poOOTY 3 TEKCTOM, Bif
3alliKaBJIEHHS 1 aHali3y A0 IHTEPaKTUBHOI TBOPYOCTI Ta OCMMCIIEHHS MPOYUTAHOIO.
VY4H1 He nuIle NMOTIMOMIM CBOi 3HAHHS 3 JIITepaTypH, aje il OTpUMaid MOKJIUBICTb
PO3BUHYTH KPUTHYHE MUCJICHHSI, MOBHI HABUYKH Ta YABY, 110 POOUTH BUBUYCHHS Ka3KH
JIstoica Keppoina y paMkax MeaaroriyHoi MPakTUKH 3aXOIUIMBUM 1 Mi3HABAJILHUM
IPOLIECOM.

Oco6nuBa yBara mig yac po6otu 3 kaskoro JIstoica Kepponna «Anica 6 Kpaini
yyodecy Oylia TPUAUICHA KPEAaTUBHUM 3aBJAaHHSM, Kl JIO3BOJWJIM YYHSM HE JIUIIE
3arMOUTHCS Y CBIT TBOPY, ajie ¥ BIAUYTH CKJIQJIHOIII MEpPeKyIaay Ta WOro BIUIMB Ha
CpuHHATTS TekcTy. [li 3aBmaHHs OyJiM CHpPsAMOBaHI Ha PO3BUTOK TBOPYOI YSIBH,
KPUTUYHOTO MHCJICHHSI Ta BMIHHS aHaJI3yBaTH, SK MOBHI IrpH Ta CTUJIICTUYHI
0COOJIMBOCTI OpUTIHATY Mepe/laHl B YKPaiHCHKUX TEpeKIagax.

OmHuM 13 KJIIOYOBHMX 3aBJIaHb OYJI0O CTBOPEHHS BJIACHOI Ka3KOBOI CIIEHHM 3a
MOTUBaMUu «Anicu 6 Kpaini uydecy, 3 000B’I3KOBUM BUKOPHUCTAHHSIM MOBHHX Irop.
[Tepen modyatkom poOOTH YUHSIM 3aMpPOITOHYBAJIU MOPIBHATH KiJIbKa YPUBKIB 13 PI3HUX
NepeKIaiiB YKpaiHChbKOI MOBOIO. Y clieHi, e Uepemaxa noscHioe cBoi «lessonsy, rpa
CiB B oOpuriHajgi 0a3yeTbcsi Ha CXO0XKOCTI ciaiB «lesson» (ypok) 1 «lessen»
(3MeHIyBatHucs). Y Ppi3HUX NepeKianax Ied kKamamOyp OyB IHTEpPIPETOBAHUM SK
«YPOK — YPOKH» UM «3MEHIICHHS YPOKIB». YUHI aHATI3yBajH, SK 3MiHA MEPEKIany
BIJTUBA€ HA TYMOPHUCTHYHUIA T4 CMUCIOBUHN €(EKT YPHUBKY, IICJISI YOTO CTBOPIOBAIH
BJIACHI CIICHH, aJIalITyI0YH X M1 CXO0K1 MOBHI IrpH YKpaiHChKOIO MOBOI0. Lleit mportec
JI03BOJIUB HE JIMIIIE OCMUCIHTH, SK MPAIIOE MOBAa B OPHUTiHAJNI, a W OI[IHUTH POJb
nepeKsaaada y nepeaadi Hactpoto ta cTiiro Kepposa.

[Ile omHe 3aBmaHHS Tependavyalio CTBOPEHHsS UTIOCTpaIlii 10 yatoO0JIeHOTO
MEePCOHAXKa 3 Ka3KH Pa3oM 13 MMCbMOBUM IOSICHEHHSAM, YOMY II€H Tepoii 3amam’ iTaBcs
HaiOube. [1in yac BUKOHAHHS I[LOTO 3aBJIaHHS YYH1 TAKOXK MPAIIOBANIN 3 TEKCTAMHU
MepeKIIajiiB, AaHAII3YIOUH, SIK MEePeKIaZieH] PEeIliKi NePCOHaX1B BIUIMBAIOTh HA TXHIM

xapaktep. Buryk binoro Kponnka «Oh dear! Oh dear! I shall be too late!» B onnomy 3
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nepexiaaiB agantoBanuil Ak «Oi, mumenbko! S 3ami3HIoCh ! », 10 nepenae novuyTTs
TPUBOTH, ajleé 3MIHIOE TOH Ha OUIbII HAOIMKEHUU N0 YKPAIHCHKOI KYJbTYpH. YUHI
BHU3HAYAJIM, SIK MEepeKIIaanbKi pilieHHs (OpMYyIOTh 00pa3 MepCcoHaXka, 1 MaTIOBaIH
binoro Kponuka 3 akiieHTOM Ha MOro MOBEJIHKOBHX OCOOJIMBOCTSX, IO MepeaHi
TEKCTOM. AHaNI3YyIOUM BIUIMB NEPEKIaay Ha COPUUHATTA 00pa3y, y4HI OTpUMYBAIU
3MOry N0OauuTH, SIK MOBH1 HIOAHCH 3MIHIOIOTh EMOIIIMHUI KOHTEKCT.

[I1o6 po3BMHYTHM BMIiHHS aHaJi3yBaTH MOBY, YYHSM IPOIIOHYBAJIH BIIPaBY, B
AKiii BOHM TIOPIBHIOBAIM TIEPEKIaJAW CIEH, J€ BHUKOPHUCTOBYIOTHCS PHUTMIiuHI
KOHCTPYKIIii Ta rpa 3ByKiB. ¥ ¢pa3i «Do cats eat bats? Do bats eat cats?» nepekiaj
nependayvae CKIATHICTh 30€pEKCHHS PUTMY Ta 3BYKOBOi CXOXKOCTi, IIO CTBOPIOE
rYMOpPUCTHUHUN e(deKkT B opuriHaigi. Pi3Hi mepekiiagu NponoHyBaJM BapiaHTU Ha
3pa3ok «Yu imsaTh KOTH KakaHiB? UM KakaHU iISTh KOTiB?», IO YaCTKOBO BTPAYaIO
3BYKOBY Tpy, aje 30epirano put™. Ilicis aHamizy ydHi CTBOPIOBAJIM BJIACHI PUTMIYHI
YPHUBKH, BUKOPHUCTOBYIOUH CXO01 MOBHI iTpH, Ta MOSCHIOBAJIM, SIK BUOIp CIIIB BILJIUBAE
Ha TYMOD 1 CTHJIb.

YyHsM mponoHyBaiu peQuiekciiiHi 3aBIAaHHS, B SIKUX BOHH BHUCJIOBIIIOBAJIH
JTYMKH TIPO T€, SIK MepeKiiaj] BIUIMHYB Ha iXHE CIPUHHATTA Ka3ku. Hampukian, BoHU
aHaJI3yBaJIM, K B €mMi30l 3 mIAmKoo «Drink mey» iMIrepaTuBHUN TOH MEpeKIagy
«Burnuii MeHe» 3MiHI0€ eMOIIHHNNM KOHTEKCT, TIOPIBHSIHO 3 OPUTIHATIOM. Y JUCKYCISX
y4HI OOTrOBOpIOBAJIM, YM BIAJOCsA TIepeKiiagadeBi 30epertd IrpoBHM  XapakTep
B3aeMOii AJicH 3 00'eKTaMH, 1 K I1l 3SMiHU BIUTMBAIOTh HA 3araJibHy aTMochepy Ka3KHu.

KpeatuBHi 3aBnaHHs, MOB’s3aHI 3 aHANI30M MEPEKIaay, JAO3BOJIMIN YUHIM
Kparie 3po3yMiTu JiTepatypauii ctuib JIptoica Keppomia, ycBiTOMUTH CKIIAIHICTh
poOOTH Tepekiiajavya Ta OIIHWUTH, SIK MOBHI PIIICHHS BIUIMBAIOTH HA CIPUNAHSATTSA
TEKCTY. YUHI HE JIWIIIC BUSIBIIIN CBO1 TBOPYI 3/1I0HOCTI, aJie i OTpUMaJIu MIHHUK TOCBiA
KPUTUYHOTO aHAII3Y, KU T0MoMarae riuoIe 3aHypUTHCS Y XYJOKHIN TEKCT.

Buxopucranus kasku Jlstoica Keppomna «Anica 6 Kpaini uyoecy» mim 4ac
MEJarorigyHol MPAKTUKH  JO3BOJMIIO 30CEPENUTHCS Ha BaXJIMNBUX AaCTEKTax
MUCHMOBOTO TIEpeKIaay AaHIJIOMOBHHMX Ka3oK. OcoOiuBy yBary Oyjio MOpPHALICHO

CKJIaJIHOII[aM Mepeiadyl MOBHOI I'pH, CTUIIICTUYHUX NPUHOMIB 1 KyJIBTYPHUX peaii, siKi
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€ HeBiT’eMHMMH eneMeHTaMH TekcTiB Kepponma. Moro TBopu,  Bimomi
0araTomapoBICTIO Ta a0CypJUCTCHKUM TYMOPOM, CTaBJISITh MEpel MepeKiiaiaueM
3aBJlaHHs 30€perTH He JUIIE 3MICT, alie i CTUJIb OpUTiHATY, aJanTyBaBIIN HOTO IS
CIIPUMHATTA YKpPaiHCBbKUM 4uTaueM. llg Tema crajma LEHTPAIbHOI Yy IIPOBEICHUX
ypOKax.

VY4HI mpaIroBaal Haj aHali30M MEePeKIaJeHIX TEeKCTIB, M0 Jajo 3MOTy Kpailie
3pO3yMiTH, SK MOBHa Tpa Ta KalaMOypw 3MIHIOIOThCS Yy TpOIeci ajaanTariii.
Posrnsimanocsi, sk NMUCHMOBHI TEpeKNaj BHUMAara€ HE JWIIe 3HAaHb MOBHU, ale W
TBOPYOTO MiJXO1Y, 1100 30€pertu ryMmop, pUTM 1 CTUIIICTUKY opuriHainy. Oco0auBuii
aKleHT poOMBCS Ha TMepeaadi pPUTMY, 3BYKOBOI TapMOHIl Ta IHTOHAIi, $KI €
BRXJIMBUMHU CKJIQJOBUMH 0araThOoX CIICH Ka3KW. YUYHI TaKOXX aHaTi3yBaliH, SK
NepeKIIa/l BIUIMBAE HA CIIPUNHATTS 00Pa3HOCTI MEPCOHAXKIB, IXHIX PEILIIK 1 XapaKTePiB.

OnHuM 13 BaXXJIMBUX AacCMEKTIB OyJIo JMOCTIKCHHS ajanTailii TeKCTy s
30epeKeHHs] HOro eMOIliitHOT Ta KyJbTypHOI IliHHOCTI. Lle cTocyBanocs ik MOBHUX,
TaK 1 CTWJIICTHYHHUX pIllleHb IMepekianayda, ki GOopMylOTh BpaKCHHS 4HWTada. YUHI
BUBYAJIM, SK aJanTallisi 3MIHIOE TOH 1 aTMocdepy TeKCTy, 30KpeMa B Jiajorax, IIo
nepeaarTh 1HAWBIIYaIbHICTh MEPCOHAXIB, a00 B ONMMCaX MariyHuX O0O0'€KTiB, sKi
CTBOPIOIOTh OCOOJIMBY Ka3KOBY pealbHICTh. Taka poOoTa gomomorjia y4YHSIM
YCBIIOMHUTH, IO NHCHbMOBHUHM TMepekyajy — II€ He MPOCTO Iepenaya CcliB, a
NEPEOCMUCTICHHS TEKCTY B KOHTEKCTI 1HIIOT KYJIBTYPH Ta MOBH.

[Tincymku 11i€i po6OTH MOKa3aiu, MO aKIEHT Ha OCOOJMBOCTSAX MHCHMOBOTO
MepeKyIaay CHpHsi€ TMOTIUOJICHHIO PO3YMIHHS YYHSIMHU XYIOXKHBOI JIITEpaTypH,
30Kpema ii TyMopy, ipoHii Ta 6araTo3HavYHOCTI. 3aBISKH 3aBAaHHAM, K ITepeaoadan
aHami3 1 CTBOPEHHS BIIACHUX BapiaHTIB MEPEKIaay, Y4HI PO3BHBAIM MOBJIECHHEBI
KOMIICTEHIIi{, KPUTUYHE MUCJICHHS Ta KpPEAaTUBHICTh. I[HTEpPaKTHWBHI 3aBIaHHS
320X0UyBAJIH IIKOJSPIB 0 aKTUBHOI Y4acTi, pO3BHBAIM IXHIO ySBY 1 JOmomaraiu
3pO3YMITH, SIK TIEPEKIIa]] BIUIMBAE HA CIIPUAHATTS TEKCTY.

Buxopucrtanns kasku Jlptoica Kepposia ming yac memaroriyHoi NpakTUKU HE
nuiie 3a0e3neYmiio IHTepaKTUBHUM MIJIX1]] 10 BUBUCHHS JIITEPATYPH, ajie ¥ 103BOJIUIIO

YUHSIM 3pO3YMITH BaXKJIMBICTh MUCHMOBOIO TMEPEKIIany sl 30€peKeHHsT XyA0KHbOT
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LIHHOCT1 opuriHainy. Po6oTa 3 TeKCTaMH Ka3Ku CTajla HOTYXHUM IHCTPYMEHTOM JJis
(opMyBaHHA PO3YMIHHS JIITEPATypHOTO MMCTELTBA NEpEKIaay Ta HOro poji y

nepeayi KyJbTypHOTO Ta €MOIIHOTro 0araTcTBa aHTJIOMOBHUX Ka30K.



62

BUCHOBKH

VY mporeci JoCTHiIKEeHHS TepeKaay aHTJIOMOBHHX Ka30K YKPaiHCHhKOI MOBOIO
OyJ0 BUSIBICHO HHU3KY BaXIMBUX JIHTBICTUYHHUX Ta KYJbTYPHHMX AaCHEKTIB, SKI
BHU3HAYAIOTh YCHIIIHICTh aJanTallii IuX TBOPIB JIJIs yKpaiHChKOi ayauTopii. Kaska, sk
XKaHp, XapaKTePU3y€EThCS CICIU(PITHIMHU 0COOTUBOCTIIMH, Cepe/l SKMX BUKOPUCTAHHS
(aHTACTUYHMX €JIEMEHTIB, ApXETUITHUX [TEPCOHAXKIB, MOPAJIbHUX HACTAHOB Ta MPOCTOT
MoBH. Lli oco0anBOCTI POPMYIOTH YHIKAIbHUI HAPATUBHUM CTUIIb, SKUH MOTpeOye
PETENBHOTO MiIX0y MPH MepeKIali.

[IpoBeneHmii anami3 MmokasaB, IO ICTOPUYHHIA PO3BUTOK AHTIIOMOBHOI Ka3KU
BIUIMHYB Ha (OPMYBaHHS CYyYacCHHMX JIITEpaTypHUX TEHICHIIH Ta KaHPOBHX
ocobnmuBocTel. Bim cepemHBOBIYHMX YCHUX TPAIMINA A0 CYYacCHHX JITEpaTypHUX
TBOpIB Ka3Ka EBOJIOIIOHYBaja, aJanTyKUUCh 0 KYJIbTYPHHX, COIaJbHUX Ta
miteparypHux 3MmiH. Lle migkpeciioe BaKJIUBICTh PO3YMIHHS ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY
IpH TiepeKyai, mob 30eperTy aBTEHTUYHICTD Ta JyX OpUTIHAITY.

JIIHrBICTMYHI OCOOJMBOCTI AHTJIOMOBHMX Ka30K, 30KpeMa CHHTAaKCHYHI Ta
rpaMaTuyHi CTPYKTYpH, MOTpeOyIoTh 0co0auBOi yBaru mnpu mnepekiaai. [Ipocrtora
peUeHb, BUKOPUCTAHHS MOBTOPIB, MapajienizMy Ta apXaidyHOi JIEKCUKHU CTBOPIOIOTH
crienuGiYHUN PUTM Ta CTHIIb, SIKMM HeoOXimHO 30epertu B mepeknaai. Lle mo3Bosse
nepeaaTy arMocdepy Ta TOHAJIBHICTh OPUTTHAIBLHOTO TBOPY, 3a0€31eUyH0YH MO I0HNH
YUTAIbKUH JOCBI ISl YKPAiHCHKOT ay AU TOPIii.

[Tepeknan oOpa3HOi CUCTEMH Ka30K € OJTHUM 13 HAMOUTHIIIMX BUKJIMKIB, OCKUTBKH
MeTadopy, MOPIBHSHHS Ta CHMBOJIIKA YacTO TVIMOOKO BKOPIHEHI B KYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTI MOBM opuriHaiy. [lepekianay moBUHEH HE JUIIE 3HANTH BIJIMTOBIIHI MOBHI
€KBIBAJICHTH, aji¢ ¥ BpaxyBaTHU KyJIbTYpPHI KOHOTaIii, o0 30epertu eMOIiiHmi Ta
oOpa3Huii BIUTMB HA YUTAYa.

JlekcuyHi TpyaHOIII TeEpeKiaay TOB'S3aHI 3 TMepeavyero  KyJIbTypHO
cneruiyHUX TEPMIiHIB, imioM Ta apxai3MiB. BaxnamBo 3HaiiTH OanmaHC MiK
30€peKEeHHSIM BIPHOCTI OpHUTiHAY Ta aJamnTalli€lo g0 KyJbTYpHUX peali 1UIbOBOT
ayautopii. Lle 3a0e3meuye 3p0o3yMUTICTh Ta PEICBAHTHICTH MEPEKIIaay, 30epiraouu

MIPU [bOMY YHIKQJIBHICTb Ta YapiBHICTh Ka3KH.
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[IpakTnunuit ananiz nepekiany kazok Jlbtoica Kepposmna, 3oxkpema [lpucoou
Anicu 6 Kpaini uyoec, IpoIeMOHCTPYBAB CKJIQJIHICTh Mepejaul MOBHOI I'pU, TYMOPY Ta
abcypay, SK1 € XapaKTepHUMHU JJis1 Horo TBopiB. [lepekan Takux ereMeHTiB oTpedye
TBOPUYOTO MiIXOMy Ta INMMOOKOrOo pO3yMIHHA SK MOBHM OpWriHANTYy, TaK 1 MOBHU
nepekynany. Apantamis  (QOJBKIOPHUX MOTHUBIB Ta 30epeXeHHs 00pa3HOCTI
MEPCOHAXIB € KIIOUOBUMH JUIs Tepenadi 3aayMmy aBTopa Ta 3abe3meueHHs
aHAJIOTIYHOTO BITUBY HA YMTAYa.

Ji1st Hanoi MaricTepchbKoi poo0TH MU 00pajIu caMe 1HO3eMHI JKepesia, OCKUTbKH
nepekyiaZ aHTJIOMOBHHX Ka30K ToTpeOye pO3yMiHHA OCOOJIIMBOCTEH JKaHpY,
HaIlpalbOBaHUX  3aXiTHUMH JOCIIJHUKaMH, SKi  ¢dopMyBadud Ied  MmiaXia
necatwittsimu. Hampukian, Pyr Borrirraiimep y cBoiit npami Fairy Tales: A New
History (2009) onucye ka3ku sk MOpajabHI HAPATUBH, IO MPHUILIEIUIIOIOTH KYJIbTYpPHI
IIIHHOCT1 yepe3 ysBHI cutyarlii. Lle minkpeciioe BaXXIMBICTh MOPAIbHOTO TTOBYAHHS,
SK€ € BIIIMIHHOI PHUCOI0 Ka30K Ha BIAMIHY BiJl 1HIIUX »aHpPIB, TakuX sk Mipu ado
nerenau. Jxxex 3aiinc y The Irresistible Fairy Tale: The Cultural and Social History
of a Genre (2012) aHaiizye aganTUBHICTh Ka30K J0 3MiH y CYCHIIbCTBI, aKIICHTyIOUH
yBary Ha ixHid TpaHchoOpMaliifHId TPUPOl, IO JO3BOJSE IM  3aJUIIATHCS
aKTyaJbHUMH Ta BIUIMBOBUMH. TaKoX BaXXJIMBUM € miaxinm Mapuau BopHep y mparii
Once Upon a Time: A Short History of Fairy Tale (2014), sika po3riisgae CHMBOIIYHY
Ta APXETUIHY MPUPOAY Ka30K SIK YACTHHH KOJIEKTUBHOTO KYJIbTYpHOTO criaaky. Bubip
IUX JDKepend OOYMOBJICHHMH THM, IO BOHHM PO3KPUBAIOTH TIOOATBHUHN MIAXiA 10
PO3YMIHHS Ka3KH SIK JKaHPY, 110 TO3BOJISIE HAM Kpallle OCMUCIHUTH 5K KyJbTYPHY, TaK
1 JIHTBICTMYHY crHenu@iKy aHTJIOMOBHUX Ka30K, SKy MU TIparHeMo 30eperTd B
MepeKIaii.

[ToganbIiie BUBYCHHS TEMH Ma€ 3HAYHHN HAYKOBHUM 1 TIPAKTHUYHWUMA TOTCHITia.
MoxuB1 HampsiMU JTOCTIKEHb BKIIFOYAIOTh MIKMOBHY aJamTaIlil0 MOBHOI TpH,
MeTahOpUYHUX 1 CHMBOJIYHUX OOpa3iB, a TaKOX CTHWIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEH
Ka3koBoro >xaHpy. lle momomoxe mnepekiiagayaM riuOIle 3pO3yMITH KYJIBTYpHI i

CTUJIICTUYHI HIOAHCH AaHIJIOMOBHUX Ka30K, SKI MOXYTh OYTH aJanToBaHl M0
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YKpPaiHCHKOI'O KOHTEKCTY, a TaKOX PO3POOUTHU HOBI METOAM Uil 30€pEKEHHs iXHBO1
ABTEHTHYHOCTI Y TIEpEKJIIa/I.

A, boHpapeBa AHHaA BiKTOpiBHa, CBOIM MiANMCOM 3acCBigyyl0, WO MOA
KBanidikauinHa poboTa «OcobMBOCTI NMCbMOBOIO NepeKNany TEKCTIB aHI/TOMOBHMUX
Ka30K» BMKOHaHA 3 AOTPUMAHHAM YCiX BUMOr 4O HAYKOBOI €TUKM Ta nosaru A0
iHTEeNeKTyanbHMX HaabaHb, CaMOCTiMHO Ta iHAMBIAyanbHO. [lig 4ac HanNMCaHHS
poboTM A AOTpMMyBaBCA(-nacb) NPUHLMNIB aKagemiyHoi AobpoyecHOCTi Ta Hecy

Bi4NOBiAANbHICTb 33 NOPYLWEHHA 3araIbHONPUAHATUX NPABUA LUTYBAHHS.
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SUMMARY

The master’s thesis examines the challenges and techniques involved in translating
English fairy tales into Ukrainian, with a specific focus on Alice’s Adventures in
Wonderland by Lewis Carroll. This work explores the linguistic, cultural, and stylistic
elements that define the fairy tale genre and identifies the complexities of adapting
such elements for a target audience while preserving the essence of the original text.
The study provides a detailed analysis of translation strategies that ensure fidelity to
the original while accommodating cultural and linguistic differences in the target

language.

The central objective of the thesis is to analyze the stylistic and linguistic features of
Carroll's work, which are inherently complex due to the author’s inventive use of
language, wordplay, and cultural references. These elements pose unique challenges
for translators aiming to retain the charm, humor, and absurdity of the original text in
Ukrainian. The research also aims to systematize translation techniques that can
effectively convey the linguistic nuances, cultural humor, and narrative style

characteristic of English fairy tales.
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The thesis begins by establishing the theoretical framework of the study, which delves
into the evolution of the fairy tale genre and its cultural significance. English fairy tales,
as explored in the work, often include universal archetypes, moral lessons, and
Imaginative language that resonate with audiences of various ages. The study
highlights how these aspects are deeply embedded in cultural contexts, making

translation a delicate process of interpretation and adaptation.

The analysis identifies key features of English fairy tales that significantly influence
the translation process. These include linguistic elements such as syntactic simplicity,
repeated structures, archaic vocabulary, and rhythmic patterns. These stylistic markers
create a sense of timelessness and universality in fairy tales but can be challenging to
replicate in Ukrainian, where grammatical and lexical differences demand creative

solutions.

The thesis also addresses cultural references in English fairy tales, such as idioms,
symbols, and moral themes, which often require adaptation to maintain relevance and
accessibility for Ukrainian readers. For instance, cultural icons like tea parties, as
portrayed in Alice’s Adventures in Wonderland, hold specific connotations in British
culture. Translators must either localize these references or preserve their foreignness

to balance the reader’s understanding and authenticity of the text.

Special attention is given to Lewis Carroll’s unique literary style, characterized by
linguistic playfulness, nonsensical humor, and layered meanings. The thesis examines
the translation of Carroll’s wordplay, including puns, riddles, and poetic inversions.
For example, phrases like «Curiouser and curiouser!» challenge grammatical norms
while adding to the whimsical tone of the narrative. Translators must creatively adapt
such expressions, as a literal translation might fail to capture their humorous and

stylistic essence.
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Additionally, the thesis explores Carroll’s use of anthropomorphism and absurd
scenarios, which contribute to the surreal nature of his stories. Translating these
elements requires a balance between linguistic accuracy and cultural relatability. For
instance, Carroll’s anthropomorphic characters, such as the White Rabbit with his
waistcoat and watch, must be adapted to preserve their charm while ensuring their

coherence in the target culture.

The study employs a comparative methodology, analyzing various Ukrainian
translations of Alice’s Adventures in Wonderland by translators such as H. Bushyna,
V. Kornienko, V. Pancenko, and O. Pylypenko. Through this analysis, the thesis
identifies patterns and inconsistencies in how translators have approached Carroll’s

linguistic intricacies, highlighting effective strategies and potential pitfalls.

Results of the research reveal that successful translation of English fairy tales into
Ukrainian relies heavily on a translator’s ability to balance fidelity to the original text
with creative adaptation. Techniques such as functional equivalence, cultural
substitution, and lexical innovation are found to be particularly effective in maintaining
the spirit of the original while making it accessible to Ukrainian readers. For instance,
the use of rhythmic and rhyming patterns in Carroll’s poetry requires innovative

restructuring in Ukrainian to preserve its lyrical quality.

The thesis concludes by emphasizing the importance of understanding the cultural and
linguistic interplay in translation. It suggests that translators of English fairy tales
should not only focus on linguistic equivalence but also consider the emotional,
imaginative, and moral impact of the stories on the target audience. Furthermore, the
findings underscore the value of interdisciplinary approaches, incorporating insights

from linguistics, cultural studies, and literary analysis to enhance translation practices.

The thesis also delves deeper into the interplay between cultural context and linguistic

creativity in the translation of fairy tales, particularly in Carroll’s Alice’s Adventures
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in Wonderland. One of the most intriguing challenges is the translation of Carroll’s use
of neologisms—entirely new words that often defy standard grammar and semantics.
For example, words like “slithy” and “mimsy” in Jabberwocky carry specific emotional
and phonetic qualities that evoke a sense of playfulness and absurdity. Translating
these words requires not only linguistic expertise but also a deep understanding of the
emotional resonance they evoke in English-speaking readers. Ukrainian translations
often employ inventive linguistic analogs to replicate this effect, creating their own
playful or surreal words, though the outcome depends on the translator's creativity and

sensitivity to both languages.

Moreover, the thesis emphasizes the importance of maintaining the structural rhythm
and poetic cadence of Carroll’s verses. Poetry in fairy tales serves a dual function: it
enriches the narrative with musicality while challenging the reader’s imagination.
Carroll’s poems, such as «The Walrus and the Carpenter,» blend humor with
philosophical undertones, creating a layered meaning that appeals to both children and
adults. Translating these poetic passages involves more than just finding rhyming
words—it demands a reimagining of the text that retains the humor, rhythm, and
cultural significance. For instance, the choice of meter and rhyme scheme in Ukrainian

translations can significantly alter the tone and impact of the poem.

Another fascinating aspect explored in the thesis is the treatment of idiomatic
expressions and cultural references that are deeply rooted in Victorian England.
Carroll’s work is peppered with subtle allusions to British customs, societal norms, and
historical figures, which are often incomprehensible to readers unfamiliar with the
cultural context. For instance, the Mad Hatter’s tea party satirizes Victorian etiquette
and societal absurdities, making it both a humorous and critical commentary.
Translators face the difficult decision of whether to localize these references to make
them more relatable for Ukrainian readers or to preserve their original form, thus
maintaining the authenticity of the source text. The thesis analyzes examples where

cultural substitution—replacing British-specific symbols with Ukrainian cultural
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equivalents—has succeeded or failed, providing a nuanced perspective on the

effectiveness of this approach.

The thesis also pays particular attention to the narrative structure of Alice’s Adventures
in Wonderland, which is characterized by its episodic and nonlinear progression.
Carroll’s narrative defies conventional storytelling norms, creating a dreamlike, almost
surreal quality. This narrative style can be challenging to translate, as it relies heavily
on the whimsical and unpredictable interplay of language and imagination. Ukrainian
translators must navigate this complexity while ensuring that the translated text retains

its coherence and appeal for the target audience.

One of the most challenging elements in translating Carroll’s work is his use of puns
and double meanings, which are deeply embedded in the English language. For
example, the wordplay in dialogues between Alice and other characters often relies on
homophones, grammatical ambiguity, or cultural connotations that do not have direct
equivalents in Ukrainian. The thesis examines how translators have approached these
challenges, from literal translations that risk losing the humor to creative
reinterpretations that capture the spirit of the original. Examples of successful and less

effective translations are provided to illustrate the impact of different strategies.

Another critical aspect discussed is the representation of character voices and
personalities in translation. Carroll’s characters are richly developed through their
distinct speech patterns, idiosyncrasies, and linguistic quirks. For instance, the
Cheshire Cat’s cryptic and philosophical tone, the Queen of Hearts’ explosive
temperament, and the White Rabbit’s anxious demeanor are all conveyed through
specific linguistic choices. Translating these voices requires a nuanced understanding
of how tone, vocabulary, and syntax shape characterization. The thesis explores how
Ukrainian translators have captured these unique voices, highlighting both the

challenges and creative solutions involved in this process.
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The study concludes by reflecting on the broader implications of translating English
fairy tales into Ukrainian. It argues that translation is not merely a linguistic exercise
but a cultural bridge that brings the richness of one literary tradition to another. The
findings emphasize that successful translations require a delicate balance of fidelity
and creativity, as well as an appreciation for the cultural and emotional nuances of both
the source and target audiences. The thesis advocates for greater collaboration between
linguists, literary scholars, and cultural experts to enhance the quality of translations

and ensure that the magic of fairy tales is preserved for future generations of readers.

Ultimately, the thesis underscores the enduring relevance of fairy tales like Alice’s
Adventures in Wonderland as works of art that transcend linguistic and cultural
boundaries. By analyzing the intricacies of translating such works, the study
contributes to a deeper understanding of the art and science of translation, while also
celebrating the transformative power of literature to inspire imagination and connect

people across cultures.

The master’s thesis presents a thorough and engaging exploration of the challenges and
strategies involved in translating English fairy tales into Ukrainian, with a particular
focus on Lewis Carroll’s Alice’s Adventures in Wonderland. This work highlights the
complexities of Carroll’s linguistic inventiveness, intricate wordplay, and culturally
rich references that pose significant challenges for translators. By analyzing how
humor, narrative style, and unique linguistic constructions can be adapted for
Ukrainian readers without losing the essence of the original text, the study sheds light

on the balance between linguistic precision and cultural adaptation.

The research does more than just theorize; it offers practical insights that are
particularly valuable for educators and language professionals. Teachers of English as
a Foreign Language (EFL) can use the findings to design creative classroom activities
that encourage students to engage with texts through translation exercises, promoting

a deeper understanding of language mechanics, cultural nuances, and stylistic diversity.
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For instance, analyzing Carroll’s use of puns or nonsensical poetry provides
opportunities for students to explore how meaning can shift across languages and
cultures. Such activities can improve not only linguistic competence but also critical

thinking and creativity.

The thesis also emphasizes the pedagogical potential of fairy tales like Alice’s
Adventures in Wonderland as tools for comparative literature studies. By presenting
examples of translated passages and discussing the translator’s decision-making
process, it equips educators with a framework to teach students about the challenges of
cross-cultural communication and the role of context in shaping meaning. Furthermore,
the study suggests how translation assignments can help students develop skills in
adapting narratives for diverse audiences, making literature more accessible and

relatable.

Ultimately, this research contributes to the field of translation studies while offering
practical applications for teaching and fostering intercultural understanding. It
underscores the importance of preserving the spirit of the original text while making it
resonate with a new audience, enriching both literary appreciation and language

education.

Keywords: translation, fairy tales, Lewis Carroll, cultural adaptation, linguistic

challenges, stylistic analysis, humor, narrative style, pedagogy, teaching applications.



